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Vəliyeva Çimnaz Həsən qızı 
Azərbaycan, Bakı şəhəri 


DİLLƏRİN QARŞILIQLI ƏLAQƏSİ: 
SUBSTRAT, SUPERSTRAT VƏ ADSTRAT 
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HEHU€. 


Cəmiyyət inkişaf etdikcə, müxtəlif xalqlar təşəkkül tapdığı kimi müxtəlif dillər də meydana çıxmış və 
zəngin tarixi inkişaf yolu keçmişdir. Yer üzündə mövcud olan dillər mütəmadi olaraq bir-biri ilə əlaqədədir, 
bu əlaqələrin nəticələrini isə dilçiliyin sosiolinqvistika sahəsi öyrənir. Dillərin təması və kontaktı 
məsələlərinin tədqiqinə başlanılması XIX əsrin başlanğıcına təsadüf edir. Alman dilçisi Vilhelm fon 
Humboldt dilləri daha yaxşı anlamaq və öyrənmək üçün onları müqayisə edir, bir-biri ilə əlaqələndirir və 
yalnız XX əsrin ikinci yarısından etibarən aktual bir problemə çevrilmiş anlayışların əsasını qoyur. 

Dillərin inkişafı və dəyişilməsi anlayışlarını bir-birindən fərqləndirmək lazımdır. Hər bir dəyişiklik 
hələ inkişaf demək deyildir. İnkişafdan yalnız dil sisteminin mürəkkəbləşməsi şəraitində bəhs etmək olar. 
Bundan başqa, “Dilin inkişafının müəyyən mərhələlərində baş verən dəyişmələr təkcə dilin daxili inkişaf 
qanunları ilə izahını tapmır. Bu dəyişmələr xalqın ümumi tarixi inkişaf kontekstində öyrənilir. Hər bir xalqın 
öz dili olduğu kimi, öz tarixi, öz yaşayış ərazisi vardır. Bu üç amilin qarşılıqlı təsiri dil əlaqələri üçün əsas 
yaradır”. (1.s.2) 

Dillərin inkişafı mənzərəsində dildaxili (intralinqvistik) və dilxarici (ekstralinqvistik) amillər 
fərqləndirilir. Dillərarası əlaqələr ekstralinqvistik amillərin məhsuludur. “Dilçilik elmində dillərin bir-biri ilə 
əlaqəsi, qarşılıqlı münasibəti, birinin digərinə olan zahiri və daxili təsiri dil kontaktı anlayışının məzmununu 
təşkil edir. Bu anlayışı ifadə etmək üşün dilçilikdə “dil kontaktı” terminindən istifadə olunur” (2.s.369-370). 
Dillərin qarışması və çarpazlaşması dillərin tarixi inkişafına təsir göstərən mühüm xarici amillərdən biridir. 
Çarpazlaşma elə bir prosesdir ki, bu zaman dillərdən biri digər dilin bəzi elementlərini qəbul edir, lakin öz 
müstəqilliyini qoruyub saxlayır. Bəzən yeni bir dil meydana gəlir, bəzən isə iki dildən biri məğlub olaraq 
aradan çıxır. Dillərin çarpazlaşması zamanı əsasən dilin leksikası, çox az hallarda fonetikası, sintaksisi və 
fonologiyası xarici təsirlərə məruz qalır. Heç bir dilin morfologiyası, demək olar ki, bu təsirlərə məruz 
qalmır, iki morfolofi sistemin qarışaraq, orta bir sistemə çevrilməsi mümkün deyil. Müəyyən bir fenomin 
başqa bir dilə keçməsi isə çox çətin bir prosesin nəticəsidir. Belə ki, dünya dillərinin inkişafı tarixində hər 
hansı dildə yeni sait və ya samit fonemin meydana çıxması olduqca az təsadüf edilən mürəkkəb bir hadisədir. 

Müqayisəli-tarixi dilçilikdə çarpazlaşma dedikdə üç anlayış — substrat, superstrat və adstrat nəzərdə 
tutulur. Dillərin qarşılıqlı təsiri, bəzən qarışması zamanı dillərdən biri assimilyasiyaya uğrayır, istifadədən 
çıxır, bununla belə izsiz itmir, onun izləri qalib dildə qalır. Substrat və superstrat hadisəsi bu şəkildə 
meydana çıxır. 

Substrat (latın dilində sub — alt və stratum — təbəqə, qat) əvvəllər müəyyən coğrafi bir ərazidə mövcud 
olan yerli dilin istila nəticəsində ona qalib gələn xalqın dilindəki izləridir. A.Axundov onun tərifini belə 
verir: Çarpazlaşma zamanı məğlub olan yerli dilin qələbə çalan gəlmə dillərdəki izlərinə substrat deyilir. 
(3.s.120) Başqa sözlə, bir xalqın digər bir xalq tərəfindən istilası nəticəsində dil laxlayır, əhali tədricən başqa 
dilə keçir, bəzən yeni bir dil yaranır və dillərin təması və çarpazlaşması nəticəsində məğlub dilin ünsürləri 
qalib dildə qalır. 

Substratın alınmalardan fərqi ondandır ki, o, gəlmələr tərəfindən yerli əhalinin assimilyasiyasının və 
etnik qarışmasının məhsulu olan tarixi bir prosesdir və etnosun formalaşmasında mühüm tarixi yükə 
malikdir. “Dilçilik elmində iki dilin çarpazlaşması şəraitində üstünlük qazanmış dilin lüğət tərkibi və 
qrammatik quruluşundakı izlərin, əlamətlərin, ünsürlərin öyrənilməsi substrat (substratum) adlanır. Bu latın 
mənşəli sözün mənası “bünövrə”, “astar” deməkdir. Substrat nəzəriyyəsini inkişaf etdirmək müasir dünya 
dilçiliyinin təxirəsalınmaz vəziyyətlərindən biridir.” (4.s.4) Substrat hadisəsinə misal olaraq, latın dilindən 
törəyən roman dillərini göstərmək olar. Roma imperiyasının müasir dövrdə başda Fransa olmaqla Qərbi 
Avropanın böyük bir hissəsini tutan Qalliyanı zəbt etməsi nəticəsində yerli kelt dili sıxışdırıldı, bilinqvizm 
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yarandı və latın dilinin ənənələrini davam etdirən fransız və ispan dilləri meydana çıxdı. Və yaxud Balkan 
yarımadasının qədim sakinlərinin artıq mövcud olmayan frakiya dilinin (hind-avropa dilləri) izlərinə gəlmə 
xalq olan yeni balkan dillərində rast gəlinir. 

Dilə kənar təsir kimi qiymətləndirilən substrat bütün səviyyələrdə - leksik, qrammatik, fonetik — özünü 
göstərir. Bir dildən başqa bir dilə keçid çox uzun və ağır bir prosesdir və substrat dedikdə dilin sadəcə təhrif 
olunması, yaxud da leksik səviyyədə dəyişikliklər nəzərdə tutulmur, bu, hər şeydən əvvəl, dilin inkişafının 
daxili qanunlarının pozulması deməkdir. Ümumiyyətlə, substrat mənşəli sözlər bütün dillərdə mövcuddur, ən 
davamlı substrat fonetik substratdır. Misal üçün, qallar latın dilində danışarkən belə öz ana dillərinin fonetik 
xüsusiyyətlərini qoruyub saxlamışdılar. 

“Azərbaycan dilinin bəzi dialekt və şivələrində substrat əlamətləri müşahidə olunur. “Azərbaycan 
dilinin Zaqatala-Qax şivələrində təsadüf edilən qek hadisəsi (qomaq “kömək”, inaq “inək”, qişi “kişi”) 
görünür, Qafqaz dilləri qrupuna daxil olan substrat əlamətidir.” (3.s.121) A.Axundovun fikrincə Bakı 
dialektindəki ao əvəzlənməsi də, çox güman ki, substrat əlamətidir və eyni hadisənin özbək dilində də 
özünü göstərməsi bu substratın İran mənşəli olduğunu söyləməyə haqq verir. 

Dilçilikdə substrat nəzəriyyəsini XIX əsrin başlanğıcında danimarkalı alim Y.Bredsdorf irəli 
sürmüşdür. Bu nəzəriyyə sonradan, həmin əsrin 60-70-ci illərində italyan dilçisi Q.İ.Askoli tərəfindən inkişaf 
etdirilmişdir. 

Dil təmaslarının digər bir forması superstratdır (latın dilində super üzərində, stratum təbəqə, lay). 
Superstrat substratın tam əksinə olan hadisədir. Bu zaman gəlmə dil fəth edilmiş, yaxud tabe edilmiş yerli 
əhali üzərində mədəni hökmranlığa müvəffəq olmayaraq, məğlub olur, yerli dil ənənələri öz əhəmiyyətini 
qoruyub saxlayır, ancaq həmin dilin müxtəlif səviyyələrində, misal üçün, leksika və ya qrammatika 
səviyyəsində xarici elementlərin təsiri hiss olunur, başqa sözlə, gəlmə dilin yerli dildə izlərinə superstrat 
deyilir. Dil sadəcə gəldiyi yeni ərazidə məğlub olur, öz doğma mühitində isə varlığını saxlayır. Normanların 
1066-cı ildə İngiltərəni istila edirlər, lakin onların özləri ilə gətirdikləri qədim fransız dili yerli əhalinin dilinə 
çevrilmədi, sadəcə ona müəyyən qədər təsir göstərdi. Başqa bir misal: bir sıra dillərdə “korsar” şəklini alan 
latın dilindəki “cursarius” sözü çuvaş dilində xarsör “cəsarətli”, balkan dillərində Sursuz “zalım”, türk 
dilində hırsız “oğru” və sair şəkillərdə istifadə olunur. 

Eyni fikirləri azərbaycan dili haqqında da demək olar. Tarix boyunca azərbaycan xalqı da yadellilərin 
işğallarına məruz qalmışdır. İstilalar nəticəsində dilimizin fonetik, leksik və qrammatik səviyyələrində digər 
xalqların dillərinin təsiri, başqa sözlə, superstrat hadisəsi müşahidə olunur. VII əsrdən başlayaraq dilimizə 
ərəb və fars dillərindən, XIX əsrdən isə rus dillərindən sözlər keçmişdir. Ərəb dili müsəlmanların müqəddəs 
kitabı Quranın dili olduğuna görə bu dildən dilimizə keçən sözlər əsasən dinlə, ilahiyyatla bağlıdır. 
Azərbaycanın Rusiyanın tərkibinə daxil olması nəticəsində dilimizə keçən rus superstratları xalis rus sözləri 
ilə yanaşı həmçinin Avropa dillərindən rus dilinə keçmiş və rus dilinin fonetik xüsusiyyətlərini qəbul etmiş 
sözlər daxildir. Ümumilikdə isə, azərbaycan dilində ərəb və fars superstratlarının neçə-neçə yüzilliyi əhatə 
edən güclü leksik izləri mövcuddur. 

Substrat və superstrat hadisələrindən göründüyü kimi xalqın hökmranlığı ilə dilin hökmranlığı iki 
fərqli anlayışdır. Substrat hadisəsi zamanı hakim dil hakim xalqın dilidir, bu da tabe edilən xalqın dilinin 
tədricən əriyib yox olması ilə nəticələnir. Superstrat hadisəsi zamanı isə hakim dil tabe edilmiş xalqın dilidir, 
bu da hökmran etnosun dilinin yad ərazidə əriyib yox olması ilə nəticələnir. 

Lakin iki dil qarşılıqlı təmasda və yanaşı mövcud olursa, bununla belə heç biri əriyib yox olmursa, bu 
hadisə adstrat (latın dilində ad — yaxın, yaxınlıqda, stratrum — lay, təbəqə) adlanır. Başqa sözlə, adstrat 
müxtəlif dillərdə danışan xalqların uzun müddət eyni ərazidə və ya qonşuluqda yaşaması nəticəsində 
meydana gələn ikidillilikdir. (6.s.92) Bu zaman dilin qrammatik quruluşu toxunulmaz qalır, qarşılıqlı təsirin 
dərəcəsi və intensivliyi isə tarixi şərtlərdən və dillər arasındakı qohumluq dərəcələrindən asılıdır. Müxtəlif 
dillərin daşıyıcıları olan xalqların və etnosların arasında tarixən iqtisadi, sosial, mədəni, siyasi əlaqələrin 
yaranması, inkişaf etməsi dil əlaqələrinin təkanverici qüvvəsidir. 

Buna misal olaraq, Balkan dillərindəki Türk adstratı elementlərini, və ya özbək dilindəki tacik 
adstratını, çuvaş dilindəki tatar adstratını, fars və tacik dillərindəki türk adstratını misal göstərmək olar. Bu 
zaman məğlub və qalib dil, etnik assimilyasiya anlayışlarından istifadə olunmur. Bəzən adstrat terminindən 
qarışıq bilinqvizmi ifadə etmək üçün də istifadə edilir. Bu anlayış ilk dəfə 1939-cu ildə italyan linqvist 
Bartoli tərəfindən daxil edilsə də, dilçilikdə substrat və superstrat qədər böyük əhəmiyyətə malik deyil və 
dilçilik ədəbiyyatında ona çox az şərh verilmişdir. Adstrat hadisəsinə misal olaraq, IX-XI əsrlərdə skandinav 
dillərinin ingilis dilinə göstərdiyi təsiri göstərmək olar. 
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Substrat və superstratdan fərqli olaraq, adstrat hadisəsi dillər arasındakı neytral xarakterli qarşılıqlı 
əlaqədir. Başqa sözlə, “bu zaman dillər arasında etnik və dil səviyyəsində assimilyasiya baş vermir, bir dil 
digər dil üzərində hökmranlıq etmir.” (7.s.6) 
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Languages relations: substrat, superstrat, adstrat 
Summary 
Languages of vvorld have alvvays been correlated to each other. In the context of the development of 
languages, vve can distinguish internal (intralinguistic) and external (extralinguistic) factors. Linguistic 
relations are the product of extralinguistic factors. The language convergence includes tvvo concepis: 
substrate and superstrat, Adstrat is a coexistence and contact of languages of the people living for a long time 
in the neighboring territories. 


BasaHMo/eHieTBH€ 313BIKOB: CyÖCTPAT, eyrepeTpaT H ayyeTpaT 
PesroMe 
3l3BiKH MHpa CBs33HBİ MC?KHNy coöoli, B KOHTEKCT€ pa3BHTHS1 13BİKOB pa3HHaTOT BHYTPHS3BIKOBBİ€ 
(HHTpa"HHTBHCTHUCCKH€) H BHEHİHH€ (ƏKCTpaHHTBHCTHHeCKH€) dakTopbı. Meəksi3BiKOBBI€ OTHOHICHHS1 
3B/I3OTC34 TIPOHyKTOM ƏKCTpa/THHTBHCTHeCKHX (yaKTOpOB. CKpeHHBaHH€ S35IKOB  BKİTEFOHaACT B C€Ö€ HBa 
HOHSTH3: CyÖcTpaT, eyrrepcerpaT. AzcTpaTr cocyu€CTBOBaHH€ H COTHPHKOCHOBEHH€ 335IKOB HaƏDPOHOB /U1H- 
TEHBHO€ Bp€M31 IIPO?KHBaTOHIHX Ha COCEHHHX TeppHTOPHSİX. 


Rəyçi: dos. İ.Məmmədli 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .Ne6(7), ISSN 2663 - 4619 
dilçilik linguistics sıbıkosHaHHe 


Əhmədova Səidə Məhiyəddin qızı 
N.H.Cəbiyev adına tam orta məktəb 
Yardımlı,Azərbaycan 
seide-86(ömail.ru 


İNGİLİS VƏ AZƏRBAYCAN DİLLƏRİNDƏ QRAMMATİK 
KATEQORİYALARIN İFADƏ VASİTƏLƏRİ 


Açar sözlər: kateqoriya, şəxs, kəmiyyət, feil, növ 
Key vvords: category, person, quantitative, verb, type 
Kunuroueepie cnosa: Kameeopus, nuunas, KonuqecmseHhəlü, enasozn, mün 


Giriş 

Bütün dillərdə kateqoriya anlayışı fəlsəfi termin kimi daha geniş məhfumdur. Qrammatik kateqoriya 
bir qrup sözlərin qrammatik təsirlərin nəticəsi olaraq dəyişməsidir. Məsələn oğlan sözü sadə bir söz olsada, 
təklikdə geniş bir fikir bildirməsə də, cümlə daxilində bir neçə qrammatik kateqoriyanı daşıya bilər. Məslən, 
o, ağıllı oğlandır cümləsində adlıq hal, üçüncü şəxsin təki müşahidə olunur. Bunlar da hərəsi ayrı ayrılıqda 
müəyyən bir kateqoriyanı ifadə edir İ11 

Azərbaycan dilində ümumi qrammatikanın sərhədləri müxtəlif şəkildə göstərilib və bu da öz 
növbəsində müəyyən qarışıqlığa səbəb ola bilir. Əslində nitq hissələri qrammatik morfolofi xüsusiyyətlərinə 
görə fərqlənsələr də, kateqoriyaya daxil olarkən birləşə bilirlər. Əgər hər hansı bir kateqoriyanı bir neçə nitq 
hissəsində görəriksə, bu , ümumi kateqoriyaya aiddir. Lakin verilən nitq hissəsinin yalnız özünə aiddirsə və 
həmin xüsusiyyəti başqa nitq hissəsində müşahidə etmiriksə, bu xüsusi kateqoriyaya aiddir. Əslində eyni hal 
ingilis dilinin də qrammatik kateqoriyalarına aiddir. Bəs ingilis və Azərbaycan dilində bu kateqoriyaların nə 
kimi oxşar və fərqli xüsusiyyətləri var? Onların işlənmə yerlərində, leksik və qrammatik xüsusiyyətlərində 
nə kimi fərqlər mövcuddur? 

Azərbaycan dilində hal kateqoriyası var ki, ingilis dilində biz onlari mensubluq bildirən, istiqamət və 
yer bildirən, başlanğıc nöqtə bildirən və s.kimi sözönləri ilə əvəz edə bilərik İngilis dilində yalnız yiyəlik halı 
və sıfır morfologiyaya xas olan adlıq halı müşahidə etmək olar. Digər tərəfdən də mənsubiyyət kateqoriyası 
ingilis dilində birinci tərəfdə işlənən yiyəlik əvəzlikləri və ya yiyəlik halda olan isimlərin köməyi ilə 
müşahidə olunur. Azərbaycan dilində yalnız mənsubiyyət şəkilşilərini işlətməklə bu kateqoriyanı anlamaq 
olar. İngilis dilində my book ikili birləşməsi dilimizdə sadəcə Zifa?ım sözü ilə əvəz edilə bilər. Başqa bir 
ümumi kateqoriya şəxs kateqoriyasıdır ki, digər kateqoriyalar kimi fərqli xüsusiyyətlər daşıyır. Belə ki, 
dilimizdə xüsusi şəxs şəkilçiləri mövcuddur ki, onların vasitəsilə neçənci şəxsin tək və ya cəm olması aydın 
olur. Ümumiyyətlə, Azərbaycan dilində şəxs kateqoriyasına dair ikili fikirlər mövcuddur. Belə ki, onu 
mübtədaya görə dəyişmə xüsusiyyəti ilə bağlı olaraq xəbərlik kateqoriyası da adlandıranlar vardır. Birinci 
tərəfdarlar olan N.K.Dmitriyev, M.Hüseynzadə, H.Mirzəyev şəxs şəkilçisini xəbərlik şəkilçisi adlandırıb onu 
xəbərlik kateqoriyasına aid edirlər. Onların fikrincə hökm məhz bu kateqoriya sayəsində baş verir və fikir 
bitmiş olur. M.Hüseynzadə isə bu şəkilçiləri isimdə xəbərlik, feildə isə şəxs kateqoriyası olması tərəfdarıdır. 
Lakin o zaman onlar iki fərqli funksiyanı yerinə yetirən omonim şəkilçi kimi qəbul edilər. Bu zaman o,nitq 
hissəsi kimi morfologiyaya, xəbərlik xüsusiyyətinə görə isə sintaksisə aid olur. Bununla da fərqli fikirlər 
müəyyən mürəkkəbliyə və həll olumaz məsələyə gətirib çıxarır. Z.İ.Budaqov isə hər ikisini şəxs 
kateqoriyasına aid etmişdir. Məhz bu cür fərqli yanaşmalar bu kateqoriyanın sərhəddini müəyyən etməyə 
mane olur 12,s151-2821. 

İngilis dilində isə isimlərdə xüsusi şəxs şəkilçisi mövcud deyildir. Şəxs əvəzlikləri və ya adlıq halda 
verilən isimlər özündən sonrakı ismin tək və ya cəmini müəyyən edir. Şəxs şəkilçilərini isə isimdə to be 
köməkçi feilinin formaları və ya digər köməkçi sözlər əvəz edir. Feillərdə isə yenə şəxslər, köməkçi feillər 
və ya indiki zamanda üçüncü şəxsin şəkilçisi bu sərhədi müəyyən edir.(Məsələn,1 am a student-şagirdərz) 

Ümumi kateqoriyalardan olan kəmiyyət kateqoriyası isə həm riyaziyyat, həm də dilçilik elmində geniş 
şəkildə işlənən kateqoriyadır. Kəmiyyət kateqoriyasının ifadə vasitələrinə saylarla yanaşı, bəzi topluluq 
bildirən isimlər də daxildir. Məsələn qeyd olunan hər iki dildə su(vvater), yağ(butter), un(flour), süd(milk) və 
s.kimi toplu halda verilən eyni zamanda da cəmlənməyən, sayıla bilməyən isimlər mövcuddur. Kəmiyyət 
kateqoriyası hər iki dildə müxtəlif üsullarla göstərilə bilər. Buraya leksik( camaat-people), morfoloyi(dostlar- 
friends), sintaktik(bir cüt-a pair) kimi üsullar daxildir. 

İnkarlıq kateqoriyası da hər iki dildə ümumi kateqoriyaya xas xüsusiyyətlərə malikdir. Belə ki, bu 
kateqoriyanı həm isimisifət, say, əvəzlik, həm də feil kimi bir çox nitq hissələrinə aid etmək olar. 
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Azərbaycan dilində inkarlıq kateqoriyasının leksik (yoxdur, deyil), morfolofi (ma şəkilçisi), sintaktik (nə,nə 
də, heç nə, heç cür) üsullarla yaranması mümkündür. İngilis dilində ən çox leksik (nobody, nothing) və 
sintaktik (do not, is not) üsulları müşahidə etmək olar. 

Müqayisəli metod. 

Bir çox dillərdə feilin kateqoriyaları geniş bölmələrdən biridir. Azərbaycan və ingilis dilini müqayisə 
edərək bu kateqoriya ilə bağlı oxşarlığı və fərqliliyi görə bilərik. Bəs bu kateqoriyaların dilimizdə ifadə 
vasitələri nələrdir? Bu kateqoriyaların bəziləri ümumi kateqoriya olaraq yuxarıda da qeyd olunmuşdur. Lakin 
feilə aid olan bəzi xüsusi kateqoriyalar var ki, onlar dilimizdə müxtəlif vasitələrlə qarşılığını taparaq ifadə 
olunur. Bunlardan zaman,mud(mood), tərz(aspect), və növ(vofce ) modallıq, uzlaşma kateqoriyaları xüsusilə 
qeyd olunmalıdır. Qeyd etdiyimiz kimi şəxs kateqoriyası Azərbaycan dilində şəxs şəkilçiləri ilə ifadə 
olunduğu halda, ingilis dilində feilin şəxsə tabeliyi mütləqdir və sərbəst ifadə olunmur (1 speak-danışıram). 
Feilin ən geniş və dilimizdə də müəyyən fərqliliyə malik kateqoriyalarından biri zaman kateqoriyasıdır. Hər 
iki dildə keçmiş, indiki, gələcək zaman mövcuddur. Lakin ingilis dilində 16 zaman formasının olması onun 
tərz kateqoriyası ilə bağlıdır. Belə ki, tərz kateqoriyası özü bitmiş (perfect) və davam edən (progressive) 
olmaqla iki yerə bölünür və hər zamana xas bitmişlik və davamedicilik formaları olduğu üçün zamanların da 
sayı artır. Bəs əgər Azərbaycan dilində bu cür kateqoriya bölgüsü yoxdursa, onlar dilimizdə necə əvəz 
olunur? Azərbaycan dilində feil şəklinin hekayəti, feil şəklinin rəvayəti, şühudi keçmiş zaman, nəqli keçmiş 
zaman, qəti və qeyri qəti gələcək zaman formaları onları əvəz etməyə qadirdir. İngilis dilində zaman 
kateqoriyasına bağlı olan mud (mood) kateqoriyası özü indicative (nəqli cümlələr), imperative (əmr) və 
subfiunctive (conditional ve suppositional olaraq şərt və güman bildirən ifadələr ) olmaqla üç əsas hissəyə 
bölünür və sonuncu mud dilimizə feilin şərt şəkli və qeyri qəti gələcək zamanın birləşməsinə 
uyğundur.Məsələn, If TI vvere you, 1 vvould choose University of languages (Əgər yerinə olsaydım, Dillər 
universitetini seçərdim). Voice kateqoriyası isə dilimizdə qismən feilin məlum və məchul növləri ilə 
uyğunlaşır. Belə ki, ingilis dilində active voice dilimizdə məlum növlə tam uyğundur, passive voice isə 
məchul növ olaraq qeyd edilir, lakin dilimizdə məchul növün iş görən icraçısı məlum deyil, ingilis dilində isə 
icraçı passivdir. Yəni işin icraçısı mübtəda vəzifəsindən kənarlaşır lakin, bəzən cümlənin sonunda “by” 
sözönü ilə bərpa oluna bilər. Dilimizdə növ kateqoriyası bununla bitmir. Azərbaycan dilində əlavə olaraq 
icbar növ, qarşılıq birgəlik növ,qayıdış növ də vardır ki, bu da ingilis dilində müxtəlif nitq hissələri ilə və ya 
fərqli quruluşlarla ifadə olunur. İcbar növün ingilis dilinə qarşılığı have (və ya get)"noun(isim)"Participle 
H(feili sifət 2) ilə ifadə olunur. Məslən: Mən hər gün maşınımı yudurduram.( 1 have my car vvashed every 
day). Qarşılıq birgəlik növ isə dilimizdə morfolofi və sintaktik yolla ifadə olunarkən, ingilis dilində bu, 
müxtəlif leksik, sintaktik yollarla öz qarşılığını tapır.Məsələn, onlar yazışır(they vvrite to each other). 
Qayıdış növdə isə iş görənin öz üzərində icra etdiyini nəzərə alsaq,dilimizin morfolofi quruluşuna görə məhz 
bu feillərin də xüsusi şəkilçiləri vardır, lakin ingilis dilində onları qayıdış əvəzlikləri ilə ifadə etməli 
oluruq.Məslən, o yuyunur (He vvashes himself). Qeyd olunduğu kimi Azərbaycan dilində bəzi feil 
kateqoriyaları ingilis dilində feildən uzaq olaraq tamamilə başqa nitq hissələri ilə əvəz edilməli oldu. 

İngilis dilində mövcud olan kateqoriyalardan biri də modallıq kateqoriyasıdır ki, bu da dilimizdə 
xüsusi bir nitq hissəsilə əvəz olunur. Əslində bu kateqoriyaya aid olan feillər dilimizdə müxtəlif cür öz əksini 
tapır. Belə ki, ingilis dilində can modal feili dilimizdə müstəqil leksik mənaya malik olan bacarmaq feili ilə 
əvəz edilir. Lakin vaciblik bildirən must modal feili isə Azərbaycan dilində feilin vacib şəklinin şəkilçisi 
olan “zalı” ilə ifadə olunur. Need modalı isə feilin lazım şəklinin yerində işlənir. May modalı isə (icazə və 
güman mənalarında) olar feili ilə tərcümə edilir. Göründüyü kimi bu kateqoriyanı da bütöv şəkildə dilimizin 
qayda-qanunlarına görə bir kateqoriyaya aid etmək olmaz. 

Feil kateqoriyalarından biri də ingilis dilində uzlaşma (agreement) məsləsidir. Əslində uzlaşma 
anlayışı dilimizdə də mövcuddur. Lakin Azərbaycan dilində mübtəda və xəbərə görə uzlaşma ön planda 
olarkən, ingilis dilində bu zamanların baş və budaq cümlədə yerinə görə müəyyənləşir. Məsələn ingilis 
dilinin qrammatik qaydalarına əsasən baş cümlədəki fikir keçmiş zamandadırsa, budaq cümlə də müvafiq 
olara keçmiş zamanın növlərini daşıyır(bəzi istisna halları çıxmaq şərtilə). Məsələn, “He said that he vvould 
go to the conference (O dedi ki, o konfransa gedəcək)” cümləsində vvould gələcək zamanın göstərici olan vvill 
köməkçi feilinin keçmiş zamana görə dəyişmiş formasıdır. Məhz uzlaşmaların tələbinə uyğun olaraq indiki 
sadə və keçmiş sadə, indiki davamedici və keçmiş davamedici, indiki bitmiş və keçmiş bitmiş, gələcək və 
keçmişə nəzərən gələcək və s.kimi müxtəlif uzlaşmalar görə bilərik. Şəxsə və kəmiyyətə görə uzlaşma isə ən 
çox indiki zamanda üçüncü şəxsin təkində və ya to be (olmaq), to have və s.kimi köməkçi feillərin 
formalarında xüsusi nəzərə çarpır. Azərbaycan dilində isə baş və budaq cümlədə zamanlara görə uzlaşma 
ingilis dilindən fərqli olaraq sərbəstdir.Məsələn, o dedi ki, mən getdim(gedirəm, gedəcəm) .13,s137-1851. 
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Qeyd olunanlardan belə nəticəyə gələ bilərik ki, dillər arasında müxtəlif tipolofi xüsusiyyətlər olsa da, 
onlar arasında kifayət qədər oxşarlıqlar da mövcuddur. Ən əsası müxtəlif dil qruplarına aid olsalar da, 
tərcümənin verdiyi zərurətdən irəli gələrək onları bir məxrəcə gətirmək və düzgün fikri çatdırmaq 
mümkündür. Qrammatik cəhətdən fərqli yerlərdə olan bəzi kateqoriyaları müxtəlif vasitələrlə birləşdirmək 
və ya əvəz etmək olar. 


Ədəbiyyat: 
1. vvvvvv.englishclub.com/grammar 
2. B. Xelilov, Müasir Azərbaycan dilinin morfologiyası 1 hissə, Bakı, Papirus NP 2016 
3. M.Blokh, Theoretical grammar of English language, Moscovv, High school,2004 


Expressive means of grammatical categories of English and Azerbaifan languages 
Summary 
The article shovvs the difference betvveen the grammatical categories of English and Azerbaifani 
languages. There are general and special categories in both languages. But it is certain that they have 
different expressive means. There are personal, quantitative, negative etc.categories as general categories. 
Different approaches of linguists on personal category are shovvn in the article.VVe can see the characteristic 
features of the categories of the verb too. They have different meanings in the given languages, specially 
English mood, voice,modality, aspect categories of the verb differ from others for their usage in our 
languages .But both languages have also general characters. 


Bbıpa3HT€:IBHbi€ Cpe/CTBA TPAMMATHH€CKHX KaTerOpHİH 
AHT:THİCKOTO H a3€pÖAİTLTKAHCKOTO $13bIKOB 
PesroMe 

B crTarbe roKasaHa pas3HHHa MC?KHy TPAaMMATHHECKHMH KaTETOPHSMH aHT:IHİCKOTO H a3epöafiymkaH- 
CKOTO S13BIKOB. Ha o6oHXx 3i3BIKaX CyHVECTBYTOT OÖHİH€ H CTTEHHATIBHBİC KaTeTOPHH. HO HECOMHEHHO, HTO OHH 
HMETOT pa3HBI€ BBIpa3HTE/İBHBİC cpeyieTBa, CyHECTBYEOT HHHBİC, KOTHHECTBEHHBİC, OTPHHATETİBHBİE€ H T./. 
KaTeTOpHH KaK oÖLHIH€ KaTerOpHH. B cTaTB€ TiOKa3aHBI pa3HHHBİ€ TOHXOVİBİ TİHHTBHCTOB K 1İHHHOH KaTeTO- 
pu. Mbı TaK?K€ MO?KEM BH/ETB XapaKTEPHBI€ HepTbi KaTeTOpHİ Trraroza. OHH TaK?K€ HMETOT pa3/HUHBI€ 
3HAH€HH51 B HaAHHBIX 335IKaX, AHTVHİCKO€ MY/T, MO/ATIBHOCTB, aCTTEKTHBİC KaTeTOPHH TTaTO/a OT—THMaTOTCM 
OT IPyTVHX TEM, HTO OHH HCTONB3YTOTCS B HaHICM 33BiK€, Ho o6a si3BİKa HMCTOT OĞHH€ CHMBOTİBİ, 


Rəyçi: f.f.d.Ş.Dadaşova 
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ƏDƏBIYYATŞÜNASLIQ LTTERARY STUDIES “HTEPATYPOBEZEHHE 


Sona Hnrsıp HHHrH3 Tbi3bi 
CaMapcKHii rocy/apeTBeHHBIİ COHHAaTIBHO-TI€/ATOTHUECKHİİ yHHBEpCHTET 


PEPMEHEBTHKA KAK METO/UO.HTOTVH3 PYMAHVTAPHPIX HAYK 


Kurroqeepie cnosa: əepmeHesmuka, buönüs, unmepnpematyus, MemoO, cevahmuka, mekcm 
Açar sözlər: hermenevtika, İncil, interpretasiya, üsul, semantika, mətn 
Key vvords: Hermeneutics, method, Bible, interpretation, semantics, text 


OnHHM H3 OCHOBHBIX TEHCHHH B COBDEMEHHOH İ)HyOCOĞ)HH. CuHTa€TCS TEDMEHCBTHKa, KOTOPyTO B 
CBOTO OH€pC€/IB Ha3bIBaTOT İ)HTOCOĞ)CKHM yHEHHEM O TTOHHMƏHHH. B rponecce HeTopHueckoro pa3BHTHSİ, 
TEPMEHCBTHKa CHUIBHO H3MCHHHİACB, TİPOİTİ TIYTEB OT yucHMs o Meroye (Ilrefepaxep H /p. ) HO yucHHs o 
öbirye (X.-T. Pamamep H Hp.). 

CyurecTByrOT MHOTO CHOPHBIX BOTİPOCOB B COBDEMEHHOİ TEPMEHECBTHKH, HarpHMED: COOTHOHIEHH€ 
TpaKTHKH H TEOPHH, paoHa/BbHOTO H HppaHoHa/IBHOTO B TEDMEHCBTHK€, TIDPOÖHN€MY TEDMEHEBTHH€CKOİİ 
HOTHKH. 3aHHMAƏSICP TpaKTOBOK /ITOĞOTO TEKCTA, MBİ H€a6M TEDPMEHCBTH€CKY1O TTPAKTHKY. İlpaKTHKa KaK H 
TOĞOH H€4T€IBHOCTH 110 TDPAKTOBKH TEKCTOB CHHİKOM OÖLİHDPHO H: HESİCHO, /İrET TTOHHMƏHHS HEOOXOHHMO 
CpaBHHTB 3HaHH€ TEDMEHEBTHH€CKOH TIpaKTHKH € HDyYTHMH  Ba?KHBİMH. İ)HTİOCOĞİCKHMH yÖCƏKHEHHSMH. 
ITpaKTHKy MO?KHO TIPOTHBOTO/102KHTB TEODPHH KaK €/IHHCTBO TİPaBRİL, KOTOPBİ€ ƏTy TIPpaKTEKy KOPpEKTHPyET , 
H KaK TpaBHHNO , KOTOpas oÖs3aHa TaKH€ rpaBra HerannsHpoBaTB, TIpOpaSaTBIBaTB H BBITİPaB/TİTB. TİPH 
Hazo6HocTH. BOT 3ecb H HauHHarToTCs4 TPyMZHOCTH. /İCZTO B TOM, TO B paMKaX CaMOİİ TEDMEHCBTHKH, 
HECMOTPD51 Ha TO, HTO €€ TIpOÖH€MaMH TETO//OTBOPHO H.B TEHCHH€ /ÇUTHTETBHOTO BDEMEHH. 3AHHMA/ZHCB TaKH€ 
dbnnocodbbi kak M. Xafnerrep, B. /pnsref n X.-T. Panamep, roxa ei6 He CyIHCCTByeT TeOpeTHHeCKOTO 
HOHXO/HA, TTOTTyHHBIHETO BC€OĞIH€€ TIpH3HaHH€. 

Boo6ue-TO, B TeDPMEHCBTHH€CKOH İPHOCOĞHH. yəKe MHOTO Hero C/H€/TaqıH: HaripHMEP, BBİSİCHEUİH, "TO 
TaAKO€ TEPMEH€BTHKA, BBE/HH TpaBH/HIA TOHKOBaHHS, KOTOPBI€ TIDPHBO/EUTT K HOHHOMYy HOHHMƏHHEO TEKCTAa. 
Hy?xHO yTOHHHTB, HTO BC€ TIpaBH7IaA HEMHOTO pa3MBİTBİC H pa6oTaTOT TO/İBKO B OTTP€/iCIĞHHBİX MOMCHTƏX. 
Hano cka3aTb, uTO ƏTH TpaBVUTa HeHOCTaTOHHO OÖOCHOBaHBI H İdbopMa3oBaHbI, MoəxHO, HaripHMep, 
TIPHBECTH HETBIp€ KaHOHa (KDHTEDPH3 TIPABEUIBHOCTH) HHTeprpeTalHHH COBpeMeHHOTO dbirziocodaa Ə, BeTTH. 
ƏTO KaHOHBI ABTOHOMHH OÖPBEKTa (CMBIC:I TEKCTa HE3ABHCHM OT HHTEpipeTaTOpa), TOTaTBHOCTH (TEKCT 
HOHHMACTCS KaK HETOC B COOTHOLHIEHHH € €TO HaCTSMH), AKTyarBHOCTH. TOHHMƏHHS (HHTEprpeTaTop 
OTTaTKHBaeTCS OT CBOCTO OTİBİTa, HO HE HOHOKCH  HaƏBS3BİBATBb €TO TEKCTy) H COOTHOCHMOCTH  CMBİC/Ta 
(HHTeprpeTaTOp ZO/DKEH TIp€O/lOT€TB CBOH Tipenpaceyyiky). Ho oHH HOCST HOBONBHO OÖLIHİ XapaKTep H H€ 
TpeHcTaB/rroT pa3pa6oTaHHOİ TCOPHH. 

Mo?KHO C€Ka3aTb, UTO C€yHIECTByET HBa HONHİXOHAX B TEDMEHCBTHHCCKHX HCCİNCHOBaHHSX: €1) 
HHTYHTHBHOM (HppaHHOHa/TBHOM, CBS33HHOM C BHOXHOBEHHEM) H 2) HnorHuecKOM (paHHOHa/BHOM, 
HarpaB/T46MOM M€TOZOM ))l11. Hayöonee poz y KTHBHBİM. METOHOM. Ha//O CHHTATb COBMCIHEHH€  O6OHX 
HOHXO/OB. İ1pomie TOBOP351, TeDMEHCBTHKa, KOTOpas CTDEMHTCSİ K HaHÖON€€ TTO/THOMY TİOHHMƏHHTO, /OTDKHa 
COH€TaTB H paHHOHaHBHBIH, H HppaHHOHaTIBHBİHE. HOHXOZIBİL /İa2K€ B CAMOM K€TEMHOM)), HESCHOM TEKCT€ 
BCETHa €CTB HeuTO paHHoHa/I5HO€ — ƏTO XOT3 ÖBL TO, HTO HaM XOT€/T CKa3aTb aBTOP, BCET/IA B TEKCT€ MO?KHO 
BBVITCTHTB (HHOTHa H Cc ÖONBUIHM TPy4OM) HECH, HHTEHHHH, KOTOPBİC B HETO B/IOXKEHBİ, COBDEMCHHBİ€ 
Hcce/OBaTeH. B OÖHNaCTH. TeDPMEHCBTHU€CKOİH İ)HOcO$)HH. TİDPHXOVUSİT. K CTEHyTOHEMY BBİBO/y: €B:CEHUTy 
HHKOT/Ia H€ HCu€3a10LI1€TO H€ paHHoHaH3HpyeMOTO KOMTİOHEHTAa OCTATKa B EOĞOM TVIyÖOKOM TEKCT€, B HEM 
öyzeT cKa3aHO HEHTO TIOMHMO BONH aBTOpa, BMECTC C TEM, aBTOP H€ MO?KET TOHABHTB CBOC CTPEM/CHH€ 
HHTepHpeTHpOBaTb — TO/IBKO TAK OH MO?KET TOHSİTb COÖCTBCHHbIH TeKCTƏ 141. B rrponecce nHTeprperav 
CTPpeMHMC51 DaCKDBITB OTHOHIEHH€ aBTOpa K TIpeHMETy TEKCTa, VİMEHHO €TO OTHOHLIEHH€ K TIPE/IIMMETy TEKCTa 
3B/TETCS KMOCTHKOM?)) K OÖBEKTHBHOM CMBiC/Iy. Mbi H€ oÖpaaeMcsi K CMBİCİIy HaTIp3MYI), a BceT/Ta CİSM 
9STO C HOMOHIBIO aBTOpa, OTTaATKHBasCB OT ero TeKCTa, B ƏTOM 3aKHNOHaeTC4 OHHa H3 CHMOSKHOCTEİH 
TEPMEHEBTHUECKOH TIpaKTHKH: B TEKCTE HaM HHKOT/IA HE HAH CMBIC/I HaTIPaMYIO, OH y?Ke TIDPEHOM/IEH B 
cO3HaHHH aBTOpa H s3biKe., Mbi BBİHy?KTEHBİ TOCTHTATB: OÖBEKTHBHBİH CMBICİL, TİpeOHozieBası 
CyÖBEKTHBHOCTB aBTOpa H HECOBEPIHEHCTBO Si3BIKa (a 335IK BCETHA HECOBEDIHHEH, TTOCKOZBKY HEOOXOZIHMO 
BBIpa3HTb ÖCCKOH€HHBI€ TpaHH CMBiC/1a). B: TO ?K€ BPEMSİ MBİ H€ MO?KEM TONHOCTBİO OTKa3aTBCS OT aBTOpa H 
43BIKa: BC/HB TOTHa H TOHHMATBb ÖyHeT Heero. CMBIC/1 BCETHa BBICKa3BİBACTC3 KEM-TO € TİOMOHİBEO 33BIKa, OH 
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He CyHICCTByeT OT/NCMTBHO OT HeOBeKa H €TO peuH. 3MNeCB €CTB Ka?KyIHICeCs4 TIDOTHBOpeuH€: CMBİCİT 
OÖPBEKTHBEH, H B TO ?K€ BDEM51 MBI H€ MO?KEM T103HaTB €TO B OTDBIB€ OT aBTOpa H ero TipoH3BeHneHHs, Ho 
TIPOTHBOpeuH€ HMEHHO Ka?KyIHCeC3, Ha /1€T€ 3//6C5 HET HHKaKOTO TIDOTHBOpeuHs, OÖBEKTHBHBİH CMBİC)I He 
MO?KET ÖBITB /AH HaM BH€ 33BIKa H TIDPOH3BCH€HH51 aBTOpa, OH H€ MO?KET yTIaCTb C H€ÖA, KaK ÖO?KECTBƏHHOC 
OTKDOB€HH€, Vİ cBOHiHTB TI1pOH3BeHEHH€ TONBKO €K CYÖBEKTHBHOMY 3aMBIC/Iy aBTOpa TO?K€ HENB33, B€HB 
TOTHa TeDM€H€BTHu€CKHİ TIpOH€CC CTaHET ÖCCCMBIC/TEHHBIM, T.K. TIDPH ƏTOM Ö€CTON€3HBI HHTEPIPETaHHH, 
KOTOPBI€ HHueTO He //OĞaB/ISEOT K ƏTOMY CyÖBE€KTHBHOMY 3aMbicriyəl 11. Taki. oÖpa3oM, MB BH/İHM, HTO 
CMBIC/I TEKCTA OÖPBEKTHBE€H, HO /1AH HaM Hepe3 335biK H HpOH3BeHeHH€ aBTOpa., Ecin B HpparnoHaziBHOİH 
TEPMEHEBTHK€ HHKAKas HOTHKa, CTDOTO TOBODPX3, H€ SİB/ESETCS HEOĞXOH/MMOİH, a TOHHMƏHH€ OCYIHECTB/ETETCS 
HHTYHTHBHO, B CHTyaHMH HHCaİİHTa, TO B paHyoHanbHOH TEDMEHƏBTHK€ MO?KHO TOBODHTB 06 oco6OfH 
TEDMEHCBTHHECKOH HOTHK€, Ha OCHOB€C KOTOPOH HOTDKHa BBICTDaHBaTb CTDYKTYpa HOHHMAƏHHİİ, BKTTEOHaTOMHas 
B C€Ö3  €TO OCHOBHBI€ İ)OpMBİ H ƏTATIBİ, 

TepMeH€BTHH€CKAaSI HOTHKa — HHCHHİUTHHƏa, B KOTOPOİİ HCC/ICZİyTOTCM HTOTHHECKHC OCHOBƏHHİSİ, METO/İBİ 
H HpaBH/Ta HOHHMAƏHViI CMBICİTA TEKCTOB (3HAKOBO-CHMBO/IHU€CKHX CHCT€M). OHa OCHOBaHa Ha TİPHHUMT€ 
3A3BHCHMOCTH HOTHHECKOTO METO/a OT TIpeHnMeTa paccyəkTeHHs, Ha HHTeprpeTaHHOHHOH TIpHpoze 
paccyə?k/yeHHİ B oĞNaCTH TEPMEHEBTHKH, Ha TIPHHURT€ HHaTOTMHHOCTH TeDMEHEBTHUCCKOTO MBİLHLTEHHSİ, 

4 epMeHeBTHH€CKHİİ KDpyT) SİB/TSİETCS BECOMBİM ƏTİCMEHTOM TEDMEHCBTHU€CKOİİ orHKH. B 
dopMa"IBHOİİ TOTMK€ €TeDMEHEBTHU€CKHH KDyT? 3B/36TC4 HOTPEHİHOCTBEO, a B TEDMEHECBTHHECKOİ HOTHK€ — 
YHHKa/IBHOİ CHCTEMOH yecHneHHs CBeHeHHsi, HecoMHEHHO, HE TİDpaBHUIBHO ÖBUIO CpaBHHBaTB 
TEDPMEHEBTHueCKHİ Kpyr c HTOTMU€CKHM KDyTOM İ)OPMA"IBHOİ HOTHKH. 1"€pMEHEBTHU€CKHİ KDyT SB/I€TCS 
Bocxo/ımyro crinparıb. Kak roBopHe/ B.T.KyaHnenoB: crepez TePMCHEBTMHUCCKOİİ HOTHKOH CBCTaOT 
TIpOÖ/I€MBI COB€DIHEHHO HEOÖBIHHBI€ C TOUKH 3peHHsi İOpMAaLBHOH HTOTHKH, TAKH€, HarpuMep, KaK TIpOÖ/eMa 
TIPSMOTO H KOCBEHHOTO 3Ha€HH51, COOTHOHICHHS. TİEDBOHaHaNBHOTO (ƏTHMOHOTHHECKOTO) 3HaMeHHs H yayca 
(oöue yrroTpe6HTe"IBHOTO 3HaH€HHS) CHOBaA, €KOHTEKCTHOTO C/IeHOBAHH3?,, €TpOTHOTO CN€/OBaHHSD), 
KƏHTHMEMATHH€CKOTO C/eHoBaHMı H T.ILə161. 

B pesy:ibTaTe /VTHTETBHOTO HCTOpHUeCKOTO pa3BHTHSİ, B TIDOH€CC€ KOTOpOTO TEDMEHCBTHH€CKas 
HOTHKa TIDHHSUIa CBOC€ HETHHHO€ YIHHO, TO HacTHHAM coÖHpas cBoe GDinonorHuecKOe CO/HepoKaHHe, 
KoHeuHO, pa3BHTH€ TEDMEHEBTHHCCKOTO METONa B KaKOİİ-TO MEp€ HOB:NHSUTO HA KOHCTHTYHpOBaHHH€ 
TEDMEH€BTHu€CKOH TOTHKH. İİlepBbiM /TOCTHOKEHHEM 1OTMUECKOTO METO/a B TeDMEHEBTHUCCKOH OÖ/TaACTH 
cnenaıı dbrnnocodğ X. Böribdb, XOTSs TeDMEHEBTHUCCKOİ, Ha TIpsMyIO, He 3aHHMa/ıcı, Ero cuHTaroT co3aTeNmeM 
T€OpeTHueCKHX TIDPHHHHTOB /UTE KTEOHCBOTO HaTa B Öyynyıee, OCHOBaT€/ME. HHeH TEDMEHEBTHUeCKOH 
HOTHKH SBHSTOTCS KOHHETNHH. /İYUTBTes (CM. OÖocHoBaHHe Hayk o /yxe), Iİrrera (cM. 17epMeHeBTHuU€CKas 
dbeHoMeHozorys), 1 anamepa (cM. /İeHcTBEH-HO-HCTOpMUeCKOC CO3HaHH€), B KOTODPIX ÖBUTH. HCCTEHOBaHBI 
oönıe rıpoö/reMbi 1 epMeHCBTHHECKOİ YOTHKH. €İ €DMEHCBTHKa — ƏTO HCKYCCTBO H3ÖeTaTB HE/Opa3yMEHH5D) 
131. Eme B npeBHOCTH oÖpa3oBa/ıCb TDH OCHOBHBIC BETBH TEDMEHCBTHKH: pelyiHTHOS3HaS, PODPHHHUeCKas H 
dbnonorMueckas, HMETOHH€ pa3ıuHsi. mB. 10 TTpeHMETy H OÖMNaCTH. HESTETBHOCTH. H6710B€Ka, /TenaroTCs 
HEpBBI€C TIOTITKH. OCMBICTIHTB. HHOHHMƏHH€ KaK TeOpeTHuecKyio ripoönemy. B əry HeTopMueckyio ərioxy 
TpoHexo/iyUI HepeXO/I TO/ZIKOBAHVS OT YCTHOTO K TİHCBMEeHHOMY. B OTM€BHBIC ƏTTOXH. peyiHTHO3HAası, 
dbirnonoryueckas MH TOPH/ZHHECKas TEDMEHEBTHKH CÖ/VHƏKaNHCB H TTepeceKa/ıHCb, B HpyTH€ — OTpe/ieiıuiH 
MC?K/Iy COĞOİT ueTKHe, HeripeoyzronMbIe TpaHMmpı, Mudbovrorys 3B136TCS OHHOİ H3 TTEDBBİX CTYTEHEİH, T/Te 
oöpa3oBa:ziHCb OCHOBHBI€ TIPaBVİTa HCTOZIKOBAHHS TEKCTa, 2İ35İK ÖOTOB 3ATEMHEH H HEHOHSTEH TIDOCTOMy 
CMEDTHOMYy. İlaTOH B HHarore €TİHMCİD? TOBODpHT O TOM, HTO TipoponecKHİ Zap sB/SeTCS  yHTEHOM 
HCHOBCHECKOTO YMOHOMPpaHeHHsI, HO Ypa3yMEHH€ (T.€. HOHHMaHH€) TipopouecTBa €CTB H€NO €HETİOB- 
peoKHeHHOTO B YMC HeHOBeKab, OTKyY/Ia H BO3HHKTa HEOĞXOZ/MMOCTB B OCOĞOM AİETEMEHH TONKOBaT€/iCİİ TipH 
TEX, KTO TIpopHHaeTə İ71. K ƏTOMy BDEMEHH MBI MO?KEM OÖHapy?KHTB HEPBBIİC TIOHXO/IBI K OĞ)OpMZEHHTO 
TEDMEHCBTHKH. 

ApreToTerib, TTEPBBIİİ, KTO OÖpaTVıI BHHMƏAHH€ Ha TONKOBaAHH€ TeKCTa, cPyeckoe Ha3BaHH€ ero 
TpakTarTa cPeri hermenelas? (xO6 veTozKOBaHHM?)) TIpeHCTaB/IsMeT COĞOİ TpaHCKpHTIHMEO Cc TTAaTHHCKOTO €TO 
saronoBka cDe interpretatione?, TIpe/U102KeHHOTO B GƏTHMO/ZOTH3X5 CPEHHEBEKOBOTO ƏHHHKİNOHeHHCTA 
Hennopa CeBnribckoro)121.OHo smib pHÖHSHTETİBHO COOTBETCTByET HCXO/THOMY TpeHeCKOMY Ha3BaHHİEO 
Tpyva. 3arrarHo-eBporieiicKHe HCC/IC/YOBATETİH, KAK TİDABH/IO, Ha3BIBaTOT HAHHBİİ TpaKTaT €İ CpMEHCBTHKƏab. 
HepeBoy cl” epMeH€BTHKHD? Ha CHDHİİCKHM 33BIKC, 31B/ETCS CAMDIM. DaHHHM TEKCTOM /IOHTC/IHX HO Hac, 
HepeBe: HTaHHO€ COoHHHEHH€ 11po6. HMMeHHO APpHCTOTEHB HOHHHMAZI BOHDpOCBI O HaTipaBN€HHSX HCTHHBİ B 
TO“IKOBaHHH TeKCTa., Y IlraToHa ?K€ TEDMEHCBTHKa MO?K€T TO/IKOBATB Hy?KYİO Deb, HO HE MO?KET OHEHHTB €€ 
HETHHHOCTP. VİcKyceTBo H TToO93H3 y İlaTOHa CM€HSETCS4 HTOTHKOH y ApHCTOT€rs. 
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OcHOBHOİ  C€Ta/Heİi CTAHOBHCHH€ TEDMEHEBTHH€CKOH TpazuHİ cTana əroxa cpeHHEBEKOBOİ 
XpHCTHaHCKOİİ TEDME€HEBTHKH, KOTOpas O6o3HadaeTcsi KaK €KOHİHKTƏ Me?Kyiy HoBBİM H BeTxrM 3aBeTaMH. 
HoBblil 3aBeT TIDPHMEHSETCM KaK Kinonu K Berxomy 3aBeTy. PenTHH. HOBOTO BDEMEHH Hy?KHO ÖBLTO 
Cİ opMHpOBaTB CBOC MHEHH€ K AHTHHHOMY HCKYCCTBY, HTO CTİOCOÖCTBOBa/10 pa3BHTHTO TEDPMEHCBTHKH. B əTy 
HeTopHuecKyro ƏrOXy TEpMEHEBTHKa HOTEpsHa CBO€ YHHKAVTBHOCTB: H CAMOCTOSTE/IBHOCTBEO— CTa/a 
BTOpOCT€TICHHOİ HayKoİi. B BnönHH, TepMEHEBTHH€CKO€ HaTipaB/I€HH€ Ha3BIBa€TC3 ƏK3€TCSBİ, 

B əroxy paHHero XpHCTHaHCTB€ TIONyHa€T CBOC€ /T1A7IBHEHH€ pa3BHTH€ AriekcaH/ipHİCKas HTKONa BO 
r.aBe c KmHNMEHTOM AzeKcaH/HpHİİCKHM H BO3HHKa€T AHTHOXHİCKasi HTKO/Ta BO TnaBe c EdicradıreM 
AHTHOXHİCKHM. B ArekcaHıpHu TpaHHHH  TOZTKOBAHHS AHTHHHBIX KİTACCHKOB  ƏKCTparHO/HPyTOTCsM Ha 
TONKOBaHH€ Brönun. B nepnon marpaeTHKH. TTOSB/SETCS pa6oTa ApBpevins ABrycerHHa €XpHeTHaHCKas 
HayKAa, VUTH OCHOBAHH1 CBSİHEHHOHT TEDMEHEBTHKH H HCKYCCTBa H€PKOBHOTO KpacHopeuHsəl11. Əro repBBii 
(yy HHAMEHTAZIBHBİEİ TPyZI HO TEDPMEHECBTHKe, B pa6ore ABrycTHHa TEPMEHEBTHKa TTO/1yua€T MOLHHBİH 
HMTIyIBC K pa3BHTHTO. ABTYCTHH OÖPATH/ICSs K HEİİ KaK K CHCTEMC TTPABHİT HUTİ: yCTAHOB/ICHHSİ TTOZUİHHHOTO 
cMbıcza EhaHrerins.  HecMoTpsa Ha eyryöo TeozoryueckHii xapakrep yueHHs ABTYCTHHa, pozun ero 
HO/IO?KEHHİİ AKTyaeH H€ TOHBKO B DpaMKaX TEOMOTHH, B HHX 33/102KEHBI OCHOBOTO/TATaEOHLH€ HE TeOPHH 
TOHKOBAHHS3 B HETOM H TODHHHUCCKOİİ TEDMEHEBTHKH B HaCTHOCTH. 1 €PpMEHCBTHKa BpeMeH Pedoptmalınn 
HEpe?KHBa€T HOBBIH T10H/BEM B CBOCM pa3BHTHH. 1”epMEHEBTHKy ƏTOTO TIEDHONA CBS3BİBAFOT C HMEH€M 
Marryaca dbranyıyca Virmaprnickoro, TeopeTHKa TIpOTeCTAHTH3MƏ, CO3/aBIHeTO €Kİrrou. K HCTONKOBaHHIO 
ChsHmeHHoro IlncaHHysı.. Kak yka3bimaeTr B. KyaHeHoB, €TEPMEHEBTHKAa, To İbnaHyo, rpenHa3HaneHa TUL İ 
yKa3aHHis TIYTH H CPE/VICTB UTİ HOHHMAƏHH51 3HƏKƏa, UL HepexoMa OT 3HaKa K 3HaHEHHB), /ULİ HepexoHa OT 
oöıero 3HaHeHVHs K CHTEHHİHHECKOMY CMBİIC/Iy, OT HeHNOTO K HaCTAM H OT HaCT€H K H€NOMy, Cpe/icTBa 
TEPMEHCBTHU€CKOTO aHa/ıH3a TIPH ƏTOM YHHTBIBATOT (/1O/DKHBİ yUHTBİBATB) HEsib H 3aMbiCeri aBTOpa) 151. 

Ərnoxa BospoəkyeHHs TaKoKe pacııpseT TpeHMET TEDPMEHCBTHKH — 338 DaMKH TOZKOBAHHS1 CBSİHİCHHBİX 
TEKCTOB, €€ TIDPHHHHTIBI pacıpocTpaH3TOTCAM Ha FOPHCIHPyZHEHHHEO, HCTODHHECKH€ HayKH H TYMAHHTapHO€ 
TIO3HaHH€ B H€zoM. B XVİI BeKe cBoH pa6orTbi T1pOÖ1€6MAM TEDMEHEBTHKH TocBsmazın. B. DpaHır, Vnacenil, 
H. Typperrn. B XVII Beke Ha pa3BHTHC TEDMECHCBTHKH OKa3BIBa€T B/THSHH€ İBHmocoğHsi paoHa/ın3Ma., 
Tak, H.M. XnaneHriyc BbiriyeTHT B 1742 r. Kunry cBhBeHeHHe K TIpaBHUIBHOMY TOZIKOBAHHİO pa3yMHbIX 
peuei H TEKCTOB)), B KOTOpOH ÖBLTa TTOCTaB/CHa 3a/yaHa CO3HAHHS BCEOĞLHCİİ TEDPMEHECBTHKH (OHHaKO 
OÖBEKTOM H3yu€HHS OCTaBa/HCB pesHTHOS3HBIC TEKCTBI). XnaneHHyc €eCTaBHT BÖTpÖCbİ O CTaTyce ocoĞOH 
TEPMEHCBTHUCCKOİİ TOTHKH H O BO3HHKHOBEHHH TPEZTOCBUTOK  YUTT Od)opM/TeHHS OCOĞOTO pa3yeza 
HOTHHU€CKOTO 3HaHHSI, ...B KOTODPOM HOTHHECKH€ CHCTEMBI CO3/LAFOTCS BHOBB UTİ: DEHİEHHS KOHKDETHBİX 
TEPMEHCBTHu€CKVX TIpoÖ/reM?151. B nepBofi ron, 19 B. Ipoğeccop Bepiinnekoro yHHBepcHTeTa İpuuiprx 
Kapı bo CaBHHBH HOÖHUTCS HEMƏNİBİX TTOĞEH B H3yUCHHH  BOHDOCOB CBETCKOH TEDMEHCBTHKH. TaKHM 
o6pasoM CaBHHBH CMOT KOCHYTBCS T:TaABHBIX T1OŞHHHİE HCTOpHuecKOf brpzrocodiru 18 BeKa, /İesTesBHOCTB 
dbpnrocodba €, Hrehepmaxepa cBs35IBaTOT C pa3pa6oTKaMH HOBOH ƏroXH. OH XOT€/Z BOTLTOTHTBb B ?KH3Hb 
YHHB€pca/IBHyIO TEDMEHCBTHKY, TIPaBH/Ta KOTOPOİİ TIPHMEHSUİHCP ÖBİ HB İHTOHOTHH, FPOpHCİPyZeHUHH: H 
Teozoruu. Xorsi Hrefepmaxep TipH ?KH3HH H HE CO3HNal  TOHHyiO €İ”epMEeHECBTHKy), ee coÖpalın. ero 
YH€HHKH, TIO H€KHVESIM H 3aTIHCSM caMOro Bbrzocoda, Hocrrenyromye yecneHzoBaHYis Ha TIPOTSOXKEHHH 19-20 
B. CB33BIBaTOT C TAKHMH yUĞHBIİMH KaK 1. IIlrer, T../lnriric, P.Mima nc: HpOÖCMƏMH  TİOHSTBİMH 
HTrehepMaxepoM. 

B reopun T”T.. Hlrrera H TePMEHEBTHu€CKHX Vyresx Mrura H /7Eurnica OTM€HAFOTCS CXO?KECTB Ba2KHBİX 
HITPpHXOB TEDMEH€BTHH€CKOH HOTHKH: €(€6 KOHHETIİTyazBHBİİ, THHƏMHHHBIİ XapaKTep, CHHT€3 C/TOBa H 
HOHSTHSL, TIPHHATH€ OHHO3HaHHOCTH HHTEepipeTauHn) TipH 3HaHHTECİTEHOM pacxooKHeHHH KaK B HX 
o6ocHOBaHHH (HÖTKHİ paryonarn3M İIIlreTa, CyÖBeKTHBHO-ƏKSHCTEHHHƏTBEBİ nozxoy T../İnnrca v orropa 
Ha cbnnocoğrro ?kM3Hyə y T. Mumia), TaK HB oÖM€H HaripaBeHHOCTH TEDMEHECBTYK (y IHrreTa T1peyMETOM 
TEPMEHCBTHKH SB/I56TCS COHMAIbHası cbepa, pacııpseMasi HM O pa3M€pOB HEHCTBHTC/BHOCTH. BOOÖHIEC, y 
İuririca — CyÖBEKTHBHBİH ƏK3HCTEHUHAIBHBİE: oriBiT, y Mimia — €oKH3HBƏ KaK TTEDBHUHOC, BCCOÖBEM.TİOHI€€ 
repeoxnaHre)ə181. OrnpoBepraeTrcs H ocy?kNaeTcs BaxkHas QyHKUHHS DOZOBHZOBBİX ToHSTHİ. Ho 
HOKa3aT€BCTBa //AHHBIX HTOTOBBIX pD€3y15TaATOB OÖHapy?KHBaeT 3HaHHTEVBHBİC  pacxoəxqeHrisi,  /lornxa 
HİreTa OCHOBBIBa€TC3 Ha parHoHaIbHBİX MOTHBaX İ)6HOMCHOVOTHY. ETO TEPMEHCBTHKa HarTpaB/iseTCs Ha 
COHHaIBHO€. I”. /Iurıric co3yağT cBÖOTO TOTHKy Ha ƏK3HCTEHHHƏNBHOM İy HTAMCHT€. İİlp. ƏTOM ƏK3HCTEHHVİST 
TO/IKyETC4 KaK HHUHaMH ƏK3HCTEHUHS, 1109TOMY HaHHas TpaKTOBKa, COOTHOLHIEHH€ H T.II. HOKa3BİBa€T 
HOBOHBHO TIpe/zB34TO. Ho Tako€ ycrune HOCTPOHTB HTOTHKy (c HEOĞXOHHMOİ OÖBEKTHBHOCTBEO) Ha HUHOH 
OCHOB€ /IyIHEBHOTO pa3Hor-racı, B: HccreMoBaHMsx T.Mpiua HOKA3BIBaeT OCHOBHOC YBELNHHEHH€ 
HOTHHUCCKOTO B /O paHMoHasbHyIo OTpaCıITB. HAHHOİİ (OKH3HHƏ, TİC, He TipeoÖpa3yroT, a CKH/İBİBATOT 
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dyopMazıbHyio zörHKy. CAMOÖBİTHOCTP İlİrreTa BBİCTyTİa€T B paHHOHa/H3M€ €TO CTDYKTYPBİI, OÖparĞHHOCTH 
K coHHaıbHoMy. Heib KoHMueruni pyeckoro dbirocodaa Kapı HaBHO  OTTHHACTCS OT KOHHCTHUHİ ero 
sarranHbiX Komler. Va-sa cxoxxecrM oĞMHMX HTTPpXOB HaÖmOHeHHİİ TEDMEHEBTHHCCKOİİ HOTHKH 
HEMOHCTpHPpyeT Ba?KHOCTB ƏTOTO HCC/TCHOBaHVS H Hy?KHOCTB pas36opa HaHHBIX HCCİICHOBaHHİH. 
CyHecTBOBaHH€ /OKa3aT€/IBCTB HaÖıTIOHeHHS B 3aranHOH d)Hno$cO$ğHH. TTO HZAHHOMY BOHpOCy OTMCHaeT 
6e3yc:TOBHyTO COBDEMEHHOCTBE H Əd) eKTHBHOCTB  ƏTOİİ TEHHEHUHH. YiecnenoBaHHsi TioKa3az. 60/15HO€ 
KO/IHHECTBO TIOXO?KHX TPAHCİ HAHHBIX TEM. B yoOĞOM HaTipaB/T€HHH TEDMEHCBTHH€CKaS HOTHKa CTAHOBHTCS 
HHTEpHpeTaHHOHHOH HOTHKOH. 


“rreparypa: 

1. BapbıruH /1B.: cl1poöreMa TTOHHMƏHVS B COBDEMEHHOH TEDMEHEBTHK€b İTekcTİ /Poccniicknii 
TYMaHHTapHBHİ ?KypHarı. 2012. T. 1. Nol, M. 2012 .. (1) 

2. Bacrok A. B. -GapooxçreHrne H pa3BHTH€ TePMEHEBTHU€CKHX H/TCİİ KaK YCHTOBH€ BO3HHKHOBEHHSİ 
TOPH/IHHeCKOH TEDMEHEBTHKH B PocecHmnə TTeker) // BecrHMK İepMckoro yHHBepcHTera BBiriyck 2 (8), 
Hepmb, 2010. fƏrexTpoHHBIH pecypcl. URL:(http://vvvvvv.yurvestnik.psu.ru/index.php/ru/-28-2010/5-2010- 
12-01-13-31-58/-2-8-2010/48-zarozhdenie-i-razvitie-germenevticheskix-idei-kak-uslovie-vozniknoveniya- 
yuridicheskoi-germenevtiki-v-rossii) (HaHHBI€ COOTBETCTByTOT: 10.05.2019) 

3. PaönroBa P.M. Örnnocodrs HeMetikKoToO poMaHTH3Ma FTekreTl. M.: Hayka, 1989. 168 c. 

4. Toxa A. HHreprperauns H CMbIC? (CTDyKTypa TIOHHMƏHHS TyMaHHTapHoro TeKcTa) İTekreTİ: 
MoHorpağyrsı, XapBbKoB, 2005. 404 c. 

5. Kpyec B.H. FOpnurueckas TepMEHCBTHKa: AKTyaTBHBIC TIpOÖ/TEMBİ TOpH/HHüecKofi HayKH. İTeKcT) 
H. HoBropoy, 1999, 248 c. 

6. KyaHenoB B.T. /loruxa ryMaHHTapHoro rosHaHriı, TTekceTl // Öynocodbri vn oönrecTBo, 2009, Ne 4. 
C.22—63. 

7. IncapeBcknii A.E. HOpuuueckas TepMeHeBTHKa: CoHMaribHO-ĞbzOCOd)cKas METOZO/OTHSİ 
HHTepHupeTaHHH H TOZIKOBƏAHH51 TIPABOBBİX HODPM İTeKcTİ: ze. ... kay, Dnznoc, Hayk, KpacHomap, 2004. 194 
c. 

8. TepexoB B.B. cl epmeHeBTHeckas norvka T. T, Hinera? TTekeTl //YueHbie sarıeku OpnoBcKOTO 
rocyzapeTBeHHOTO yHHBepceHTeTa. Ceprs: TyMaHHTapHBI€ H cOHHarıbHbIE€ HayKTIı, OpzoOB, 20117. 


Qermenevtika humanitar elmlərin metodologiyası kimi 
Xülasə 
Məqalədə qermenevtika elminin yaranması və inkişafı haqda bəhs olunur. Qermenevtika elm olaraq 
yarandığı gündən bu günə kimi çox dəyişmişdir. O metod haqda elmdən varlıq haqda elmə gədər dəyişərək 
inkişaf yolu keçmişdir. 


Hermeneutics as a methodology of the humanities 
Summary 
This article shovvs the historical and philosophical development and the formation of hermeneutics as 
a science. In the process of historical development, hermeneutics”ve changed a lot: from the doctrine of the 
method to the doctrine of being. 


PeneHseHr: npoğı.E.B.Aö6paMoBcKHX 
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Yaqubova Cahidə Etibar qızı 
Azərbaycan, Bakı şəhəri 
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NƏBİ XƏZRİNİN “SALATIN” POEMASINDA FOLKLOR ƏNƏNƏLƏRİ 


Açar sözlər: Nəbi Xəzri, müqayisə, folklor ənənələri, qəhrəmanlıq, Burla xatun, Humay quşu 

Key vvords: Nabi Khazri, comparison, folklore tradition, heroism, Burla khatun, Humay bird 
Kurroueeste cnosa: Haöu Xa3pu, cpasneHue, qbonbknopuole mpaouyuu, sepousm, bypaa XamyH, 
?Kap-nmuvya 


GİRİŞ 

Azərbaycan ədəbiyyatının görkəmli ustad sənətkarı Nəbi Xəzrinin ədəbiyyat aləminin 
zənginləşməsində, müasir şairlərimizin kamilləşməsində rolu böyükdür. Yaradıcılığında şifahi xalq 
ədəbiyyatına müraciət etsə də, müasir folklorşünaslığa uyğunlaşdırmışdır. Şair tarixi əsər yazarkən 
hadisəni, dövrün ruhunu dolğun şəkildə təsvir etməyi özü üçün məqsəd qoyur. Hər bir vətəndaş kimi 
ölkədə baş verən narahatlıqlar, çaxnaşmalar onu da düşündürür. Həsrət, iztirab, gerçəklər olduğu kimi 
əks edilir. Folklor qaynaqlarından yetəri qədər istifadə edərək yazılan “Salatın” poeması real həyat 
hadisələri əsasında qələmə alınıb. Baş qəhrəman Azərbaycanın şəhid yurnalist qadını Salatın 
Əsgərovaya həsr olunub. 

MİLLİ DƏYƏRLƏR, VƏTƏN SEVGİSİ VƏ REALLIQ 

Nəbi Xəzri Salatın Əsgərova ilə təsadüfən bir qonaqlıqda tanış olur. lurnalist şairə şeirlərini çox 
sevdiyini, hətta əzbər bildiyini söyləməsi şairi daha da ruhlandırır və sevindirir. Qarabağa yollanarkən 
düşmən tərəfindən Salatının öldürülməsi bütün Azərbaycanı yasa boğur. Hər bir vətəndaş kimi şair 
Nəbi Xəzrini də ölüm xəbəri məyus edir. Haqqında poema yazaraq xalqının dərdinə şərik olur, həm 
də şəhidimizin timsalında vətənpərvərlik hissləri aşılayır. Beləliklə, şair Purnalistin faciəvi həyatını 
qələmə alaraq dastan yaradır, ədəbiyyat aləmində əbədiləşdirir. Salatın Azərbaycanda baş verən dəhşətləri 
öz müxbir qələmi ilə xalqına çatdırır. Valideynləri, yaxınları, dostları mübarizənin qızğın bir zamanında 
Qarabağa yollanmasına etiraz edirlər, fikrindən döndərmək üçün çalışırlar. Hər şeyə rəğmən iİurnalist 
fikrindən dönmür. Nəbi Xəzrinin poemanın “Yaralı Dağlar” şeirində qədim musiqi alətimizə olan 
sevgisi, dəyəri görülür. Qəhrəmanın qətlə yetirilməsinə nəinki xalq hətta onun ölümünə şahid olan 
təbiət, dağlar, güllər, çiçəklər, meşələr fəryad edir. Meşələrin yaşıllığı solur, güllər, çiçəklər qana 
boyanır. Şair deyir ki, əgər o “aşıq” olsaydı, əlinə sazı alardı, dağlar fəryadını sazla deyərdi: “Mən 
aşıq olsaydım, saz götürərdim, Dağlar fəryadını sazla deyərdim”. Saz muğam ilə yanaşı Azərbaycan 
xalq mədəniyyəti ilə bağlıdır. Aşıq və saz ayrılmaz bir tərkibdirlər. Qədim musiqi aləti ilə aşıqlar 
şeirlər, dastanlar oxuyardılar. Salatın həm iumalist, həm də övladına bağlı anadır. Müxbir xarakterinə, 
əməlinə görə “humay quşu” adlandırılır. Humay quşu türk mifologiyasına məxsus inancdır. O, 
yaxşılıqlar edir, ətrafına işıq saçır, uşaqları pisliklərdən qoruyur. Ana tanrı, ilahə kimi qəbul edilən 
“humay quşu” xoşbəxtliyin, səadətin rəmzidir. Məhz Salatın da “Ana Tanrı” kimi vətəni qorumaq 
üçün əlindən gələni edir, varlığı ilə günəş kimi parlayır. Nəbi Xəzri qəhrəmanlıq dastanına müraciət 
edir, poemanı “Dədə - Qorqud” dastanıyla yanaşı tutur. Çünki poemada mərdlik göstərən, qorxmadan 
həyatını təhlükəyə atan insan surəti var. Dədə Qorqud uzun illərin, əsrlərin keçməsinə baxmayaraq 
dəhşətli qətli eşidərək uzaqlardan gəlir. Şair bu nəticəyə gəlir ki, igidlərə bəzən şəhid olmaq yaraşır. 
Onlar Tanrı qatında ən yüksək zirvədə dayanırlar. “Dədə-Qorqud” dastanının sevilən qadın obrazı 
Burla Xatınla Salatın eyniləşdirilir. Burla Xatın Qazan xanın yoldaşı, Uruzun anası, Bayandır xanın 
isə qızıdır. “Salur Qazanın evinin yağmalandığı boy” - da o, əsir götürülür. Ailəsini, namusunu 
qorumaq üçün oğlu Uruzun öldürülməsinə razı olur. Döyüş zamanı ağır yaralanmış Qazanı müdafiə 
etmək üçün qılınc - qalxanla vuruşur. “Dədə - Qorqud” dastanının qadın qəhrəmanı Burla Xatın 
obrazında gördüyümüz qəhrəmanlığı, qorxmazlığı, sədaqəti eyni ilə Salatında görə bilirik. O da vətəni, 
doğma eli üçün ölümə hazırdır və düşünmədən qızğın döyüşlərin olduğu yerə gedir: “O gəldi 
dünyaya Salatın kimi, Burla Xatın kimi getdi dünyadan.” 

Mövcud ciddi dəyişikliklər yurnalistin xarakterinə təsir göstərir. Onun xarakteri, insani 
düşüncələri ciddi vəziyyətlərdə daha kəskin biruzə verir. Azərbaycanın şəhid verməsi, qanlı döyüşlər, 
torpaqlarımızın işğal edilmə istəyi Salatının qəlbində “Azadlıq yanğısı”-nı alovlandırır. Vətən 
uğrunda mübarizə, özünü fəda qədim zamanlardan igidlərimizin qanında olmuşdur. Oğuz igidlərimiz, 
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qadınlarımız eli, obası, torpaqları üçün canlarından keçməyə hazır idilər. Şəhid gənclərimiz, Salatın 
Əsgərova həmən igidlərimizin davamçısıdır. Furnalistin anası qızının ölümü ilə barışmayıb dialoqa 
girdiyi cansız surətlərdən biri “çinar”dır. İnanclara görə çinar vətən sevgisiylə sıx bağlıdır. Onun 
ömrü min illərdir, Nizami Gəncəvinin yaşı qədərdir. Salatın ilə çinar ağacını birləşdirən ortaq 
məqam doğma yurda, vətənə olan məhəbbətdir. Qəhrəmanın çinar ağacını xoşlaması səbəbi doğma 
elə sevgidir. Buna görə də ana məzar yanındakı çinar ağacından xahiş edir ki, tez pöhrələnib 
məzarın üzərinə kölgə salsın. Nəbi Xəzri çinarı, humay quşunu, torpağı tərənnüm etsə də, onların 
mərkəzində insan övladı yəni, Salatın obrazı dayanır. Bu nəticəyə gəlmək olur ki, “Salatın” 
poemasında humanizm ön planda verilir. Xeyir və Şərin mübarizəsi qədim dövrlərdən bugünə 
kimi olmuşdur və həmişə xeyirin qələbə çalacağına inanılmışdır. Poemanın “Dədə Qorqudun səsini 
eşitdim” şeirində “Avesta” adlı əski ədəbi abidəsinə xas müəyyən xüsusiyyətlərlə qarşılaşılır. 
Zərdüşt dinində Hörmüz və Əhrimən arasında mübarizə gedir. Bu mübarizə Xeyir və Şər Allahı 
arasındadır. Əsərdə düşmənin etdikləri, qara əməlləri Əhrimənin yəni, Şər Allahının əməlləriylə 
eynidir. Əhrimənin dənizdən dənizə əldə etmə xəyalı vardır. Ermənilər də özgə torpaqlarını işğal 
edərək ərazisini böyütmək arzusuyla cinayətlər törədir. Müəllif torpaq iştahası, qan hərisliyinin ən 
böyük cinayət olduğunu vurğulayır, lakin düşmən istəyinə çatmaq üçün hər cür vəhşiliklər törədir. Nəbi 
Xəzri insanların, hadisələrin zahiri konfliktlərindən deyil, onların mənəvi aləmindən və daxili 
aləmindən cəsarətlə danışan ustad sənətkardır. Baş qəhrəmanının yaşadığı zaman, mənsub olduğu ölkə 
onun xarakterinin formalaşmasında mühüm (təsiri olmuşdur. Salatın mərdliyi, qorxmaz iradəsi ilə 
Azərbaycanın tarixi qəhrəmanlarını - Burla Xatını, Həcəri, Tomrisi xatırladır. Ölüm hər an izləsə də, bu 
onu qətiyyən qorxutmurdu. Qəhrəmanı döyüş bölgəsinə getməyə məcbur edən qüvvə olmasa da, onu 
ora aparan vətən sevgisi idi. Müharibə mövzulu bir əsər yazmaq çox çətin olduğu üçün hər kəs 
yetərincə bunun üstəsindən gələ bilmir. Lakin şair sanki hadisələri görürmüş kimi canlı şəkildə təsvir 
edib. Müəllif poeziya fanrını seçməsə idi, bəlkə də poema bu qədər uğurlu alınmazdı. Klassik 
ənənələrə, folklora müraciət olunsa da, şair ənənələrin əsiri olmamış, öz xüsusi bacarıqlarından istifadə 
edərək müasir formada qələmə almışdır. Əsər məzmun və məna dolğunluğuna görə poeziya aləmində 
öz yerini tutmuşdur. 


NƏTİCƏ 

Salatın son dərəcə xeyirxah, səmimi insan olmuşdur. Müəllif qəhrəmanın davranış və əməllərini 
canlı lövhələrlə verir. Düşmənin özbaşınalığı, xəbisliyi real boyalarla təsvir olunub. Nəbi Xəzri 
folklor ənənələrimizə sadiq qalaraq, furnalistin nə səbəbə bu qədər cəsarətli, mübariz, qorxmaz 
olduğunu izah edir. Əcdadlarımızdan bəri gələn vətən sevgisi qəhrəmanı müharibənin qızğın zamanında 
narahat edir. Faciəli ölümü Azərbaycanı yasa boğsa da, vətən mərd qadın şəhidi ilə qürur duyur. 
Xalqı mənəvi, həm də cismən yaralayan düşmən tənqid edilir. Tarixi həqiqətlər real həyat hadisələri 
ilə uyğundur. Görkəmli şairimiz folklor ənənələrini əsərin məzmununa və kompozisiyasına əsasən 
seçərək istifadə edir. 
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The proof of the attachment to the folklore tradition in Nabi Khazri"s "Salatin" poem 
Summary 
A prominent Azerbaifani poet Nabi Khazris "Salatin"poem is dedicated to the heroic life of fournalist 
Salatin Askerova. The poem stems from the folklore traditions in artist aesthetics. VVe see, the symbolic 
images that are vvidespread in our folklore.For example: Humay bird,the plane tree. The author also 
addresses the motives and images of the Dede Korgud epic in his vvork. He resembles his hero to Burla 
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khatun vvho is one of the heroes of our ancient epic. These are the features that unite them, such as: courage, 
bravery and resilience. 


(bo.rbK/IOpHPIe TpazHunH B noəMe HaöHn XaspH €CaraTbim? 
PesroMe 
IloəMa BHHHOTO a3epöaiipkaHckoro rroəra Haön Xaspı cCaraTBiHb TTOCBSMICHa  TeDPOHHECKOMY 
?KHSHEHHOMY TIYTH ?KypHarıncTa CaraTbiH AcKepoBofi. B TiOƏTHKO-ƏCTETHH€CKOM TİTAH€ TİOƏMa ÖHNH3Ka K 
HaHHOHaBHOMy dovnbkzopy. TpayoHHBİC: Ş)0215BKYOPHBİC€ CHMBOZİBİ HƏHUIH. B:HEİİ CBOC TİOƏTHH€CKOC 
BOILTOHIEHH€. CpeHH HHX MO?KHO BBLUTCİTETE. o6pa3 ?Kap-rrrmibi, o6paa zepeBa uHHap H T.H. ABTOp 
oöpauaeTcs TaKöKe K /IDEBHEMY HacTaHy €KHrra /lena Moero TPopryynaş. H.Xaspı cpaBHHBaeT CBOLO 
repoHHro c repoHHeH zacraHa Bypıa XaryH. Fix cönroKaroT TaKH€ HEPTBİ KAK HEHOKOPHOCTB, CMC/OCTB H 


T./. 


Rəyçi: f.e.d. Ş.Cəlilova 
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THE LEVEL OF OCCUPATİONAL HEALTH AND SAFETY 
AFFECTİNG THE MOTİVATİON OF MANAGERS 


Key vvords: Occupational Health and Safety, VVork accident, Motivation, Manager, Expectations of 
managers, Motivation of managers. 

Açar sözlər: İş Sağlamlığı və Təhlükəsizliyi, İş qəzası, Motivasiya, İdarəçi, İdarəçilərin gözləntiləri, 
İdarəçilərin motivasiyası 

Kunroueepie cnosa: suzueHa mpyöa u mexHuka öesonacnocmu, npoussoocmseHHası mpaexa, Momusdulusı, 
MEH€OƏVCƏD, OXLCUÖQHUSL MEHCÖƏVCƏPOG, MOMUSQUl5?) MEHCOOLCEDOG. 


İNTRODUCTION 

VVith its management performance, the manager is a visionary and strategic thinker vvho determines 
the direction that the business vvill go in. It is the key name for a company to survive, develop, grovv and 
achieve sustainable success in the competitive environment. People in managerial positions have the 
opportunity to create an environment in vvhich they vvill demonstrate their talents and skills and achieve 
success. Successful and stable organization is a great source of motivation for managers, but it is important 
to emphasize that they are the first to be held responsible for failure of the company. Managing the mafority 
of the company/s general operational lines is the fob of the managers. In this context, the motivation of the 
manager affects the direct vvork and its decisions. VVith this study, the level of occupational health and safety 
Of the neglected managers affected by the events, Occupational health and safety of the kind of responses 
and feedback vvill give the managers of the intervievv vvill try to explain the intervievv technique. In addition, 
it vvas determined by the employer to determine the quality of the health services provided to the employees, 
to contribute to the solution of the problems encountered and to contribute to the scientific knovvledge and to 
influence the policies related to the health services to be given to the employees. Although there is 
considerable progress in occupational health and safety, shortcomings in occupational health and safety have 
been a maf)or problem for many years. These problems sometimes cause mafor traumas in the studies. The 
first condition for helping such employees is to determine the extent to vvhich they are affected by such 
incidents and to identify their problems is expected to be a good key for solutions.. 

2. AN OVERVİEVV OF THE OCCUPATİONAL HEALTH AND SAFETY 

2.1 Historical Development of Occupational Health and Safety 

The Ontario Occupational Health and Safety Act (OHSA) vvas first modeled after the British Factory 
Act from the 17th century onvvards. Ontario introduced the Factory Act of 1884, the first Occupational 
Health and Safety Act. This lavv vvas important because children and vvomen proposed prohibitions on their 
business activities and proposed vvorking time constraints for all studies. Hovvever, it vvas extremely 
uncertain in terms of definition and could not be fully implemented. This vvas a start, but in reality, the 
Factory Act of 1884 did little to protect the vvorker. Employers stated that they prefer the Lavv because it 
does not intend to limit production but makes production more secure. Occupational Health and Safety 
(OHS) has become an important issue in the last 30 years. The establishment of the Occupational Safety and 
Health Administration (OSHA) in 1970 suggests that safety at vvork is a fundamental expectation for all 
employees. In the first ages of industrialization, the health problems of the employees have been at a high 
level, then the security and health understanding has developed and this situation has been parallel vvith the 
developments in the vvorking life (Güçlü M, 2007). The concept of occupational health and safety at vvork 
places the technical rules about the responsibilities brought to the employer in order to minimize or eliminate 
the problems faced by the vvorkers at the time of the vvork (Demircioğlu M, 2002) 

2.2 Obiectives of Occupational Health and Safety 

Every employee"s safety and health is a high priority. Management is responsible for providing a safe 
vvorking environment and providing employees vvith the necessary equipment to comply vvith standards and 
practices for doing business. Safety and health vvill be provided only by teamvvork. Everyone should come 
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together to take reasonable measures to improve safety and health and ensure safe vvork. The vvork has the 
follovving obligations: 

e Adhering to safe business practices in order to avoid damaging and harming themselves and others, 

e take reasonable care to the health and safety of themselves and others, 

e Comply vvith any decision made by health and safety management, 

ə Do not misuse or obstruct anything provided for health and safety, 

e Immediately inform all accidents and incidents, no matter hovv insignificant, 

The real purpose of the Occupational Health and Safety regulations is to ensure the prevention of 
vvork-related risks and accidents occurring in the vvorkplace or in the vvorkplace, and to ensure a safe and 
healthy vvork environment by minimizing non-preventing risks (Sayıntürk H, 2014). 

2.3 The Importance of Occupational Health and Safety in terms of Social Partners 

The necessity of human life alvvays being valuable, not being measured by any material and 
maintaining it is considered one of the most important reasons of Occupational Health and Safety. Economic 
reasons are among the findings that reveal the importance of Occupational Health and Safety. Loss of 
productivity due to vvorkers" casualties and the negative effects of vvorkers on the vvorkers caused by 
occupational accidents is the most invaluable value of machinery, facilities and vehicles, vvhich are very 
expensive. The fact that such a situation has a negative impact on the economic situation of small companies, 
has a large negative impact on the economy (Tiryaki D, 2011). VVork accidents occur during the vvorkday of 
the vvorker or during vvork travel and return home from vvork or during vvork-related travel, In terms of 
technical and economic aspects of vvork accidents vvithout disecriminating ravv materials, materials or any 
incidents that are harmful to the employee should be included in the lavvs as a result of external influence as 
a result of the employee"s mental and physical damage is emphasized as the main factor (Akkök ve Ayşe, 
1997). 

3. Overvievv of Motivation Concepts 

Motivation is the vvay people behave vvith their vvishes in order to realize a purpose they have set out. 
Motivation is the movement of the person, the process of being affected and the process of encouraging him / 
her to create a vvork environment that can meet the needs of the vvork place and people. According to the idea 
of a highly productive motivation, managers need to inform their vvorkers of a revvard that accomplishes the 
request and makes them happy vvhen they shovr their information and vvorship as they vvish. If people do not 
have the vvillingness to vvork, if the desire to vvork vvithin them is lovv, the ability to vvork very high can even 
say that they can be successful, Motivation is a collection of efforts to mobilize people vvithout stopping for a 
determined purpose (birren, 2001). The motives are the driving force that tries to explain the cause of 
people"s behavior and results in any behavior. VVhen a person needs it, he / she vvill act in a certain vvay to 
realize these needs. This movement vvill be in the direction of a purpose or a desire to realize his need (Can, 
1992). 

4. An Overvievv of Motivation Theory 

Different motivation theories have been developed and tried on employees to motivate the employees 
and contribute to the business. VVhile some of the theories focus on the situation of the employee, some of 
them intensify their vvork on environmental factors. VVe can divide motivation theories into tvvo basic groups 
according to their scope and application process. Content theories are the oldest theories of motivation. 
Vvhile they have a great impact on the practice and policy of the vvork environment, they are less accepted 
among the academic circles. According to its scope, the theories are: Maslovv"s hierarchy of needs, Alderfers 
teRG theory, MeClleilis three motive theory, and Herzbergis Motivational and Hygiene factors theory. 
According to processes, their theories are: Skinnr"s theory of reinforcement, Victor Vroom/is theory of 
expectation, Adams equality theory and Locke:s theory of goal setting.. 

5. The Effect of Occupational Health and Safety on the Motivation of Managers 

Subiect of the Study 

The subiect of this study, "Health is and the security level affect the motivation of the manager. 
Comprehensive ansvvers to the questions discussed vvith the manager and vvere seeking a solution to the 
problem. If the managers and employees of the Occupational Health and Safety is vvhat their requirements in 
terms of hovv vvell knovvn, managers and employees can motivate in that very effectively. Because the 
research is determined by the reliable conditions and a safe vvorking environment are factors that affect the 
motivation and desire to vvork in a positive direction. 
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The Purpose and Importance of the Study 

Occupational Health and Safety, vvhen it comes to blue-collar employees vvho first come to mind, vve 
can say that the managers said a little more about this issue. As managers are key elements of the business, 
their Occupational Health and Motivations directly affect their vvork. In addition, determining the quality of 
health services provided to the employees by the employer, solving the problems encountered and being 
useful to the relevant scientific information, influencing the policies related to the health services given to the 
studies vvere determined as the aims of this research. Although there are notevvorthy developments in 
Occupational Health and Safety, deficiencies have been seen as a big problem for years. These problems 
sometimes cause great traumas in employees. The first prerequisite to assisting such employees is to help 
them determine hovv they are affected by such incidents and to help resolve their problems. 

THE METHODOLOGY OF RESEARCH 

Our research is a qualitative research, vvhich aims to increase the motivation of the managers in the 
field of Occupational Health and Safety in the vvorkplace and to investigate the situations that distort them. 

VVorking group 

The study group consists of 17 managers. At the beginning, 20 managers vvere determined, but 17 
managers agreed. In our study, priority vvas given to executive vvorking group. The main purpose here is to 
create a small example and to shovv the maximum diversity of people in this example. 

The data belonging to the managers in the study group are given in Tablo. 

The information of the managers in the vvorkgroup is as follovvs: 
Variables nz17 


Variables n-17 f 00 
VVomen 5 29,41 
Gender Men 12 1 70,58 
Master 4 23,52 
Ph.D. 10 1) 58,82 
Education Dr. 3 17,64 
1-10 7 41,17 
Term of office 10-15 10 1 58,82 
Lovver level manager 4 23,52 
Position Senior Executive 13 1 76,47 
District 1 5,88 
Company location City 16 1) 94,11 
Holding 6 35,29 
Corporate company 4 23,52 
The status of firm Public 7 41,17 


Data Collection Tools 

In our study, semi-structured intervievv technique vvas used as data collection method. This method is 
not as rigid as fully structured intervievvs, nor as flexible as unstructured intervievvs. Before preparing the 
intervievv questions, surveys vvere conducted about the research topic. The data vvere collected by 
intervievving vvith the managers vve determined betvveen March 1-20, 2019. IHformation about the time of the 
intervievv vvas given to the managers. On the basis of the intervievvs, it vvas requested to use the recorder to 
prevent data loss. Hovvever, in accordance vvith the request of the managers, the recorder vvas not used due to 
the negativity of the recording device. The ansvvers of the managers about the intervievv vvere noted. An 
intervievv vvas prepared in vvhich the participants could feel comfortable and peaceful. At the time of the 
intervievv, the managers vvere tried not to be affected by me vvhen ansvvering the questions. In order to 
increase the reliability of the research, the position is indicated. Then the data source is clearly defined.. 

Data analysis 

Content analysis vvas given prfority in our study. Data vvere analyzed as follovvs (Yıldırım ve Şimşek, 
2008): Coding of data, determining the content of coded data, arrangement of codes and content, findings 
and their interpretation. 

Groups vvere made according to the similarity of the statements of the managers. Each of the managers 
vvas given a code number (Y1, Y2, Y3..ve.s). VVhen vve digitized the data vve obtained vvith the intervievv 
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technique, vve savv that frequency and percentage conception emerged. The similarities in the ansvvers given 
by the managers are grouped. 
FİNDİNGS AND COMMENTS 
The intervievv questions given to the managers at the time of the intervievv are as follovvs: 
. VVhat is the role of top management in Occupational Health and Safety (OHS)? 
. VVhat is the role of top management in your motivation? 
. VVhat do you expect from top management about OHS issues? 
VVhat do you expect from top management about OHS issues? 
VVhat do you expect from your employees about OHS issues? 
. VVhat are the main issues that senior management should consider? 
VVhat is a safe vvork environment and hovv should it be provided? 
. VVhat is your OSH-level of impact as a manager yourself and your employees? 
. VVhat does the avvard mean to you? 


ÇO OM UR 


These are the categories created by the codes extracted from the ansvvers given by the managers to 
these questions. 

Managers expectations: 
Managers" expectations 
SN Codes 


Supporting management (Y7,Y9,Y11,Y14,Y15) 
Scope (Y1,Y4,Y5,Y8) 

İnnovative management (Y2,Y3,Y6,Y12) 
Conferment (Y10,Y13) 

Scoring (Y16) 


6 Help families (Y17) 

(”Y Coded manager) 

The intervievv questions given to the managers at the time of the intervievv are as follovvs: 

1. VVhat are the most important factors affecting your success? 

2. VVhat are your business goals? 

3. VVhat are your requirements for success? 

4. VVhat features vvould you like your employees to have in terms of OHS? 

5. VVhat features vvould you like your managers to have in terms of OHS? 

6. VVhat kind of security system vvould you create if you vvere authorized to create your ovvn security 
system? 

7. Hovv do you tum OHS into an organizational culture? Moreover, can this occupational accident 
prevent occupational diseases? 
8. Do strict rules on OHS lead to success? 
9. Is strict regulation important in OHS? 
10. VVhat are the main requirements for a safe vvork environment? 


UTİ İUQİN 1 


— i— (NƏ İD İB İU1İ”n 


These are the categories created by the codes extracted from the ansvvers given by the managers to 
these questions. 
Meeting the expectations in occupational health and safety 


Meeting the expectations of managments 
Meeting the expectations of managments 


SN Codes 
Reaching goals (Y2,Y5,Y6,Y10,Y11,Y17) 
Motivational success (Y9,Y12,Y14,Y16) 
Motivation (Y1,Y3,Y4,Y15) 
Entrepreneurial spirit (Y13,Y8,Y17) 
Responsibility (Y7) 

6 Secure business environment (Y8) 
(”Y Coded manager) 


UT İm İO 104 — 
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The intervievv questions given to the managers at the time of the intervievv are as follovvs: 
. VVhat is the concept of motivation in your opinion? 
. VVhat are the factors that increase your motivation? 
. VVhat are the factors that reduce your motivation? 
VVhat is team spirit for you and hovv important is it? 
. VVhat does sense of responsibility mean to you? 
. Are colleagues, vvork environment important? 
. VVhat kind of lifestyle do you vvant in the future? 
. VVhat can you do better or different at vvork? 
9. Do you prefer to vvork vvith the team or alone? 
10. In your opinion, vvhat are the most difficult decisions to make? 
11. VVhat is your management style? 
12. Hovv do your vvorkers identify you? 
13. VVhat are your contributions to the company"s ob/ectives? 
14. Hovv do you deal vvith pressure and stress at vvork? 
15. Hovv can you describe the business environment in vvhich you can vvork most comfortably and 
more efficiently? 


These are the categories created by the codes extracted from the ansvvers given by the managers to 
these questions. 

Unmet expectations of managers 

The codes and responses of unmet expectations of managers 
The codes and responses of unmet expectations of managers 


SN Codes f 
1 Abrasion (Y1,Y2,Y4,Y5,Y9,Y11,Y14,Y15,Y16,Y17) 7 
2 Lovv performans (Y2,Y3,Y8,Y12,Y15,Y16,Y17) 7 
3 Confusion of trust (Y1,Y2,Y6,Y7,Y10,Y13) 6 
4 VVorsening of relations (Y4,Y8,Y12,Y13,Y17) 5 
5 Carelessness (Y3,Y6,Y10,Y11) 4 
6 Unvvillingness (Y1,Y8,Y9,Y14) 4 
7 Loss of faith (Y4,Y5,Y17) 3 
8 Losing entrepreneurial spirit (Y3,Y10) 2 
9 Dissatisfaction (Y4,Y12,) 2 
10 İmpassivity (Y7,Y15) 2 
11 Absurdity (Y16) 1 
12 Fatigue (Y9) 1 
13 Discontinuity (Y5) 1 
14 Estrangement (Y12) 1 
15 Evaluating bids (Y14) 1 


(”Y Coded manager 


CONCLUSİON AND SUGGESTİONS 

In order for a company to be successful, it is necessary to have people vvho are compatible vvith it and 
its institution. The only requirement for all businesses to be successful is successful management and 
successful management. In order for the managers to be more successful, it is important that the institutions 
and organizations determine the needs and requests of the managers in advance and satisfy them sufficiently, 
and create a business environment that vvill help them realize their expectations. For this purpose, managers 
should be trained in Occupational Health and Safety. It is also evident from this study that managers and 
employees vvork safer and more carefully in the environment vvhere they feel themselves and feel valuable, 
effectively reduce the vvork accident rates and consequently contribute greatly to the success and efficiency 
of the organization. The manager has a great influence on the employee. A manager vvith lovv motivation 
cannot give the necessary importance and support to his employees in providing a healthy, safe and 
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successful business environment. In the balance of this thesis, there are conditions under vvhich managers 
may be motivated by motivation. The existence of an appropriate management system vvill accelerate the 
positive motivated managers to achieve their goals and hence the motivation of managers. The opportunity to 
vvork tovvards the goals vvill increase the motivation of the managers as they have a positive impact on their 
desire to reach their personal goals. As a result, if the success of my manager depends on the performance of 
its employees, the performance of employees depends on their motivation. The high motivation of the 
employees is due to the manager. According to the research findings, it is necessary to determine the 
expectations of the managers and to meet these expectations first of all in order to be successful. In the 
results section, it is desirable that the research results and findings obtained vvith the important points of our 
study can contribute to the studies that can be done in the same scope. 
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İş Sağlamlığı və Təhlükəsizliyinin İdarəçilərin Motivasiyalarına Təsir Dərəcəsi 
Xülasə 

İş Sağlamlığı, Təhlükəsizliyi və Motivasiya sadəcə çalışanları deyil, idarəçiləri də yaxından 
maraqlandıran bir anlayışdı.Təşkilatların səmərəliliyi və uğuru çalışanlardan çox, idarəçilərin fəaliyyətinə və 
uğuruna da bağlıdır. İdarəçilər sağlam və güvənli bir mühitdə daha xoşbəxt və uğurlu ola bilirlər. Bu 
çalışmanın əsas məqsədi iş mühitində idarəçilərin İş sağlamlığı və Təhlükəsizliyi motivasiyalarına müsbət və 
mənfi yöndə təsir edən faktorları, yönəldilən suallarla onların motivasiyalarına hansı səviyyədə təsir etdiyini 
ifadə etməkdir. İş sağlamlığı və Təhlükəsizliyi tərəfdən motivasiya edilməyən idarəçilərin iş yerində 
məhsuldarlığına əhəmiyyətli bir qatqı təmin etməsi gözlənilə bilməz. Bu çalışmayla İş Sağlamlığı və 
Təhlükəsizliyi ilə əlaqəli idarəçilərin yaşadıqları hadisələrdən təsirlənmələrini açıqlamağa çalışılacaq. 


B-rnaHHe€ THTHEHBI Tpyua H TEXHHKH 6e3o0rraCcHOCTH HA MOTHB34HHIO M€H€/DKEDOB 
PesroMe 

TurHeHa Tpy/4a, 6e3orracHOCTB H MOTHBaHH4 - STO KOHHCHHHS, KOTODasq KacaeTC4 H€C TO/V/BKO 
COTDy/HHKOB, HO H MCHC/DKEDOB. ƏdbdekrHBHOCTB H ycuex yupe?kHeHHİ SaBHC3T OT Əd eKTHBHOCTH H 
ycuexa M€HC/DOKECDOB, a HC COTDy/HHHKOB. MeHevypKepBı MOTYT ÖBITB cuacT/HBECC YI YCICHIHEC€ B 3HOpOBOH H 
6esorracHOH oÖCcTaHOBK€., ÖCHOBHOH H€:TBFO HaHHOTO HCCICHOBaHHS SBİTTETCS OTpeHNeneHHe  baKTOpOB, 
KOTODBIC T10/102?KHTCIBHO H OTDHHATC/TBHO BİTHSTOT Ha MOTHBaHHTO dbaxkTopoB THTHEHbI TDy/4a H TEXHHKH 
6e3orracHOCTH B HE€HOBOH CDC/C. Hezb3s O?KH/HaATB, HTO DyKOBOHHTEVH, KOTODBIE HE MOTHBHDOBaHBI 
THTHEHOH H 6e3or1acHOCTBEO TPpy/4a, BHECYT 3HaHHTE€/BHBIH BK/Q/I B pa6oure M€CTa H HDOH3BO/HHTE/BHOCTB. 
B ƏTOM HCCİTC/HTOBaHHH YDOBCHB BİHSHHS MEHC/DOKECDOB, HMECTMHIHX OTBİT B o6acTH THTHEHBI H 
6esorracHOCTH Tpy/a, ÖYHeT OĞBSCHSİTBCS C TİOMOHİBTO TEXHHKH HHTEPBBİO. 
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INTRODUCTION 

The nineteenth-century industrial society vvas characterized by the emergence of social class and class 
relations in vvhich vvorkers acquired a common sense of identity and class structure in society. This 
avvareness led employees to develop nevv institutions such as trade unions. Trade unions are one of the most 
important institutions of modern society, because industrial relations in modern societies require the 
instrumental role of trade unions. In addition to the modern system, there is a need for trade unions for the 
vvorkers" movement and vvorkers. Hovvever, the social roles of trade unions and avvareness for trade unions 
vary in different societies and at different times. After the industrial revolution, vvorkers needed an institution 
representing themselves to protect their rights and interests. This collective labor movement vvas crucial to 
the formation of vvorking-class identity. In other vvords, union consciousness vvas the first step tovvards class 
consciousness (Kapani, 2000: 31). 

In this article, the relationship betvveen trade union avvareness and labor relations in Azerbaiğan has 
been researched and analyzed. In order to make such an analysis, the history, development and practices of 
vvorkers" movements and trade unionism, political and ideological change both in Azerbaiyan and beyond, 
structural problems of labor process, vvork organization, economic competition and productivity and 
globalization factor are taken into consideration in order to understand the formation of trade union 
avvareness and vvorker identity and relations. By conducting this research, vvorkers" perspectives form a basis 
parallel to theoretical discussions. The distinguishing feature of this article is to define the avvareness and 
perceptions of vvorkers in terms of trade union and vvorker identity by combining tvvo groups of vvorkers in 
the same context for comparison. 

The decision to choose this subfect as the subiect of the thesis vvas made vvith the effect of tvvo factors. 
First, there vvere allegations about the great collapse of trade unions in Azerbaiyan. For years, pessimistic 
explanations vvere made in labor and trade union literature. Declining rates of membership in trade unions, 
democracy-related issues vvithin trade unions, vvealth of trade union leaders, minimum interest of vvorkers in 
trade unions, changing political tendencies of vvorkers, fragmentation vvithin the vvorking class, competition 
betvveen vvorkers and the hegemonic discourse of neoliberalism has been frequently mentioned in the last 
fevv years. (Mahirogullari, 2011: 2). The second factor is limited research on the trade unions of Azerbaifan. 
This study is thought to be a resource for researchers in the future. 

There vvere some problems in the research part. Since the information about the formation and 
development of trade unions in Azerbailan is limited, some difficulties vvere encountered in obtaining this 
information. Some historical documents have been lost due to the events in the country (the formation, 
dissolution of the Soviet Union, the emergence of the Republic of Azerbaifan, the Karabakh vvar). In 
addition, the confidential storage of certain documents has created difficulties in obtaining them. Some large 
companies have been reluctant to provide information about their businesses. Although the documents 
obtained from the Union of Azerbaiflan Trade Unions do not fully cover the issue, these documents have 
helped us in the research process. 

CONCEPT AND THEORIES OF LABOR RELATIONS 

Labor relations are considered to be the vvork of relations betvveen employers and vvorkers in the 
vvorkplace or betvveen vvorkers, organizations representing employers and vvorkers, the government and other 
types of institutions in society as a vvhole (Dunlop, 1958: 124). In addition, labor relations include staff 
management, collective bargaining, labor lavv and social insurance systems in the field to promote vvin-vvin 
solutions for vvorkforce problems, as vvell as to develop a fairness, efficiency and satisfactory relationship 
betvveen the tvvo parties. Therefore, as mentioned above, understanding all the sub-areas of business relations 
vvill provide us vvith insight into the real business vvorld and hovv to solve problems in a vvorld such as 
vvorkplace disagreements betvveen employers and trade unions, strikes and lockouts (Kaufman, 2006: 296). 


23 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, Ne6(7), ISSN 2663 - 4619 
sosiologiya sosioloıgy conuno.orHsı 


s çe 


Other terms such as “capital-labor relations”, “industrial relations”, “labor relations”, “labor relations” 
and “vvorkplace relations” and “employee relations are used interchangeably (Kay, 1979: 12). But vve can 
distinguish some. The more commonly used term “labor relations refers to an interdisciplinary issue derived 
from malfor disciplines such as economics, sociology, psychology, and lavv, vvhich addresses very narrovvly 
the negotiations betvveen employers and trade unions, trade unions and conflicts. 

Labor relations are generally country specific (Caulfield, 2004: 445). That is, labor relations are 
considered a system and tend to be different betvveen countries. Therefore, understanding the labor relations 
system as vvell as the collective bargaining situation in each country vvill also help our understanding of the 
nature of the economy, industry, production methods, technological and socio-cultural dimension, as vvell as 
its background and development (Kuruvilla, 1994: 98). On the other hand, understanding external 
developments, economic expansion and other incentives and changes affecting each country also helps us 
better understand the business relations system in a given country. Therefore, labor relations and collective 
bargaining should not be overlooked. 

Labor markets are seen by some as being totally competitive and others as perfectly competitive. 
Contracts can be open or implicit, economic, psychological or social. Moreover, these different 
conceptualizations of individuals, employers, states, markets, and contracts can be combined into four basic 
models of vvorking relationship (egoist, unitarist, pluralist and critical employment relationships) (Budd et 
al,, 2010: 52). 

The relationship of egoist employment is closely related to the idea of neoclassical economy. İt is 
assumed that the vvorkers and employers vvho are parties to this relationship endeavor to maximize their 
interests. Accordingly, vvage and leisure time, employers vvant profit maximization. Labor is seen as a 
commodity, no different from other factors of production. VVorkers should be supervised and motivated by 
economic incentives because they tend to be laid off. The role of the state is to ensure the functioning of the 
free market economy and to protect the right to property. Labor markets, on the other hand, are the 
executives of the employment relationship since vvages, social rights and other vvorking conditions are 
determined by the invisible hand of the labor market (Budd, 2010: 56). 

The unitarist employment relationship model of the employment relationship tends to see vvorkers as 
psychological rather than economic assets and is mostly related to information in the fields of industrial 
organizational psychology and human resource management. Rational decision-making is emphasized in 
favor of behavioral elements such as yustice, social pressure and cognitive limitations. Limited economic 
interests are emphasized in favor of psychological interests. He stated that after the physiological and safety 
needs of his employees are met, they seek love, respect and personalization. Therefore, the literature in 
psychology on fob motivation has focused on internal ?ob revvards and other external revvards. Markets are 
seen as defective competitive and therefore not entirely determinative. Therefore, maximizing profits 
encourages employers to implement various strategies to achieve their organizational goals. Moreover, a key 
assumption is that employees and employers share the unity of all interests, so that the most common 
employer strategies are those that regulate the interests of employers and employees. In this context, the 
unitarist vvorking relationship is seen as a long-term partnership betvveen employees and employers vvith 
common interests. Profitability and other organizational obfiectives should be pursued along vvith iob 
fulfillment, fair treatment and other internal aspirations of employees. Therefore, this model of the vvorking 
relationship is the basis for contemporary human resource management, as vvell as creating policies that 
benefit employees and employers simultaneously (Budd, 2010: 57). 

The pluralistic model of the vvorking relationship refects the egoistic model, in vvhich employees are 
regarded only as commodities. In contrast, its employees are seen as both economic and psychological actors 
vvho have fundamental rights such as equity and the right to speak. The pluralist model also refects the 
unitarist model and, instead, believes in the plurality of interests in vvorking relations. In other vvords, it is 
thought that employees and employers have a combination of common and contradictory interests (Budd, 
2010: 58). The pluralist employment relationship means that betvveen these stakeholders, these sharing 
conditions are agreed-upon exchange betvveen stakeholders affected by various elements of the environment, 
including in the states and markets that shape the bargaining povver of each stakeholder (Budd et al., 2004: 
198). 

This critical model emphasizes sharp conflicts of interest and unequal povver dynamics. In Marxist and 
related perspectives, employers see it as the ovvner and supervisor of a production system that generates 
higher levels of profit and incentives at the expense of vvorkers" losses. The Marxist point of vievv suggests 
that the vvorker-employer conflict is an element of the unequal povver relationship betvveen capitalist and 
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vvorking classes in society. In this respect, feminist vievvs focus on unequal povver relations betvveen men and 
vvomen, and critical racism perspectives focus on racism discrimination and control (Budd, 2010: 58). 

Employees are among the most important resources of an organization and are called the most 
valuable assets. The quality and quantity of their vvork has a direct impact on the productivity of an 
organization. Therefore, maintaining healthy employee relationships in an organization is a prerequisite for 
grovvth and success for any organization. Organizations consist of employers and co-vvorkers. In general, the 
employee is the person vvho has the labor of an employer vvho has the right to tell the vvorker vvhat to do. In 
the UK, the Employment Rights Act (1996) defines an “employee as a person vvorking under an employment 
contract, This is sometimes called a "paid employment contract". 

UNION CONCEPT AND UNION TYPES 

The term “union t derives from the Latin vvord “Syndic vvhich means the ruler of cities and states. 
Beginning in the 19th century, the vvord syndicate describes a group of people vvho have been created to 
protect and defend the common interests of a particular group. In short, to define a definition, the grouping 
created to protect and develop the different rights and interests of employees and each other is called trade 
union. For the first time, union understanding vvas explained by Sidney and Beatrice VVebb, the founders of 
Fabian School” as a continuous community of employees to develop and maintain vvorking conditions 
((Mahiroğulları, 2011: 2). Trade union, German “gevverkschaft, vvhich means labor union instead of"“union ”, 
is used in states such as England and Germany. Employees "and employers" unions in these countries are 
described in various vvords. For example, in the UK, the trade union is referred to as the trade union, vvhile 
the employer union is described as “employer”s union. In states such as France and Turkey per employee 
understanding of the trade union or employers bringing such an organization it is indicated (Tokol, 2000: 25- 
26). 

IL After the end of VVorld VVar TT, the paradigm has changed for social policy, vvorkers and trade 
unions. The nevv economic policies of Keynesianism and the “threat Soviet of the Soviet invasion 
strengthened the povver of trade unionism in Europe. Great Depression and TI. After VVorld VVar II chaos, 
Keynesian economic policies vvere established, defending the distribution of vvealth in favor of labor as a 
vvay out of stagnation. VVages of vvorkers increased during this period and collective bargaining processes 
vvere implemented. In this regard, II. The post-VVorld VVar era vvas the golden age of unionism. The union 
vvas the pioneer social institution that had significant political povver as vvell as social povver. During this 
period, the unions had a strong influence and control over the vvorkers and socialist parties. The elections of 
the executive committee of these parties vvere under the influence of the union during this period. For 
example, this influence continued until the leadership of Tony Blair of the Labor Party in England in the 
1990s. (Foner, 1972: 58). 

A union is defined as vvorkers" organizations vvhose main purpose is to regulate the relations betvveen 
employees and employer or employer associations of one or more definitions (Trade Union and Labor 
Relations (Consolidation) Act 1992). Each provides a broad definition of a vvide range of organizations vvith 
different commitments to the general principles and ideology of trade unionism. The formation of the trade 
union structure started as discussion groups formed as professional organizations vvith the follovving 
functions by negotiating for better vvages, vvorking hours and vvorking conditions. Labor movement has 
emerged as a result of the difference betvveen the povver of employers and the vveakness of individual 
employees (VVrigley, 2009: 78). 

Trade Union Types by Scope 

Many authors have tried to distinguish three or four different types of trade unions (dackson 1983: 49). 
These vvere, first, the oldest craft unity, follovved up to the model trade unionism of the nineteenth century. 
Second, the industrial union (business unionism), of vvhich tvvo types can be defined: one is the monopoly 
industry association, vvhich organizes all vvorkers in one sector, and the other is the only sector union, vvhich 
does not organize all vvorkers in one sector, but restricts their hiring in this sector. Third, the general unity: 
ideally open to all employees, regardless of industry, degree or geographical region. Fourthly, it is a 
professional association vvhich differs from the craft association on the grounds that entry to the profession is 
based on academic qualifications. lackson explained these trade union types as follovvs (Hackson, 1983: 50): 

Craft unity: The oldest form of trade union vvas a type of craft in vvhich having certain trade skills vvas 
the basis for organizing and could be identified by iobs that could be distinguished from others. For example, 
all carpenters belong to the “union of carpenters, plasterers belong to the “plasterer association. The 
tendency to form trade union unions has been the strongest in countries such as the Bahamas, Trinidad and 
Tobago, vvhere skilled and educated vvorkers vvant to develop trade unions for themselves. A number of craft 
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associations remain for a single craft, and since different regions of crafts face difficulties during 
modernization, they tend to be more crafts for economic survival. 

Industrial associations: "These unions include the ranks of all skilled and unskilled vvorkers in a 
particular industry (railvvay, steel, etc.). They are often referred to as vertical organization because they 
involve a population of skilled or unskilled vvorkers in a sector. Leading labor and industrial vvorkers in the 
vvorld are examples of this type. Like trade unions, industrial unions depend on changes in the economy. 
Some unions in areas such as sugar and oil and port labor suffered severely as a result of technological 
changes (2ackson, 1983: 50). 

Professional and vvhite-collar trade unions: professional or industrial-oriented units that belong to non- 
blue-collar vvorkers, ie non-manual vvorkers. İt may have some qualifications as a professional association. 
For example, police, bank employees, teachers and so on. Although some professional organizations, such as 
the British Medical Association, do not consider themselves to be trade unions, they also perform trade union 
functions on behalf of their membership, as vvell as other activities such as research promotion and 
publication of professional fournals. In Finland, AKAVA is a trade union for professional and administrative 
staff, a union for university, professional or higher education vvhite-collar professionals. VVhite-collar trade 
unions are among the most active and successful in the Caribbean. Most of these are public sector unions 
and, apart from periods of structural adyustment, members often benefit from financial security as they can 
pay union fees cut from a central source. There are still many vvhite-collar vvorkers in many areas of the 
Caribbean, especially in the unions that are not yet organized in the trade unions (lackson, 1983: 50). 

General union: A trade union vvith no restrictions on the categories of vvorkers that can participate. In 
the UK, general unions include the GMB and TGVVU. A good example in Australia is the Australian Labor 
Union. In some cases, trade unions move avvay from their main areas and become like general trade unions. 
For example, the British-based EETPU association has novv merged vvith the AEU Engineering association 
and vvas initially the AEEU, a craft association. Many trade unions, starting as crafts or trade unions, have 
expanded to include other types of members and thus have become general unions. 

Trade Union Types According to Qualifications of Members 

Unions are divided into several groups according to the qualifications of their members. Trade unions 
involving physical vvorkers are divided into groups such as trade unions involving intellectual vvorkers. İt is 
knovvn that in the formation of trade unions, it is firstly spread among the people vvorking their bodies by 
using arm forces. Among them, those vvith certain qualifications or professions have formed trade unions, 
and unqualified vvorkers have turned to general or branch trade unionism over time. These vvorkers, vvho use 
their bodies or hand labor in the industry, are called vvorkers blue vvorkers blue. 

There vvas a time vvhen trade unions and strikes vvere only knovvn to Blue-collar vvorkers in factories, 
mines, and railvvays. VVhite-collar vvorkers and professional people, such as doctors, engineers, lavvyers, 
professors, senior executives and executive staff, thought it vvas vvorthy of their dignity to İoin trade unions, 
vvalk high streets and shout slogans. Today, this situation varies (Bell 1973: 123). Most of the unions are 
among professional, vvhite employees, civil servants, senior managers and executives. Banks, Life Insurance 
Corporation, and many other organizations are organizing high-vvage employees, vvhich include Central 
Government and semi-government employees. Both blue- and vvhite-collar vvorkers are employees, but they 
have different status and different positions at different levels. (Gambling 1978: 211). 

DEVELOPMENT PROCESS OF VVORKER UNIONS IN AZERBATTAN 
Pre-Independence Period 

VVorkers" unions started to emerge in Azerbaifan from the first years of the XIX century. The first 
union formed in Azerbaifan vvas established during the 1905-1907 bourgeois democratic revolution that 
emerged in Russia. In 1905, as in the different industrial zones of the Russian tsarism, the first trade union 
vvas established in Baku. For the first time in Azerbaifan, on October 17, 1905, the union of railvvay vvorkers 
and servants vvas established in Baku. In 1905, political labor unions of engineers and technicians, doctors, 
teachers, lavvyers emerged. In this process, bureau officials, city, mine vvorkers, trade vvorkers "vorkers" trade 
unions vvere active (Mehdiyev, 2005: 48). 

In the history of the Azerbaifan Union, the establishment of an alliance is considered an important 
stage. At the end of 1905, the Alliance Unity Bureau vvas established in Baku. This vvas an attempt to unite 
the unions that emerged during the 1905-1907 revolution. Hovvever, this step vvas extremely vveak, and 
unions could not be achieved. Hovvever, the process of establishing trade unions continued in 1906. In 
Yanuary and February 1906, the union and ship repairer personnel of Baku City and regional offices started 
to vvork. In 1906, the Central Bureau of the Trade Unions Center vvas established to lead the Bolsheviks" 
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trade unions in Baku. During the 1905-1907 revolution, the Bolsheviks and the Mensheviks had difficulty in 
dealing vvith trade unions. The Bolsheviks thought that unions engaged in revolutionary activities (Arslan, 
2001: 98). 

Before 1991, the trade union movement in Azerbaiyan had its ovvn characteristics. Under the 
conditions of the Soviets, the organization of trade unions did not provide complete legalization that limited 
the possibilities for the grovvth of the members. After the fall of the autocracy, the trade union movement 
lasted only a fevv months under the capitalist economy. This period vvas characterized by the rapid grovvth of 
trade unions and their impact, including in the political sphere. The October Revolution marked the 
beginning of this particular stage, vvhich some vvriters savv as the development of trade unions and the 
gradual disappearance of others. The unions made almost all talented employee”s members. He gathered 
people from different backgrounds around him. Their organizational unity has reached a high level, At the 
same time, trade unions vvere actually subordinated to the ruling party and over the years they lost the ability 
to actively defend vvorkers" interests (Geybullayev, 1994: 48). 

The Soviet trade union model vvas completely different from traditional trade unionism. The tasks of 
the trade unions vvere very vvide and varied. In a typical industrial organization, the union had 170 functions, 
from struggles to increase labor productivity to child summer holidays. Most importantly, it vvas the Soviet 
trade unions involved in the de facto defense of vvorkers Tights and vvorkers" interests. Their protective 
function vvas to carry out vvorker protection and security measures together vvith the state and economic 
bodies, and mainly to control formal compliance vvith labor legislation by administrative and economic 
organizations. Hovvever, such activity vvas clearly not the main focus of efforts to resolve the tasks of 
production and redistribution of income. Theoretically, it vvas tried to be defended on the grounds that the 
means of production belong to the vvorkers and therefore there is no other sector to protect the rights of these 
vvorkers (Hacıyev, 2002: 89). 

Post-Independence Period 

The Azerbaiyani unions are organizations that protect and express the economic, social, labor, legal 
and moral rights and interests of union members and the people of vvage labor. The Azerbaiflan Trade Union 
Confederation vvas established at the congress of the Azerbaifan trade unions held on February 5-6, 1993. On 
February 5, 1993, the Azerbaifani Trade Union Council gave its povvers to the nevvly established 
confederation type AHIK (Azerbaifan Confederation of Hemcars" Alliance). VVith the establishment of this 
organization, the administrative-emirate methods of the trade unions vvere abolished and the povvers of the 
trade unions in the agricultural sector vvere restored to them, entrepreneurship, innovation and participation 
in vvorld trade unions vvere achieved. 

As an integral part of the International Trade Unions Movement, AHTK (Azerbaiğan Confederation of 
Hemars Alliance) is increasingly developing solidarity and cooperation vvith trade unions in foreign countries 
and 7oining international alliances. AHIK has already been proved to be a strong, active and innovative 
national union center. As a result, the Confederation is a member of the Board of the International Trade 
Unions Confederation (IPCCG), vvhich is the largest union organization in the vvorld and participates in 328 
unions - 176 million members from 162 countries. Thus, the AHIC III Congress vvas elected as the AHİK 
representative and vice president of the organization. 46 international organizations and international union 
unions have been established so far (Kymliçka, 1998: 100). Bilateral agreements have been signed vvith 10 
foreign trade unions and cooperation agreements have been signed vvith International Labor and International 
Migration Organizations (Hacıyev, 2002: 89). 

During the years of independence, the TCRCs international relations expanded, and the organization 
became a member of influential intemational organizations such as the International Labor Organization and 
the International Trade Union Confederation (Geybullayev, 1994: 89). 

The President of the Republic of Azerbaifğan Ilham Aliyev stated that it is important to increase the 
role of trade unions in society. The issuance of decrees and orders and the avvard of high government avvards 
to vvorkers in the field of trade unions have been suggested to be a manifestation of the constant attention and 
care of the president in this field. On the other hand, progressive changes in national legislation, including 
the Labor Lavv at that time, vvere thought to create nevv opportunities for trade union organizations to better 
protect vvorkers" rights (Geybullayev, 1994: 90). 

Azerbaifan/s existing labor legislation, labor lavv and social legislation, vvhich responds to market 
realities, provides only minimum level of social security and labor security, thus enabling employers and 
vvorkers to establish contractual labor relations. In this context, the role of trade unions as a legitimate 
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representative of vvorkers" interests increases significantly, both because it directly affects vvorkers and 
because of negotiations betvveen trade unions and employers (Bünyadov, 1994: 63). 

Considering the obfective of ensuring human rights and freedoms, the Azerbaifani state has given 
great importance to the protection of the economic and social interests of the trade unions of Azerbaiflan 
citizens and the protection of vvorkers" rights in modern times. The Cabinet of Ministers of the Republic of 
Azerbaifan, the Confederation of "Trade Unions of Azerbaifan and the Confederation of National 
Entrepreneurs (Employer) Organizations of the Republic of Azerbailan sign the General Collective 
Bargaining Agreement, vvhich defines the position and ioint activities of the country in the realization of the 
country"s socio-economic policy (Cavadov, 1998: 38). 

Trade unions are the only social structure in Azerbaiğan that has hardly changed since the Soviet 
period. Changes in the labor market due to privatization, the rapid grovvth of the private sector, the spread of 
secondary (informal) employment, self-employment agreements, individual temporary contracts and an oral 
agreement did not affect the structures and functions of trade unions. A number of functions have changed, 
but this change has been caused by the disappearance of some of the old functions that are often transferred 
to the authority of the state, At the same time, nevv features never appeared. There is no union employment 
policy that reflects trends in the development of the labor market. The unions are still seeking a political 
solution. Regional committees and regional federations are reluctant to perceive the nevv, and this is seen as 
the reason for the privatization of the primary organizations of the economically most advanced enterprises. 
The regional organizations took very little attitudes to the experience of alternative trade unions. Rather, they 
tended to adapt to local government, vvhich identified a niche called social partnership. In general, the picture 
that emerged in Soviet times is as follovvs: trade unions have novv sought to gain their high status in the post- 
Soviet period after independence. Social partnerships and political lobbying endeavor to bring the credibility 
of both the union and the state to society by providing social services to the trade unions themselves. 
(Cavadov, 1998: 35). 

Among other factors, integration processes vvill affect the modernization process of political systems, 
because it determines the state of the labor market relations, the development and realization of the labor 
force potential of vvorkers, and the social stability. Regional unions need to develop strategies and tactics to 
reflect the changes brought about by EFuropean social integration. Trade unions have become particularly 
important for Azerbaiyan, vvhere the mafority of vvorkers and unemployed think that they are to some extent 
victimized by the nevv social and economic order and the country"s integration into the global economy 
(Geybullayev, 1994: 89). 

Currently, the Confederation of "Trade Unions of Azerbaiyan includes numerous trade union 
committees and federations covering economic, cultural, educational, health, public service and other fields 
of activity. The unions around the confederation are about 2 million. This shovvs that the Azerbaifani trade 
unions are the largest and the most organized social force. The Confederation of Trade Unions of Azerbaifan 
conducts consistent and regular actions on social partnerships, social security, labor protection and protection 
of labor rights (Kymlichka, 1998: 101). 

As a result of liberal economic reforms, investment promotion and the implementation of targeted 
state programs in Azerbaifan, the country"s economy has grovvn more than threefold in the last 10 years, 
unemployment and poverty have fallen by 596, social and economic infrastructure has been recovered in the 
republic and population vvelfare has increased greatly. Since 2003, thousands of production plants have been 
established in Azerbaifan and 1.4 million nevv )obs have been created. Most of the nevvly created vvorks 
belong to the private sector. Considering all these realities, it can be considered that the AHIK should take 
consistent and purposeful measures to improve vvorking conditions, solve social problems and secure iob 
rights of citizens participating in the vvorking process. According to Geybullayev, the Confederation of Trade 
Unions should focus on cooperation vvith transnational corporations operating in Azerbaiyan and examine 
and apply advanced international experiences in the organization of labor and social issues (Geybullayev, 
1994: 91). 

According to Bünyadov, in such a case, it is difficult to ansvver questions such as hovv to really protect 
the socio-economic rights of employees in front of a foreign employer and hovv to prevent negative situations 
in transnational corporations. The authorities of the country should take into consideration the opinions of 
the vvorkers vvhen dealing vvith trading contracts vvhen doing business vvith international companies and 
should not be taken into consideration vvithout participating in the social conditions of these contracts 
(Bünyadov, 1994: 63). 

After the independence of the trade unions in Azerbaifan, important additions and amendments to the 


Labor Lavv, the Lavv on Administrative Offenses increased the reputation of the trade unions in the 
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institutions, created hundreds of nevv members, prevented thousands of vvorkers from losing their yobs and 
also improved the vvork of the trade unions. It has caused a decrease in their dependence on employers 
(Efendiyev, 1998: 14). 


CONCLUSION AND DISCUSSION 

The labor market and organizational transformations have reshaped the underlying relationships. VVork 
relationships include rights, obligations, expectations, and values that shape the interaction betvveen 
employees and colleagues, betvveen employees and employers, and betvveen self-employed and customers. 
(Lovve et al., 1999: 25). 

In the history of the Azerbaifan Union, the establishment of an alliance is considered an important 
stage. At the end of 1905, the Alliance Unity Bureau vvas established in Baku. This vvas an attempt to unite 
the unions that emerged during the 1905-1907 revolution. In 1910, coastal and coastal vvorkers in Astara and 
fishing unions in the Lankaran accident vvere born. The activities of the more sophisticated and oppressive 
unions in the tsarist period expanded in the conditions of democracy that existed in the period of the 
Democratic Republic of Azerbaiyan in the 1918-1920s. The formation of trade unions that brought national- 
minded people together at that time had gained momentum, but the fall of Azerbaiyan under the Soviet 
empire did not allovv these organizations to strengthen. 

Most of the trade unions established in Azerbaiyan during the 1905-1907 revolution vvere under the 
influence of the Bolsheviks. There vvas no unified headquarters for trade unions, the provisions of their lists 
generally complied vvith the program requirements of the Bolshevik Party. In addition to economic demands, 
trade unions also called for political content calls. The multinationals of the Baku Proletariat influenced the 
activities of the unions. 

After gaining independence, the unions in Azerbaifan became involved in the process of 
transformation from totalitarian unions to democratic unions. In 1991, as vvell as Azerbaifan, vvhich regained 
its independence, significant changes vvere made in the activities of trade unions in all areas of the country"s 
life and the principles of democracy and promotion became vvidespread. On February 5, 1993, the 
Azerbaiğan Trade Union Council gave its povvers to the nevvly established confederation-type AHIK. VVith 
the establishment of this organization, the administrative-emirate methods of the trade unions vvere abolished 
and the povvers of the trade unions in the agricultural sector vvere restored to them, entrepreneurship, 
innovation and participation in vvor1d trade unions vvere achieved. 

In Azerbaifan, the union is an official vvorkers" association that supports the common interests and the 
interests of its members. Employees ?oin unions vvith the aim of improving vvorking conditions, so unions 
have been formed from organization level to national level and international level, 

Social, economic and industrial changes affect the povver of trade unions in various vvays. For 
example, the transition from manufacturing to the service industry has led to the employment of a large 
number of vvomen, young and part-time, contractual and temporary vvorkers vvho tend to disagree vvith trade 
unions. This led to a decrease in the rate of unionization and the povver of unionization. Automation, vvhich is 
one of the most important effects of social, economic and industrial changes, is also an important challenge 
that can affect the povver of trade unions in many countries such as the former Azerbaifan. Globalization is 
another issue that affects the povver of trade unions because privatization, deregulation, employment 
insecurity and lovv vvages from globalization have led to the loss of trade unions. In addition, fluctuations in 
business eycles, inflation and unemployment rates play an impressive role in the povver of trade unions in 
various countries of the vvorld (Gevişli, 1990: 6). 

Based on the findings, it can be concluded that trade union labor unions play an active role in 
maintaining the quality of life of employees. In fact, the security of vvorkers" life seems to be an 
indispensable component of the functions of this union. Hovvever, they maintain good and harmonious 
vvorking relationships. 

Trade unions should provide added value to their members in the vvork they do. In addition to 
implementing security and improving vvorking conditions, the union should try to give more importance to 
bringing nevv values to its members. Its membership should focus on education and training. The union 
provides training to members on labor rights and collective bargaining. Trade union density is the 
fundamental force of any union. High-intensity trade unions can put pressure on management levels and 
have a positive impact on the lives of employees. The analyzed data shovved that after the independence, a 
union vvith a strong relationship vvith the vvorkers of the Azerbaifani trade unions vvas more povverful in 
influencing the management and ultimately benefiting the vvorkers. In addition, the Azerbaiyani union should 
meet vvith vvorkers to meet the needs and increase their voice in order to increase productivity. Union 
members are generally satisfied vvith the vvork carried out by the Republic of Azerbaiyan. 
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Azərbaycanda işçi münasibətlərinin Həmkarlar İttifaqlarının qurulmasında rolu 
Xülasə 

Həmkarlar ittifaqları müasir cəmiyyətin ən vacib təşkilatlardan biridir, çünki müasir cəmiyyətlərdə 
sənaye əlaqələri həmkarlar ittifaqlarının instrumental rolunu tələb edir. Bununla yanaşı həmkarlar ittifaqları 
cəmiyyətdə sosial rol oynayır. Həmkarlar ittifaqlarının məlumatlılıq səviyyəsi müxtəlif cəmiyyətlərdə və 
fərqli vaxtlarda dəyişir. Başqa sözlə, birlik şüuru sinif şüurunun inkişafına doğru ilk addım idi. Məqalədə 
Azərbaycanda həmkarlar ittifaqı maarifləndirmə və əmək münasibətləri arasındakı əlaqə araşdırılıb təhlil 
edilmişdir. 


Po.ıB mpodcoro30B B yCTaHOB.TEHH€ TDy/LOBBIX OTHOHEHHİİ B A3epöaii/yokaHe 
PesroMe 

Ilpodcoro35i 3B:1310TC3 OHHHM H3 Ba?KHEHHHX OĞBCHHHEHHİE COBDeMEHHOTO OÖHICCTBƏ, TİOTOMY HTO B 
COBPeMCHHBIX OÖHTECTBƏX TIPOMBIHLDTEHHBİC CBM3H TDCÖYTOT HHCTPyMEHTAYIBHOİH pol Tipod)coro30B. B TO ?K€ 
BDEM31, OHH HTpATOT Ba?KHyITO coHMaıbEyio porib. Vİx yEİOpMHpOBAHHOCTP pa3zHHHO B pa3HbiX OĞMECTBaX 
H.B DA3/1HHHBIC BDEMEHa. ƏTO KO/VUTEKTHBHOC pa6oqee /İBHOKCHH€ CbİTpaz10 Ba?KHYTO DO/VİB B İ)lopMHpOBaHHH 
pa6onero Krracca. /İpyTHMH C/TOBaMH, CO3HaHH€ €/IHHCTBa ÖBLTO TİEDPBBİM HTATOM K KİTACCOBOMY co3HaHHIo, B 
ƏTOM HCC/TC/HOBaHHH ÖBUTa HCC/TeHOBaHa H TipoaHarH3HpoBaHa CBS3B M€?K/Iy TIPOĞİ)COTOSHBİM OÖpa3OBaHHE€M Yİ 
TPy.HOBBIMH OTHOHICHHSMH B A3epöaiypkaHe. 
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BEYNƏLXALQ MÜNASİBƏTLƏR INTERNATIONAL RELATIONS ME?K/IYHAPO/IHBIE OTHOHHEHVS 


Əsgərli Güllü Fərman qızı 
Azərbaycan Turizm və Menecment Universiteti 


TURİZMİN BEYNƏLXALQ ƏLAQƏLƏRDƏ ROLU 


Açar sözlər: turizm, səyahət, beynəlxalq turizm, iqtisadiyyat, gəlir, xidmət, ticarət 

Key vvords: tourism, travel, international tourism, economy, income, service, trade 

Kunroueepie cnosa: mypu3u, nymetuecmdusi, M€ocÖyRapOÖHəlü mypu3M, ƏKOHOMUKG, Öoxoobi, ycuyeu, 
mopeoenıs 


Beynəlxalq turizmin sürətli inkişafı və digər sahələrə təsirinin böyük olması beynəlxalq əməkdaşlığın, 
turizm təşkilatlarının yaranması və inkişafı prosesini sürətləndirmişdir. Turist xidmətləri, turist məhsullarının 
təşkilatçı, istehsalçıları hər il regional və beynəlxalq səviyyəli forum və konfranslarda bir araya gəlir, turizm 
sahəsindəki problemləri və inkişaf perspektivlərini müzakirə edirlər. Bu görüşlərdə iştirakçılar həm 
beynəlxalq səviyyədə, həm də regional səviyyədə turizmin inkişafı üçün toplanırlar. 

Turizmlə bağlı rəsmi beynəlxalq münasibətlərinin yaranma tarixi 1908-ci il hesab edilir. Çünki 1908- 
ci ildə İspaniya, Fransa və Portuqaliya tərəfindən ilk turizm təşkilatı hesab olunan “Franko-İspano- 
Portuqaliya Turist Assosasiyası federasiyası” yaradılmışdır. İlk turizm təşkilatlarından bir digəri isə ,”Turizm 
Təbliğatının Beynəlxalq Rəsmi Təşkilatlar Birliyi” hesab olunur. Bu təşkilat 1 Dünya Müharibəsindən sonra 
turizm sahəsində beynəlxalq əməkdaşlığa yaranan ehtiyacın nəticəsi olaraq yaradılmışdır. 

Turizm sahəsində təşkilatlarda iki səviyyədə fəaliyyət göstərir: milli və beynəlxalq. Ölkənin turizm 
sahəsində inkişafı və onun beynəlxalq aləmdə təmsili öhdəliyi milli turizm təşkilatlarının payına düşür. Buna 
görə də beynəlxalq turizm əlqələrinin yaradılması prosesində əsas öhdəlik milli turizm təşkilatlarındadır. 
Ölkənin turizm sisteminin inkişafı və fəaliyyəti onlar tərəfindən tənzimlənir və turizm sisteminin inkişafında 
müstəsna rol oynayırlar. Bu təşkilatlar əsasən Turizm Nazirlikləri və onlarla əməkdaşlıq edən digər milli 
təşkilatlardır. 

Milli turizm təşkilatlarının əsas öhdəlikləri: 

- Milli və beynəlxalq səviyyədə turizm xidmətlərinin təşkili, 

- Hökümətin turizm maraqlarını təmsil etmək, 

- Turizmi inkişaf etdirmək və planlaşdırmaq, 

- Turizm şirkətlərinin, təşkilatlarının tənzimlənməsi və nəzarətinin həyata keçirilməsi, 

- Statistikanın, turizm tədqiqatlarının nəşri, 

- Turizmin ölkə xaricində də inkişafına şərait yaratmaq, 

- Daxili turizmin həvəsləndirilməsi, 

- Gömrük, sərhəd prosedurlarının asanlaşdırılması, 

- Turizm üzrə mütəxəssislərin yetişdirilməsi, 

- Təbii şəraiti qorumaq, 

- Mədəni, tarixi, təbii turist resurslarının qorunması və tanıdılması. 

Beynəlxalq turizm sistemi uzun müddət ərzində formalaşıb. Beynəlxalq turist axının, ölkələr arasında 
ikitərəfli münasibətlərin formalaşması ilə beynəlxalq turist axının tənzimlənməsinin və yeni kütləvi təsirin 
beynəlxalq statusunun müəyyənləşdirilməsini tənzimləyən beynəlxalq təşkilatların yaradılmasına zərurət 
yaratdı. 

1963 -cü ildə Romada keçirilən Beynəlxalq səyahət və turizm üzrə BMT konfransında “Rəsmi Turist 
Təşkilatlarının Beynəlxalq Birliyi”-in beynəlxalq turizm əlaqələrində əsas alət kimi qəbul edilməsinə qərar 
verildi, Bu təşkilat 1947 — ci ildə yaradılmışdı. Daha sonra təşkilatın adı dəyişdirilərək və nüfuz dairəsini 
genişləndirilərək “Ümumdünya Turizm Təşkilatı” oldu. 

Ümumdünya Turizm Təşkilatı turizm sahəsində ən çox nüfuza sahib təşkilatdır. Onun 156 daimi üzvü 
vardır. 1975-ci ilin yanvar ayından etibarən fəaliyyət göstərir. Qəragahı Madrid şəhərində yerləşir. 
Ümümdünya Turizm Təşkilatının əsas məsuliyyəti davamlı və universal turizmin yaradılmasıdır. 
Ümumdünya Turizm Təşkilatına əsasən turizm iqtisadi inkişaf, daxili inkişaf, ətraf mühitin davamlılığında 
əsas rola malik sahələrdən biridir. Onun əsas öhdəliyi beynəlxalq münasibətlərin, iqitsadi inkişafın təmin 
edilməsi üçün turizmin inkişafı və genişləndirilməsi, sülh və inkişafdır. 
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ÜTT -dən başqa beynəlxalq turizm sahəsində çalışan bir sıra digər təşkilatlar da vardır: BMT, ÜST, 
ICAO, BƏT, PROON, UNESCO və s. Bu təşkilatlar BMT-in tərkibinə daxildirlər. Lakin ÜTT -in yaranması 
ilə bu təşkilatların turizm sahəsinə təsiri azalmışdır. ÜTT BMT ilə sıx əməkdaşlıq əlaqələrinə malikdir. 
Turizmin inkişafına təsir göstərən bir sıra regional təşkilatlar da mövcuddur. Bu təşkilatlar sırf turizm 
təşkilatı olmasalar da regiondakı turizm sisteminin inkişafında müstəsna rol oynayırlar. Bunlara misal olaraq, 
İqitisadi İnkişaf və Əməkdaşlıq Təşkilatını, Avropa İttifaqını, Asiya İttifaqını, Amerika Ölkələri Təşkilatını, 
ASEANI, Avropa İnvestisiya Bankını, Asiya İnkişaf Bankını göstərə bilərik. Turizm sahəsində fəaliyyət 
göstərən bir sıra qeyri — dövlət təşkilatı da var. 

Bunlar: 

- Turagentliklər və turoperatorlar — VVATA, UFTAA, ICTA, TATM, EUGNUTA, 

- Nəqliyyat və qidalanma — HCIVA, IHA, CHA və.s - dir. 

Bunların hamısını nəzərə aldıqda demək olar ki, beynəlxalq turizm ölkələrin arasında turizmin 
inkişafı, səhayətlərin edilməsi, bazarın tənzimlənməsi, idarə edilməsi istiqamətində beynəlxalq təşkilatlara və 
hüquqi bazaya malikdir. Turizm inkişaf tempinə görə digər sahərləi qabaqlayır. Turizm bazarının 
qloballaşması beynəlxalq iqtisadi münsaibələrə də müsbət təsirini göstərmişdir. Belə ki, yeni münasibətlərin 
formalaşmasına, dövlət və beynəlxalq səviyyədə stratefi addımların aılması üçün yeni yanaşmaların 
yaransına təkan vermişdir. 

Turizm beynəlxalq, mədəni, iqtisadi əlaqələrin inkişafında təkanverici qüvvələrdən biridir. Bu özünü 
xüsusilə qonşu ölkələr və regional səviyyədə göstərir, nəticədə sülh, təhlükəsizlik və sabit əlaqələrin 
qorunmasına dəstər verir. Turizm müasir dövrdə iqtisadi və siyasi sektorlar içərisində ən önəmlilərindən 
biridir və ölkələrin inkişafında, beynəlxalq əlaqələrində önəmli yer tutur. İqtisadiyyatını qarşılıqlı 
razılaşmalar, sövdələşmələr vasitəsilə inkişaf etdirmək istəyən ölkələrdə turizm müstəsna əhəmiyyətlidir. 
Turizm sahəsində iqtisadi münasibətlər, digər sahələrdən fərqli olaraq onun buraxdığı, və ya göstərdiyi 
xidmətin xarakterindən asılıdır. Turizm sahəsinin obyekti insanlar, subyekti isə turizm xidmətləridir. Turizm 
sahəsinin inkişafı insanların tələbat sisteminə və xarici vətəndaşların ölkə turizminə göstərdiyi maraqdan 
asılıdır. 

Turizmin hər bir ölkədə ilkin şəraiti həmin ölkənin resurs potensialının struktuları ilə müəyyənləşir. 
Turizmin sahənsinin iqtisadi və sosial mahiyyəti onun strukturunun formalaşmasını və idarəetmə obyekti 
kimi məqsədli-resurs və proqnoz modelinin prinsiapal sxemi müəyyənləşdirir. Dünyanın bir çox ölkəsində 
olduğu kimi Azərbaycanda da hər il 27 sentyabr “Dünya Turizm günü” kimi qeyd olunur. Azərbaycanda bu 
gündə turizmin mövcud problemləri, onların həlli yolların müzakirəsi, turizmdə xidmətin səviyyəsinin 
artırılması və.s kimi mövzuların müzakirəsinin həyata keçirildiyi “Ümumrespublika Daxili Turizm 
Konfransları” da keçirilir. Bu tarix də həm də turizm şirkətlərinin, turizm xidməti göstərən obyektlərin 
işitarkı ilə Daxili Turizm Sərgisi də keçirilir. 

Ölkənin turizm potensialının beynəlxalq səviyyədə tanınması məqsədilə ölkəyə gələn xarici turizm 
şirkətləri və kütləvi informasiya vasitələri üçün info-turlar təşkil olunur. Ən son Almaniya və Avstriyadan 
gələn nümayəndələr üçün belə turlar keçirilmişdir. Bundan əlavə Azərbaycanda fəaliyyət göstərən turizm 
şirkəti üçün də Quba, Zaqatala, Lerik rayonlarına info-turlar keçirilmişdir. Bu turlarda məqsəd regionları 
xarici və yerli turizm bazarının iştirakçılarına tanıtmaq, fəaliyyətlərini genişləndirmələri üçün təkan 
verməkdir. Bu turların nəticəsində bir çox rayonda turizm şirkətləri ilə mehmanxanalar arasında əməkdaşlıq 
yaranmış və müqavilələr bağlanmışdır. 

Son 5 il ərzində Azərbaycan Respublikası Moldova, Belarusiya, Qətər, Yunanıstan, Qazaxıstan, 
İordaniya, Fransa, Tacikistan, Misir, Litva hökümətləri ilə “Hökümətlərarası Sazişlər” çərçivəsində 
əmədaşlıq üçün sazişlər imzalamışdır. Halhazırda Azərbaycan Respublikası 26 ölkə ilə turizm sahəsində 
əməkdaşlıq sazişləri bağlanmışdır. Bu ölkələrə daxildir: Birləşmir Ərəb Əmirlikləri, Küveyt, Rusiya 
Federasiyası, Səudiyyə Ərəbistanı Krallığı, Avstriya Respublikası, Böyük Britaniya, İsrail, İran, Bəhreyn, 
Oman Sultanlığı, Macarıstan, Koreya, İsveçrə, Yaponiya, İndoneziya, Bruney Krallığı, Malayziya, San 
Marino, Mərakeş, Argentina, Meksika, Makedoniay, İsveç, Filippin, Kuba və Xorvatiya. 

Azərbaycan, dünyanın ən böyük turizm Təşkilatı Ümumdünya Turizm Təşkilatının 2001- ci il 
sentyabr ayından üzvüdür. Azərbaycan ÜTT-in Baş Assambleyalarında, Avropa üzrə Komissiyasının 
iclaslarında, tədris kurslarında seminarlarda iştirak edir. 2002-ci ildə ÜTT tərəfindən ölkəmizə ekspert 
göndərilmişdir, ekspertlər turizm sahəsinin potensialını təhlil etmiş, hesabatlar hazırlamış və tövsiyyələr 
siyahısı hazırlamışdır. 2003 və 2007-ci illərdə Bakıda ÜTT tərəfindən mütəxəssislər, tələbələr üçün təşkil 
edilmiş seminarlar keçirilmişdir. Beynəxalq turizm təşkilatlarının həyata keçirdiyi tədbirlər turizmin 
beynəlxalq səviyyədə artmasına və bir çox ölkədə viza prosedurlarında sadələşməyə gətirib çıxarmışdır. Bu 
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səbəbdən də turizm sahəsini inkişaf etdirmək istəyən ölkə üçün beynəlxal təşkilatlarla sıx əməkdaşlıq böyük 
əhəmiyyətə malikdir. 


Ədəbiyyat: 
“Beynəlxalq Turizm Bazarı” — Rüfət Kasumov, Bakı 2012 
Production and Services Catalogue 2015 — ICAO, Databases 
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The geography of Transport systems, /ean Paul Rodrigue, Third edition, 2013 
Measuring Employment in the Tourism Industries, UNVVTO Publications, 2013 
Internaional organizations — vvvvvv.tourism.gc.ca 
VVorld Tourism Organization — vvvvvv2.unvvto.org. 


lo Tar bə 


The role of tourism in international relations 
Summary 

Tourism is a complex area that includes a vvide range of social, cultural, technical, ecological and 
economic aspects associated vvith leisure. Tourism has become a historical necessity for people as the level 
of people"s lives increases and international economic relations become more comprehensive. As this process 
increases, lavvfully special agencies serving this area are created and tourism products are formed. The need 
for nevv industries and services is grovving. 

Therefore, the development of tourism in accordance vvith the lavv is primarily aimed at the 
development of the tourism industry. International tourism, being a special area of Service, is related to the 
international movement or travel of people. This type of activity of people is a specific economic category 
inherent in international trade. This international travel section has its ovvn unique role in the economy of 
many countries. 


Po.TB TypH3MA B M€?K/YyHapO,/IHBIX OTHOHIEHHSX 
PesroMe 

TypHs3M - cHOoKHas cdyepa, oxBaTBIBarOHIas HİHPOKHİİ CTTEKTD COHHAaMBHBİX, Ky“İBTYDPHBİX, 
TEXHHHE€CKHX, ƏKOHOTHH€CKHX H ƏKOHOMHH€CKHX aCHE€KTOB, CB43aHHBIX C opraHH3auHeh HnocyTa. C POCTOM 
YDOBH4 ?KH3HH TOHCİ, oÖpeTeHHeM BCECTODOHHECTO XapaKTeDa B MC?KÇ/HyYHapoHHBİIX ƏKOHOMHU€CCKHX 
OTHOHICHH SIX, pacıuHpeHHEM OĞÖME€HHBIX OTHOLHI€HHİ TYPpH3M CTa/71 AVM HÖOHeH HCTOpHu€CKOH 
H€OOXOMHHMOCTBEO. C YBCHHECHHEM ƏTOTO HpOH€ecca 3aKOHO/HATEVTBHO CO3/aTOTC34 CHCHHaABHBIC CTDYKTYDBİI, 
KOTOPBI€ Czy?kaT ƏTOİİ cdbeepe, oöpasyroTcsa TypHCTHUeCKHe ripoyiyKTBİ, PacTeT TiOTDEÖHOCTB B HOBBIX 
oTpacEX HpOMBIHUTCHHOCTH H YCUYTAaX. HoəroMy pa3BHTH€ TYpH3Ma, HO CYTH, O3HauaecT pa3BHTH€ 
HHHyCTpHH TypH3MA. 

TypH3M CTa/71 HCTOPHH€CKOH H€OOXOHHMOCTBIO AU TOHCİ, HOCKO/ZBKYy HX ?KH3HEHHBIH YDOBECHB 
HOBBIHIaeTC4, MC?KÇ/IYHaDO/HBIC ƏOKOHOMHHCCKHEC OTHOHICHH3 CTaHOB4TC4 6ozee€ BCECTODOHHHMTYİ, H OĞMEHBI 
pacHHpaToTC4. Ilo M€ED€ pa3BHTH4 ƏTOTO HpoHecca öyuyT COS/a4HBI CHECHHATBHBIE OpraHbli /ULİ 
oöc/ryoKHBaHVİs əTOH o6-racTH, H HOZBA4TCA4 TYDECTHHECKHEC HDO/YKTBI. Horpe6HocTb B HOBBIX OTpaCILIX H 
ycıyrax pacTerT. HoəroMy pa3BHTH€ TYDH3Ma, HO CYTH, O3HaHaeT pa3BHTH€ HH/AYCTPHE TYpH3M4. 
MeəkuyHapoHHBIH TYDpH3M, KaK oco6as cöbepa OÖC:Ty?KHBaHHV, CB43a4H C MC?KHYHapoHHBIM /HBH?KEHHEM YU 
TIYTCLICCTBH€M /ZOZICİ. ƏTOT BZ TİPEHTİPHHHMAƏTEBCKOH HESTETBHOCTH. TIp€/İCTaB/TMeT  COĞOİİ ocoÖyro 
ƏKOHOMH"E€CKYTO KaTETODPHTO, XapaKTE€pPHYyTO UVLM MC?K/Iy HapO/IHOH TODTOB/IH. Əra MC?KHyHapozHas 
TypHCTHH€CKas Tpyıra HTpaeT yYHHKAIBHYIO DOHTB B ƏKOHOMHK€ MHOTVX CTDaH. 


Rəyçi: dos. B.Ə.Bilalov 
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Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında 
Dövlət İdarəçilik Akademiyası 
fexri.qurbanzade(2 gmail.com 


ABXAZİYA MÜNAQİŞƏSİ 


Açar sözlər: Abxaziya, Gürcüstan, Rusiya, etnik konflikt 
Key vvords: Abkhaziq, Georgia, Russia, ethnic conflict 
Korroueepie cnosa: Aöxasuın, İ py3us, Poccus, əmHüuveckulü koHqbnukm 


Münaqişələr dünyada qeyri-sabitliyin əsas faktorlarından biridir. Olduqca müxtəlif olan münaqişə 
tipləri arasında etnik və ərazi münaqişələri xüsusi yer tutur. Bu baxımdan Qafqaz regionu dünyanın ən 
qaynar nöqtələrindən biridir. Bu gün burada 50-dən artıq etnosun nümayəndələri yaşaşır. Bu etnik-ərazi 
münaqişələri polietnik region olan Cənubi Qafqaz üçün xüsusi təhlükə yaradır. Cənubi Qafqazda sabitliyin 
pozulmasının və millətlərarası gərginliyin artmasının əsas səbəblərindən biri də Abxaziya seperatizmidir. 

Gürcüstan sərhədləri daxilində yerləşən Abxaziya Muxtar Respublikası Qara dəniz ilə Böyük Qafqaz 
sıra dağlarının arasında 8,6 min kv. km-lik bir əraziyə malikdir. Əhalisi təx. 250 min nəfərdir. Paytaxtı 
Suxumi şəhəridir. Abxaziya Qaqra, Qali, Qudauta, Qulpriş, Oxamçira və Suxumi olmaqla 6 rayondan 
ibarətdir. Şimalda Rusiya Federasiyasının Qaraçay-Çərkəz Respublikası, şərq və cənub-şərqdə Gürcüstan ilə 
həmsərhəddir. Əhalisinin 2096-i abxazlardan, digər qalanı isə gürcülər, rus, erməni və rumlardan ibarətdir. 
Abxaziyanın ərazisinin dağlıq olması səbəbindən bölgədə yaşayan əhali ətraf ölkələrdə baş verən 
hadisələrdən o qədər də təsirlənmir. Bu vəziyyət həmçinin abxazların öz adət- ənənələrini uzun müddət 
qorumağa imkan vermişdir. 

Abxazlar Qara dəniz sahilində yaşayan ən qədim xalqlardan biridir. E.ə I minillikdə bölgənin 
şimalında abazinlər, cənubunda isə apsıllar məskunlaşmışlar. Bu gün abxazlar bu adı saxlayaraq özlərini 
apsua (abxazca abxaz deməkdir) adlandırmışlar. Roma imperatorluğunun 1 əsrdə bölgəni işğal etməsi ilə 
xristianlıq yayılmışdır. Abxaziya Qafqazda ən qədim xristian ortadoks ölkədir. 

VIH əsrdə H Leon tərəfindən paytaxtı Kutaisi olan Abxaziya krallığı yaradılmışdır. Həmin dövrdə 
Abxaziya krallığının sərhədləri bugünkü Qərbi Gürcüstanı və şimal-qərbi Qafqazın böyük bir hissəsini əhatə 
etdirdi 18, səh 391. XV əsrdə Osmanlıların Qara dəniz və Qafqaza hücumları nəticəsində abxazların 
əksəriyyəti islam dinini qəbul etdilər. Abxaziya 1575-1810-cu illərdə Osmanlı İmperiyasına aid muxtar bölgə 
olmuşdur. 

1810-cu ildə imperator I Aleksandrın dövründə Abxaziya muxtar statusu ilə Rusiya imperatorluğuna 
qatıldı. 1864-cü ildə isə muxtar status ləğv edilərək tamamilə Rusiyanın tabeliyinə keçdi. 

1917-ci ildə rus ordusunun Qafqazdan çəkilməsindən sonra Abxaziya 1918-1921-ci illərdə Gürcüstan 
Demokratik Respublikasının tərkibində qaldı. 31 mart 1921-ci ildə isə Abxaziya Sovet Sosialist Respublikası 
(ASSR) quruldu. 13 dekabr 1922-ci ildə ASSR və Gürcüstan öz aralarında birlik müqaviləsi imzalayaraq 
Zaqafqaziya SSRİ-nin tərkibinə bərabər status ilə qatıldılar. 1921, 1925-ci illərdə ASSR-in konstitusiyası 
qəbul edildi. 1931-ci ilə qədər Abxaziya Sovet Sosialist Respublikası olaraq qalan Abxaziyanın həmin ildə 
müstəqilliyi ləğv edilərək, Gürcüstanın daxilində muxtar respublika elan edildi. Bu tarixdən etibarən 
Abxaziyada təhsil, yer adları, abxaz əlifbası gürcüləşdirməyə məruz qalmağa başladı. Gürcüləşdirmə 
fəaliyyəti Lavrenti Berianın zamanında daha da artdı. Stalin kimi abxazlara qarşı siyasət aparan Beriyanın 
dövründə abxazların ölkədəki vəziyyəti daha da ağırlaşdı. Bu dövrdə abxazların malları müsadirə edilmiş, 
abxaz dilində təhsil, abxazca yazmaq, oxumaq qadağan olunmuş, abxaz dilindəki adlar və yerlər gürcü dilinə 
dəyişdirilmişdir. Bundan əlavə abxazlara qarşı köçürmə siyasəti həyata keçirilmiş və 1940-1950-ci illər 
arasında Abxaziyaya on minlərlə gürcü yerləşdirilmişdir. Bu siyasət nəticəsində Abxaziyada əhalinin tərkibi 
dəyişərək, gürcülər çoxluq təşkil edən qrupa, abxazlar isə öz bölgələrində azlığa çevrilmişdir. Əgər 1926-cı 
ildə iki xalq təxminən balanslaşdırılmış saya malik idisə, köçürülmə siyasəti nəticəsində 1989-cu ilin 
nəticələrinə görə gürcü əhalinin sayı dörd dəfə, rus əhalinin sayı isə altı dəfə artsa da, abxaz əhalinin sayı heç 
iki dəfə də artmamışdı. Abxazlara qarşı ana dilindən istifadə qadağası, partiya və dövlət idarəçiliyindən 
uzaqlaşdırma kimi siyasətlərdə həyata keçirilmişdir. Abxaz topoqrafiq adları gürcü adları ilə dəyişdirilmiş, 
Abxaziyanın paytaxtı Sokhum 1936-ci ildə gürcüləşdirilərək Suxumi adlandırılmışdır. Gürcüləşdirmə 
siyasətini tənqid edən bir çox abxaz elm adamları isə cəzalandırılmışdır. 
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SSRİ dövründə bütün Qafqazda olduğu kimi Abxaziyada da, seperatçı hərəkətlərin baş vermədiyi 
durğun bir dövr olmuşdur. Hər nə qədər Abxaziya Gürcüstan SSR-ə bağlı muxtar bir bölgə olsa da, nəticədə 
SSRİ tərkibində olduğu üçün problem ortaya çıxmamışdır. SSRİ dövründə münaqişələrə nəzarət olunurdu, 
dövləti zəiflədəcək həddə çatdıqda isə müdaxilə edilirdi. Çünki sovet hakimiyyətinə onun qüdrətinə təsir 
edən deyil, daxili narazılıqları zəiflədən münaqişələr lazım idi. Lakin SSRİ-nin süqutuna doğru bu vəziyyət 
dəyişməyə başladı. 1987-ci ildə Abxaziya Rusiyanın sərhədləri içərisində muxtar bir dövlət olmaq üçün 
Rusiyaya müraciət etdi. Buna görə Rusiya Abxaziyaya iqtisadi yardımları artıraraq və Abxaziyada 
universitetin açılması kimi mədəni hüquqlarını təmin edəcəyini açıqladı. Lakin Abxaziyanın Rusiya 
daxilində muxtar dövlət olmaq təklifi gözardı edildi. 

SSRİ-nin dağılmasından qısa bir müddət əvvəl qəbul edilən “İttifaq Respublikaların SSRİ-dən 
ayrılması ilə bağlı problemlərin həll edilməsi haqqında” SSRİ qanununda qeyd olunanan “Muxtar 
respublikalar SSRİ-dən ayrıldığı halda, SSRİ-nin tərkibində qalmaq və ya öz statusları haqqında sərbəst 
qərar vermək hüququna sahibdirlər” müddəası Abxaziya üçün əhəmiyyətli dayaq nöqtəsi oldu. 25 avqust 
1990-cı ildə Abxaziya MSSR Ali Soveti Abxaziya SSR-in dövlət suverenliyi haqında deklerasiya qəbul etdi. 

1991-ci ilin martında SSRİ-nin saxlanması ilə əlaqədar Gürcüstanda keçirilmiş referendumda 
Abxaziya əhalisinin 52,406-i(qeyri gürcülər) iştirak etmiş və onların da 98,402-i İttifaqın saxlanmasının 
lehinə səs vermişdir. 

Gürcüstanda 26 may 1991-ci ildə abxazların və osteyalıların iştirak etmədiyi prezident seçkilərində 
qalib gələn Qamsahurdiya gürcü millətçiliyinə əsaslanan siyasət həyata keçirməyə başladı. “Gürcülər üçün 
Gürcüstan” şüarını qəbul edən Qamsahurdiya Abxaziya və Cənubi Osetiyada yaşayan gürcülərin hüquqlarını 
qorumaq üçün bu bölgələrin siyasətlərinə təsir göstərməyi qarşıya məqsəd qoymuşdu. Gürcüləşdirməyə və 
xristianlaşdırmağa əsaslanan bu siyasət Abxaziya və Cənubi Osetiya tərəfindən müsbət qarşılanmadı. 1992- 
ci ilin fevral ayında Gürcüstan 1921-1988-ci illər arasında olan bütün qərarların qüvvədən düşdüyünü elan 
edərək 1921-ci il Konstitusiyasını qəbul etdiyini açıqladı. Bu Konstitusiyanın 107-ci maddəsində ““Abxaziya 
(eləcə də Batum vilayəti) Gürcüstan Respublikasının ayrılmaz hissəsidir”” ifadəsi qeyd edilmişdir. Bunun 
ardınca 23 iyul 1992-ci ildə öz müstəqilliyini elan edən Abxaziya parlamenti ASSR-in 1925-ci il 
Konstitusiyasını qəbul etdi. Bu Konstitusiyanın 4 və 5-ci maddələrində “ASSR müstəqil dövlətdir” və 
“Gürcüstan ilə “Birlik Müqaviləsi” əsasında ZSFSR-m tərkib hissəsidir” ifadələri qeyd edilmişdir. Eyni 
zamanda Abxaziya Parlamenti federasiya razılaşması əsasında bərabər subyektli münasibətlərin qurulması 
üçün danışıqlara başlanması təklifi ilə Gürcüstan hakimiyyətinə müraciət etdi. Gürcüstan hakimiyyətinin bu 
müraciətə cavabı çox sərt oldu. Beləliklə, Gürcüstanın 14 avqust 1992-ci ildə Abxaziyaya qarşı hərbi 
əməliyyata başlaması ilə gürcü-abxaz müharibəsi başladı. Gürcü qüvvələrinin Abxaziyanın paytaxtı 
Suxumiyə daxil olması və buna Abxaz qüvvələrinin cavab verməsi nəticəsində abxaz-gürcü qarşıdurması 
müharibəyə çevrildi. Gürcüstanın Müdafiə naziri Tengiz Kitovaninin başçılığı ilə hücuma keçən gürcü 
birlikləri Suxumidə hökümət binalarını, televiziya mərkəzini, ən əhəmiyyətli yolları ələ keçirdilər. Abxaziya 
höküməti Qudautaya köçmək məcburiyyətində qaldı. Qısa zaman ərzində Abxaziyada səfərbərlik elan edildi. 
Minlərlə abxaz Rusiyadan ölkəyə qanunsuz olaraq gətirilən silahlarla silahlanaraq müdafiə qüvvələri 
yaratdılar. 

Müharibənin dayandırılması üçün Rusiya, BMT və ATƏM-in səyləri ilə tərəflər arasında sülh 
danışıqlarına başlandı. Boris Yeltsin, Gürcüstanın prezidenti Şvarnadze və Abxaziyanın lideri olan Ardzınba 
tərəfindən 3 sentyabr 1992-ci ildə Moskvada atəşkəs razılaşması imzalandı. Lakın tərəflər atəşkəsə əməl 
etmədilər. Nəticədə 1993-cü ilin yayında müharibə yenidən başladı. Qumista çayını keçən abxaz qüvvələri 
Suxumi şəhərinin şimalındakı yaşayış məntəqələrini bir-birin ardınca ələ keçirərək şəhərə yaxınlaşdılar. 
Gürcü qüvvələrinin çarəsiz vəziyyəti Rusiya hökümətini abxaz tərəfinə təzyiq etməyə məcbur etdi. 

14 may 1993-cü BMT TŞ Abxaziya ilə bağlı ilk qərarını qəbul etdi. Bu qərarda TŞ Gürcüstanın ərazi 
bütövlüyünü və suverenliyini vurğulamış və dərhal sülhün təmin edilməsi üçün səy göstərilməsi istənilmişdi. 
24 avqust 1993-cü ildə BMT TŞ 858 saylı qətnamə qəbul edərək Gürcüstanda BMT müşahidəçi missiyasının 
yaradılmasına qərar verdi. 88 hərbi müşahidəçidən ibarət olan bu missiyanın əsas məqsədi tərəflər arasında 
atəşkəsə riayət edilib-edilməməsini müəyyən etmək idi. Müharibə abxaz qüvvələrinin gürcü birliklərini əvvəl 
Qaqra daha sonra Suxumi, Oçamçıra və Qali rayonlarından geri çəkilmək məcburiyyətində qoyması ilə 30 
sentyabr 1993-cü ildə sona çatdı. Müharibə nəticəsində 220 min gürcü məcburi köçkün halma düşdü. 
Minlərlə öz evini tərk etmək istəməyən gürcü əhali ilə qarşılaşan separatçılar, Abxaziyada gürcü əhalinin 
sayını azaltmaq üçün etnik təmizləməyə start verildi. Etnik təmizləmə zamanı 8.000-10.000 nəfər gürcü 
qətlə yetirildi. Təx. 200.000-250.000 arası gürcü öz evlərini tərk etməyə məcbur edildi. Etnik təmizləmə 
kompaniyası rus, erməni, yunan, mötədil abxazlar və Abxaziya ərazisində yaşayan digər azsaylı xalqlara da 
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aid edilmişdir. Müharibə nəticəsində Abxaziya ərazisində gürcülərə məxsus olmuş 20.000-dən çox şəxsi ev 
və mülk dağıdılmışdır. Yüzlərlə məktəb, uşaq bağçası, kilsə, xəstəxana və tarixi abidələr talan edilmiş və 
dağıdılmışdır. 1994-1998-ci illərdə 60.000 gürcü qaçqın Abxaziyanın Qali rayonuna geri qayıtsa da, 1998-ci 
ildə bu ərazidə başlayan müharibədən sonra yenidən yaşayış yerlərini tərk etməli olmuşlar. 

Abxaziya ilə Gürcüstan arasında 14 may 1994-cü ildə Moskvada imzalanan razılaşma ilə tərəflər 
arasında atəşkəs təmin edildi. Bu atəşkəsə görə İnquri çayının ətrafında 24 km.lik silahdan təmizlənmiş bir 
təhlükəsiz bölgə yaradılmış və bu bölgəyə 6 ayda bir yenilənmək şərti ilə MDB-yə aid 3000 sülhməramlı 
qüvvələrin yerləşdirilməsi qəbul edilmişdi. 

Abxaziya Parlamenti 26 noyabr 1994-cü ildə yeni bir Konstitusiya qəbul edərək yenidən müstəqilliyini 
elan etdi. Bu Konstitusiyanın 1-ci maddəsində “Abxaziya Respublikası müstəqil və demokratik bir hüquqi 
dövlətdir” və 3-cü maddəsində “Abxaziya Respublikası beynəlxalq hüquq normalarıma riayət edir və digər 
ölkələrlə razılaşmalar bu normalar əsasında yerinə yetirilir” ifadələri Abxaziyanı müstəqil bir dövlət kimi 
göstərməkdədir. BMT TŞ Abxaziya Parlamenti tərəfindən alınan bu qərarı qəbul etməyərək bu qərarın 
tərəfləri müharibəyə aparacağını və görüşlər yolu ilə həllin tapılma öhdəliyinə uyğun olmadığını bildirmiş və 
Gürcüstanın ərazi bütövlüyünü təsdiq etmişdir. 

1995-ci ilin fevralında Gürcüstan problemin həll edilməsi üçün təklif irəli sürdü. Buna görə Abxaziya 
Federativ Gürcüstan Respublikasının subyekti olmalı idi. 22 avqust 1995-ci ildə təklif Abxaziya 
Parlamentində müzakirə edilərək onun abxazlar üçün qəbul edilməz olduğu bildirilmişdir. 

14 avqust 1997-ci ildə Şvarnadze ilə abxaz lider Vladislav Ardzinba görüşərək problemlərin həll 
edilməsi üçün silaha əl atmayacaqlarını haqqında razılığa gəldilər. Lakin görüşlərin müsbət istiqamətdə 
getdiyi bir vaxtda Qalidə 19 may 1998-ci ildə abxaz polisinin öldürülməsi ilə gürcülər və abxazlar arasında 
qarşıdurma yenidən başladı. Tərəflər arasında şiddətli qarşıdurmaya səbəb olan bu hadisə nəticəsində çoxlu 
sayda insan həlak oldu. Nəticədə gürcü qüvvələri geri çəkilmək məcburiyyətində qaldılar. 1998-ci ildən 
etibarən pilləli danışıqlar prosesi start götürmüşdür. 1998-2001-ci illər arasında Afina, İstanbul, Yalta, Tiflis 
görüşləri həyata keçirilmişdir. Məhz bu dönəmdə Abxaziya tərəfi müstəqillik iddialarından imtina edərək 
Gürcüstana federativ quruluşu qəbul etdiyini bildirsə də, heç bir rəsmi cavab almamışdır. Bunu əsas tutaraq 
Abxaziyada 1999-cü ildə keçirilən gürcülərin iştirak etmədiyi referendumla abxaz əhalisinin böyük qismi 
Abxaziyanın müstəqilliyinə səs vermişdir. Lakin bu addım BMT, ABŞ, İngiltərə, Avropa İttifaqı tərəfindən 
qanundan kənar hesab edilmişdir. İngiltərə Abxaziyada keçirilən referendumu tanımadıqlarını və BMT TŞ 
29 iyul 1999-cu ildə qəbul etdiyi 1266 saylı qətnaməyə zidd olduğunu bildirmişdir. 

Rusiya Federasiyasının 28 iyun 2001-ci ildə Dumada qəbul etdiyi “RF-na qəbul və onun tərkibində 
yeni subyektlərin yaradılması ilə bağlı” qanun layihəsinə əsasən, xarici bir dövlətin və ya onun bir hissəsinin 
RF-ya birləşdirilməsinə imkan verilmişdir. Buna görə keçmiş SSRİ və MDB tərkibində olub, Rusiyanın 
xaricində qalan muxtar bölgə və respublikalar parlament və ya referendum səs verməsi ilə qərara aldıqları 
təqdirdə Rusiya ilə birləşmə imkanına malikdirlər. Bu qanun xüsusi ilə Gürcüstanın ərazi bütövlüyünə təhdid 
demək idi. 

2004-cü ilin iyul ayında Gürcüstan Abxaziyaya yeni birləşmə planı təklif etdi. Bu plana əsasən 
Abxaziya müstəqillikdən imtina etməsi qarşılığında ona xüsusi statuslu muxtariyyət verilməli, tərəflər 
arasında statusla bağlı “Federal Anlaşma” sənədi imzalanmalı idi və tərəflərdən digərinin icazəsi olmadan 
sənəd üzərində heç bir dəyişikliyə icazə verilməyəcəkdir. Müdafiə, xarici siyasət, sərhəd təhlükəsizliyi, 
gömrük xidmətləri və ağır cinayətlərlə (silah satışı, psixotrop maddələrin satışı, beynəlxalq terrorizm və s) 
əlaqəli məsələlərdə səlahiyyət Tiflisə, digər məsələlərdə isə Suxumiyə aid olacaqdır. Abxaziyaya aid silahlı 
qüvvələr olmamalı, sadəcə polis xidməti fəaliyyət göstərməli idi, eləcə də abxaz gənclər yalnız Abxaziyada 
yerləşən hərbi hissələrdə hərbi xidmət keçməli idi. Lakin təklif rədd cavabı ilə sonlandı İ71. 

2004-cü ildən etibarən Rusiya Gürcüstanı qıcıqlandırmaq məqsədilə bir sıra silsilə addımlar atmışdır: 
Belə ki, abxazlar rus pasportları ilə təmin edildi. Abxaziya üzərində embarqonu ləğv edərək Soçi-Suxumi 
dəmiryolu xəttinin inşasına başlandı. 2006-cı ildə Abxaziya və Rusiya arasında yerləşən Adler sərhəd 
qapısına beynəlxalq status verildi. Bu addım Gürcüstanın narazılığına səbəb oldu, çünki 2 ölkə arasında 
yeganə keçid məntəqəsi Kazbek rayonunda Larsdır. Abxaziyada yerləşən hərbi bazaların təchizatı artırıldı 
11 

2008-ci ildə Gürcüstan prezidenti Mixayıl Saakaşvili Abxaziya tərəfinə yeni həll planı təklif etdi. Bu 
təklifə əsasən: Gürcüstanın torpaq bütövlüyü çərçivəsində muxtariyyət statusu təmin edilməli, Abxaz 
muxtariyyətinin idarəsi üçün mərkəzə bağlı prezident statusunda təmsilçilik verilməli, Abxazlara Gürcüstan 
konstitusiyasında abxaz xalqının dili, mədəniyyəti və milli dəyərlərinə qarşı qərarları veto etmək haqqı 
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verilməli, Qali və Oçamçira sərbəst ticarət bölgəsi yaradılmalı idi və s. Lakin bu təklif də Abxaziya 
tərəfindən rədd edilir. 

2008-ci ildə Kosovanın Serbiyadan müstəqillik elan etməsi Abxaziyanı da hərəkətə gətirmiş Rusiyanın 
dəstəyini alan Abxaziya hakimiyyəti qərb ölkələrinə tanınması üçün müraciət etmişdir. Rusiya Duması isə 21 
mart 2008-ci ildə aldığı qərarla Prezidentin və hökümətin Abxaziya, Cənubi Osetiya və Dnestryanının 
müstəqilliklərinin tanınmasının müzakirə edilməsini məsləhət görmüşdür. Həmçinin Duma NATO-ya daxil 
olmaq üçün təkid edən Gürcüstana qarşı bir addım atılmasının lazım olduğunu da vurğulamışdır. 

2008-ci ilin avqust ayı Abxaziya münaqişəsinin eskalasiya dövrü, eləcə də Rusiya Gürcüstan 
münasibətlərdə gərginliyin kuliminasiya mərhələsi hesab edilməlidir. Abxaziya Gürcüstan Cənubi Osetiya 
müharibəsini fürsət bilərək iki tərəf arasında mübahisəli bölgə olan Gürcüstanın nəzarətindəki Kodor 
keçidində 9 avqust günü hərbi əməliyyata başlamışdır. Abxaziyanın lideri Sergey Bağapş gürcü qüvvələrini 
Yuxarı Kodor bölgəsindən çıxarmaq üçün bütün imkanlarını səfərbər etdiklərini və Gürcüstan nəzarətində 
olan Yuxarı Kodor bölgəsini Gürcüstanın əlindən almaq üçün fəaliyyətə başladıqlarını bildirmişdir. Rus 
qüvvələri Gürcüstana 11 avqust tarixində Abxaziya üzərindən ikinci cəbhə açaraq Abxaziyadan gürcü 
torpaqlarına daxil olub kəndləri ələ keçirməyə başlamışdır. 16 avqust 2008-ci ildə əldə edilən atəşkəs 
razılaşmasından sonra 20 avqust tarixində Abxaziya parlamenti Rusiyaya müstəqilliyin tanınması üçün 
müraciət etmişdir. 26 avqust 2008-ci il tarixində Rusiya Abxaziya və Cənubi Osetiyanın müstəqilliyini 
tanımışdır. 

Rusiya bu qərarı ABŞ və Avropanın onu qınamalarına baxmayaraq qəbul etdi. Bunun başqa bir səbəbi 
təbii ki, Kosovo məsələsi idi. Rusiya Abxaziya və Cənubi Osetiyanın müstəqilliyini tanımaqla bir növ 
Qərbin Kosovanın müstəqilliyini tanımasına qarşılıq vermiş oldu. Artıq bundan sonra Rusiyanın nəzərində 
Cənubi Osetiya və Abxaziya münaqişəli bölgə statusundan çıxdı. Çünki onlar “müstəqil” dövlətlər idi İ41. 
Hal-hazırda Abxaziya de-fakto olaraq müstəqil dövlət olsa da, bir çox dövlət tərəfindən Gürcüstanın muxtar 
ərazisi kimi tanınır. Ərazisi faktiki olaraq seperatçı Abxaziya Respublikasının nəzarəti altındadır. Abxaziya 
Rusiyadan sonra Nikaraqua, Venesuela, Nauru, Vanuatu, Tuvalu tərəfindən, həmçinin de fakto müstəqil 
olan Cənubi Osetiya, Dnestryanı, Dağlıq Qarabağ və Krayna Serb Respublikası tərəfindən tanınmışdır. 

Abxaziya münaqişəsi də Rusiyanın Cənubi Qafqazda nüfuz mücadiləsinin bir hissəsi kimi 
dəyərləndirilməlidir. Heç bir halda bu separatçı refim müstəqil dövlət ola bilməz, dünya dövlətləri tərəfindən, 
BMT tərəfindən tanına bilməz, Kosovo modeli ilə müqayisə oluna bilməz. Münaqişə ilə bağlı Abxazlar 
hesab edir ki, onların qədim tarixə malik dövlətçilik ənənələri var, gürcülərlə qohum olmayan xalqdır, fərqli 
adətlərə sahib, fərqli dil ailəsinə mənsubdurlar, SSRİ dövründə qəbul edilən Konstitusiya qaydalarını əsas 
tutaraq Abxazlar ya Gürcüstandan tam ayrı müstəqil dövlət olmalıdır, ya da federasiya formasında 
birləşməlidirf71. 

Lakin abxazların bu fikirlərinə qarşı əsaslı arqumentlərlə çıxış etsək, bu qənaətə gəlmək mümkündür 
ki, hər bir etnos hesab edir ki, yalnız suveren dövlətə malik olmaqla mədəniyyətini, mənəvi birliyini qoruya 
bilər. Nəzərə alsaq ki, hal hazırda dünyada təxmini hesablamalara görə 5000-dən çox etnos yaşayır, bu 
etnosların da təbii ki, özlərinə məxsus adətləri, dini baxışları, tarixçilik ənənələri var, o zaman bütün 
etnosların öz suveren dövlətlərini qurmaq arzularının gerçəkləşməsi utopiyadan başqa bir şey deyildir. 
Bundan əlavə, Abxaziyada yaşayan əhali prizmasından məsələyə nəzər salsaq, 1930-cu illərdən etibarən 
bölgədə gürcüləşdirmə siyasəti həyata keçirildi, bu bir baxımdan abxazların xeyrinə sayıla biləcək arqument 
hesab edilsə də, əhalinin etnik tərkibinin dəyişdirilməsi birbaşa SSRİ-nin bu bölgədə etnik münaqişəyə 
zəmin yaradan addımı kimi dəyərləndirilməlidir. Çünki Sovetlər birliyində sərhədlər ərazidə yaşayan 
xalqların tarixinə, adət-ənənələrinə, dilinə, mədəniyyətinə uyğun deyil, “mərkəzin” maraqları baxımından 
müəyyənləşdirilmişdir. 

Hal-hazırda Abxaziya münaqişəsi nəticəsində bölgədə yaşayan 150 min məcburi köçkün məsələsi əsas 
predmetlərdən biridir, çünki bölgədə keçirilən referendum, seçkilər zamanı və hər hansı bir qərarın qəbulu 
zamanı məcburi köçkün statusunda olan şəxslərin səsi nəzərə alınmır, bu baxımdan keçirilən seçkilər 
qanundan kənardır və təsadüfi deyildir ki, BMT tərəfindən dəfələrlə Abxaziyada keçirilən seçkilər 
tanınmamışdır 141. İstənilən halda, demokratik hüquqi dövlətdə milli, irqi hüquq bərabərsizliyinə, vahid 
dövlətin ərazisinə qəsd edilməsinə, milli, yaxud irqi düşmənçilik toxumu səpilməsinə istiqamətlənmiş 
istənilən vətəndaş birliyinin, siyasi partiyanın fəaliyyəti və milli zəmində zor tətbiqi qeyri-qanuni 
tanınmalıdır İ61. 

Bütün bunları ümumiləşdirməklə qeyd olunmalıdır ki, Abxaziya Rusiya maraqlarına cavab verən, 
bölgədə inteqrasiyaya proseslərinə mane olan, Gürcüstanı nəzarətdə saxlamaq üçün istifadə olunan separatçı 
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bufer zonadır və yaxın zaman kəsiyində münaqişənin həll edilməsi Rusiyanın dünyada artan nüfuzu 
timsalında real görünmür. 
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The Abkhazia conflict 
Summary 
The Abkhazian conflict is only one of the conflicts in the Caucasus region vvhere a lot of different 
ethnic groups live. The history of the Abkhazian conflict from the beginning of the conflict, the reasons of 
the conflict, the influence of external factors on the conflict, particularly Russia"s interests in the region have 
been investigated in this article. 


Aöxa3cKHİİ KOHĞVIHKT 
PesroMe 
Aöxas3cKHİi KOHÖSIHKT - ƏTO OHHH H3 KOHOUIHKTOB B KaBKa3CKOM DETHOHO, T/I€ TIPOXKHBa€T HEMA/NO 
pa3HbıX ƏTHHH€CKHX Tpyrırı. B HaHHOİ CTaTB€ paccMaTpHBaeTcs HCTOpH51 aöXa3cKOTO KOHĞUIHKTa C MOMCHTa 
BO3HHKHOB€HH535 KOHİUIHKTA, TİPHUHHBİ KOHĞUIHKTƏa, B/İHSİHHC BHEHHHX daKTOPOB Ha KOHÖ)IHKT, B HACTHOCTH 
HHTEpecoB PoccHH B peTHOH€. 


Rəyçi: s.f.d. N.Kərimova 
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TƏDRİSİN METODİKASI THE METHODOLOGY OF TEACHING METO,MHKA TIPEHO,/IABAHVTISI 


/anamnesa MeraHeT İÖyal, TBbH3Bbl 
TytöaroBa Ə.iburaHa Avına66ac rbi3bi 
BaKHHCKHH CHABSHCKHİ yHHBEDpCHTET 


KOMMYHHKATTHBHOE OBYuEHHE TOBOPEHHTO 


Kunroueepie cno6a: cospeM€HHası Memoöuka oöyueHusi, uHocmpaHnotü 313bIK, KOMMyHUKamu6Hblü Memoo, 
peuesası Oesimenpnocməp, sosopeHue 

Açar sözlər: müasir tədris meodikası, xarici dil, kommunikativ metodl, nitq fəaliyyəti, danışıq 

Key vvords: modern teaching methods, foreign language, the communicative method, speech activities, 
speech 


MHorHM yuaHıyMcsl H HX DOHHTC/EIM Ha HaHaNHBHOM ƏTaTIe€ METOHHKa TIpeT0/13BaHVS HHOCTpaHHOTO 
43bIKa Ka?K€TC3 CKyHHOH H H€ BC€T/a HOHSTHOH. A yurnrersi MH renarorH CTaHKHBaTOTCS3 C TIDOÖTCMAMH,, H€ 
TO.HBKO KaCaTOlIHMHC3 METOZHKH TIpeTIOaABaHHSI, HO H C TEM, KaK TİPABEUİBHC€ HCTİOZB30BaTb TEXHOHOTHH, 
KOTOPbI€ TaK?K€ SİB/I51FOTCS HEOTBEM/ICMOİİ HaCTBEO HE TOZBKO TCHaTOTHKH B HEHOM, HO TAK?K€ 
H KOMMYHHKATHBHOTO TO/IXO/Ia. 

CoBpeM€HHasi MCTO/IHKa OÖyHCHYS HHOCTpPaHHBİM 313BIKaM — ƏTO HENBİİİ p3UL HayHHBİX 3HƏHHİİ O TOM, 
KAK HOMTOTOBHTb yualıyxcsı K pea5bHOMy OÖHICHHTO CO CBOHMH OZHOKZaCCHHKaMH, CBEDCTHHKAMH HU C 
HOCHTETEİMH. 3135BİKa, B 3ABHCHMOCTH OT TioTpeöHocTeH. Benb yuHTe/is Ha CBOHX ypoKaX /HONDKHBİ ÖBİTB 
CITOCOÖHbI H€ TO/lBKO TIEPeHaTb TCOPETHHECKH€ 3HaHHSI, HO H  CKOHCTDyHpOBaTB MOVİCİTB D€a/15BHOTO 
oöıeHrisı, B nponecce əroro MOZCİTHpOBaHHS  OÖMYEHHSİ OTTPeHeinroTCs: CYTeyTOHİH€ Ba?KHBİC: BOTİPOCBİ: 
cozepokaHHe ypoKa, ero ()pMBİ, TOHƏaTBHOCTB. COBOKYTHOCTE ƏTHX ()aKTODPOB B/HSET Ha pee- 
BOH pesy/iBTaT. İİpOoHHKHYTB B CYTB OĞIHEHHS, OCOĞEHHO HHOS3BIHHOTO, YTIpaB/TTB HM — OH€HB H€HpOCTO. 
KaoOMy yurTeiO Ha TIPOTS?KEHHH BCEX NET pa6oTbi TipHXONHTCM CTaNKHBaTbCI € TDYHHOCTAMH KaK 
TIpaBFUI5BHO TipHTONHHECTH HV OÖBİTpaTB. cHTyaHO Ha ypoKe, CrpaBHTECS Cc  TaKOH 3ayanefi yun- 
TC/EIM. HOMOTa€T TEXHOHOTHS KOMMYHHKaTHBHOTO OÖyUCHHS1 HHOS3BIUHOİİ Ky?İBTYDp€. 

Ha rpoTsoxeHHH HECKONBKHX /(ECSTEUTETHİİ KOMMYHHKaTHBHBIİH TTONXOZ, K OÖyueHHTO 3aBOCBa/T 
HZHpyroMIH€ TOSHHHH B 3aHaHHOCBpOTeİİCKOH V AM€pHKaHCKOİ METOHONZOTHH. €(KKOMMYHHKaTHBHOCTB - 
ƏTO TIpHOĞIHEHH€ "IHHHOCTH K HyXOBHBIM HEHHOCTSM /IPyTHX Hapo/z/OB uepe3 HHHOC OÖĞMEHH€ H Hepes 
ureHHe) (1, c. 40). B əroM H 3aKırroneHa Ba?KHas İyHKHHOHa/IBHas CTODPOHA KOMMYHHKaTHBHOTO METOVTa. 
Əro cBs3aHO C TEM, HTO OĞIHEHH€ OCYIHCCTB/EİETCS HEpe3 peub, KOTOPAaSI, TaK?K€ CTİOCOÖCTBy€T pelHEHHEO 
pa3ıınuHbıX 3azyau B ycOBHSX COHHaIBHOTO KOHTaƏKTa oĞIHTaroNiyXcs, B ƏTOM CMBİCI€ KOMMYHHKaTHBHas 
KOMITETCHLHSI 3iB/T1€TCS OZLHOİİ HS OCHOBHBİX HHCVİCİİ OĞyHEHHSİ HHOCTpaHHBİM. 5358/KaM. KaK OTMCuaCT 
H.A.3nMHsis: cPeneBasi HESTENBHOCTE: TipenCTaBiTeT  co6oOH TIpOHeCC aKTHBHOTO, HerieHaTipaB/€HHOTO, 
OTTOCDPe//OBAHHOTO 5İ3BİKOM H OÖYC/TaABIHBaACMOTO CHTyaLHHeiHi OĞMTEHHSI, B3AHMOHCHCTBHSİ İFOZİCİİ MC?K/y 
co6oiiə (2, c.43). /leieTBHrTeribHo, sro6as dıopMa yeTHOİİ pen OCyIHCTB/İSİETCS B KOHKDETHOM COHHƏaZIBHOM 
KOHTEKCT€, a 3HaHHT, yYCTHas peub BCeETHa HMC€T COHHaA"IBHyIO HHaH€ KOMMYHHKaTHBHYTO 3HaƏHHMOCTPB. 

PeneBas H€4T€IBHOCTB - TIpOH€eCC AKTHBHOTO, HE€HaTipaB/1eHHOTO, OTOCDe//OBAHHOTO 3133BIKOM H 
oöyc.TaB/IHBAeMOTO CHTyaHHeİi OĞÖHICHVSİ, B3AHMONCHCTBHS 1FOHCİİ MCXKNy cool. CiieyoBaTeribHO, 
oöyueHHe€ peueBOİi /IESTETBHOCTH Ha HHOCTDaHHOM S335IK€ //OH?KHO OCYHTECTBİDİTBCS € TTOŞHHHH 
(opMHDpoBaHVis VT CAMOCTOSTEBHOH, OTpeyerisroMieicsa BC€H TOHTHOTOİİ CBOHX XapaKTepHCTHK 
HeA4T€IBHOCTH. İlpHu oSyueHHH HHOCTpaHHBIM 53B/KƏaM pecBas TIPaKTHH€CKa3I HCİTB: CaMa peazH3yeTCs4 B 
TIPAKTHHECKOM T10/1530BaAHHH 3335IKOM. VİHaHe TOBOP39, €TTpaKTHH€CKaSs peueBası HaripaBeHHOCTB €CTB H€ 
TOHBKO HC/IB, HO H CDE/CTBO, T/I€ Hi TO, H Hpyroe HaTeKTHHECKH B3aHMOOÖYCTOB:IeHO) (3, c.8). 

Yurrenb TpH ƏTOM BBICTYTIa€T T/TaBHBİM DE"CBBİM TTaPTHEDPOM. Vİ HMEHHO OT €TO KOMMYHHKaTHBHOTO 
HOBEHeHHS 3a4BHCHT KaHeCTBO peueBoro HapTHepeTBa. A ƏTO H €CTB TNaBHBİE acıeKT peeBOH 
HarıpaB/16HHOCTH oÖyueHHsi, 110 eyTH, Ha BCeX ƏTarlaX ycBOCHHSs yucöHOro MaTepHa/a H4eT oĞyucHH€ 
HMEHHO OÖLIEHHTO. Ho ecTB P3// MOMEHTOB, KOTOPBİC TpeÖyTOT crieHHaıbHOTo o6yueHHii, TaK, TE yMEHHSİ 
oöıaTbcsq ocoöyro polb HTparoT ce/iyTrOHİH€  CTİOCOĞHOCTH oÖyuaroHIHXCS: CİTOCOÖHOCTB BCTyYTTaTB B 
OĞIHCHH€, CBEDTBIBaATB €TO H BO3OÖHOB/TTB, CİOCOÖHOCTB  TIPOBOHHTB CBOTO CTpaTeTHH€CKYTO /IHHHİO B 
OĞIHEHHH, OCYHVECTB/TTB. €€ B TAKTHKe TOBEHEHHS BOHPEKH CTpaTeTHAMH /DpyTHX oÖLTaromyMXCsi , 
CTIOCOÖHOCTB yH€Ta Ka?K/ibIİi pa3 HOBBIX (HOBBIX, Cpa3y HECKONBKHX) peHeBBiX TTapTHEPOB, CMCHBİ pozeH 
TapTHepoB, VUTH OĞpaH€HHOCTB OĞIHEHHS)  CTTOCOĞHOCTb BEDOSTHOCTHOTO TIDOTHO3HDOBƏHHSİ TTOBeHTEHHS 
peueBBıX TTaPTHEPOB, HX BBICKa3bIBaHHİİ, HCXOHOB TOİİ YUTH HHOH caTyaın. KaK BM, KOMMYHHKƏTHBHBİİ 
ME€TO/I TIp€/ICTaB/I36T COĞOH TapMOHHUHOC COHCTAHH€ MHOTVX CTTOCOĞOB OÖyH€HHS1 HHOCTDPaHHBİM S/3BIKAM. 

Ha coBpeMeHHOM ƏTarle OÖyucHHS HHOCTpaHHBIM 313b/KaM  ÖOVZBHHHCTBO  TTEHaTOTOB-HHTBHCTOB 
CaMbIM Ə0)))€KTHBHBIM CUHTAFOT KOMMYHHKATHBHBİIİT M€TO/L. TpazıHHHOHHBI€ METOHHKH OÖĞyuCHH5İ €OT TpaM- 
MATHKH K HEKCHKE, a 3aT€M Ti€peXO/L K yITpa?KHEHHSM Ha 33KD€TUTEHH€Ə  T1O MHOTHM TapaMeTpaM YCTYTTaTOT 
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HM. HieyceTBeHHO co3/yfaHHBI€C ypa?KHEHHS He ()OpMHDYTOT TTONB3OBATCVDİ 13BİKa, H HEHOBEK, H3yuaroHHİ 
43BIK HMEHHO TIO ƏTOH METOHHKC, CKOp€€ TIPOMO/NHHT, H€M TIpOH3H€CE€T HEB€pPHY1O Ppaşy. 

KOMMYHHKaTHBHBIH METO/, pa3BHBaA€T BC€ S35IKOBBİ€ HƏBBİKH - OT YCTHOH. H TİHCBMEHHOH peuH 0 
UTEHH51 H ayıpoBaHHsı, CTYHEHT CHaHaza 3aTTOMHHa€T C/TOBA, BBİDa2KCHHSİ, 5135İKOBBPİC İ)OPMYZİBİ: H. TONBKO 
HOTOM OCBaHBa€T TpaMMaTHKY. Llerib - HayuHTb CTyNEHTa TOBOPHTB Ha HHOCTpaHHOM 513BIK€ HE TO/BKO 
CBOĞO,/HO, HO H TPaABHHIBHO. 

IlpaBrrıa, 3HaHeHHSİ HOBBİX CHOB OÖPSCHSTOTCS yUHTCICM TİPH. HTOMOHİH 3HAKOMOİ CTy/HEHTY TEKCHKH, 
TPAMMaTHHECKHX KOHCTPyKHHİİ H BBIpa?KeHHİİ, TIDPH. HOMOLHİM  ?KECTOB H MHMHKH, pHEYHKOB H TipouHx 
HaT/EVIHBİX ocoöHii. MoryT HCTTOSB3OBaTBC3M TaK?K€ KOMİİbEOTEPBİ c CD, ViHrepHer, TB-rporpaMMBİ, 
Ta3€Tbi, ?KypHarlbi H T.A. Bce əTo crrocoöcTByeT ripoöyəkeHHTO y CTyICHTOB HHTEp€Ca K HCTOPHH, KySBType, 
TpaHHHHSM CTpaHbI H3yHUaCMOTO 5135BIKa H BOOÖLMIC HHTEpecCa K H3yHaCMOMY S35IKY. 

Ha ypokxax HHOCTpaHHOTO 335IKa YUHT€/IB CO3NaeT CHTyaHHH, B KOTOPBIX CTyHEHTBİ OÖHTATOTCsM B 
napax npyr c upyroM, B rpyrırax. Əro yeraeT ypoK öoleec pasHooöpasHbıM. Pa6orTası B rpyrre, yuanıecs 
TIPOsB/ISEOT peHeByTO CAMOCTOSTEİTBHOCTB. ÖHH MÖOTYT HOMOTATBE HPyT HPYTy, ycreHHO KOPppeKTHPOBaTB 
BBICKa3bIBaHH31 COĞ€CC/IHHKOB. 

IIperozaBaTe/ib Ha 3aHsSTHSX ÖcpeT Ha ce (yHKHHH. OpTaHH3aTOpa OĞIHEHHS, 3aHa€T HaBONSLMH€ 
BOHpOCBI, OÖpaıaeT BHHMaAHH€ Ha OPHTHHaIBHbI€ MHEHHS yuacTHHKOB, BBİCTyIACT” apöHTpoM B 
oöcyəKHeHHH CTOPHBIX TTpOÖzieM. B pe3yziBTaT€, BMECTO CTİCHHATIBHO TTOZİTOHSMBİX TTO// AKTHBHYTO T€KCHKY 
H H3yuacMyıo TpaMMaATHKy yucÖHbiX TEKCTOB H /IHa71OTOB B HEM B KaHECTB€ OCHOBHOTO TIPH€Ma 
HCITO/IB3yeTCs HMHTALHS CHTyauMİ H3 pearbHOİ ?KH3HH. İ10H06HBI€ CHTyaMHH OĞBITPBİBaTOTCS B Kmacce 
TAK, HTOÖBI BBI3BaTB y yHCHHKOB MƏAKCHMAZBHy1O MOTHBaHHTO K TOBOp€HHIO. HarıpMep, BME€CTO CTaH- 
HapTHbIX THHTOBBIX dbbpa3 3 yucöHHKa: cMoe yivsi dbarMa, 51 ?KHBy B BaKy) H T./., CTyNEHTBİ HauHHaroT Ha 
CAMOM /IC/T€ AKTHBHO 3HaAKOMHTBCSI M OÖCy?KHaTb HHTepecyoHIH€ HX BOTPOCBİ, ƏTO /ZA€T BO3MO?KHOCTb 
COCpeHOTOHHTBCS HMEHHO Ha pa3BHTHH KOMMYHHKaTHBHBIX CTOCOÖHOCT€İ. 

B ornnuHne oT HpyTHX METOHOB, OCHOBaAHHbIX Ha TIOBTODEHHH H 3aTIOMHHƏHHH, KOMMYHHKAƏTHBHBITH 
MCTO/I 3a.Ha€T yIIpa?KHEHVİS € OTKDBİTBİM. İ)HHa/10M)): yHCHHKH CAMH HEC  3HƏFOT, BO HTO BBUİBETCS HX 
H€4T€IBHOCTB B K/laCC€, BC€ ÖYHET 3ABHCETB OT peaKLHİİ H OTBETOB. CHTyaHHH HCTTONB3yYTOTCS Ka?KİHİBİİİ HEHB 
HOBBI€. TaK TTO/VUVEpoKHBaeTCs HHTepeC CTY/EHTOB K 33H5İTHSM. 

Bo-ibuIyrO HaCTB BpeMEHH Ha ypoKaX 3aHHMAaET yCTHasi peub (XOT4 HTEHHIO H HHCBMy TaK?K€ 
yICITMeTCs BHHMƏHH€). IİlpH. ƏTOM YUHTE/Eİ MEHBIH€  TOBODPAT H  ÖOLNBUIC CiyIMaroT. YuHTeB. 3anaeT 
ypa?KHeHH€, a TİOTOM OTXOHHT Ha 3aHHHİ TETAH. H BBİCTYIACT B: poz. HaÖımoaTcın HM apörTpa. 
ITpezrosTHTEİbHO, HTOÖBİ OH TİO/1530Ba/1CS HCKTİEOHHTESİBHO H3yHACMBİM Sİ3BİKOM. 

Bce cka3aHHO€ BBIIHC OTHOCHTEİTBHO KOMMYHHKƏTHBHOTO METOZa OÖyueHHS TOBOpeHHİTO Ha 
HHOCTpaHHOM 5135BIK€ T1O3BO/ZET YTBEp?KHaTB, HTO TIPCHMETOM OÖYUCHHS B HAHHOM CZIyüa€ SB/TS€TCS peeBası 
HeSTETIBHOCTB Ha HHOCTDaHHOM S3BIK€, B ƏTOM METOMH€ HETKO TIpOC/IC?KHBaCTCS BBULEZTCHH€ peHeBBİX yMEHHH 
TOBOP€HHA351, H TIpe/lUTaTaroTC3 yITpa?KHEHHS VE: HX TTOCYİCTOBaTeiBHOTO dbopMpoBaHrıs, MookHO BBUTCTETB 
cıTeHyTOHİH€ T101102KHTCTBHBİC CTOPOHBİ KOMMYHHKaTHBHOTO MCTO/la OÖyucHH31: 

1) TrmıB B KOMMYHHKaATHBHOM METO/I€ OÖYHEHHS HHOCTDaHHBIM 913BIKaM MbI HaƏXOHHM OCHOBHBIC 
TIPH3HaKH /HESTETBHOCTHOTO THTTA OĞYHEHH5İ, TİOƏTOMY MB BCTp€ua€M €TO HIHPOKO€ HCTİO/İİB3OBaHH€, KOT/a 
peub HH€T 06 oÖyueHHH HTEHHTO, ayIHpOBaHHTO, TiepeBoliy H T./L.) 

2) Ilpaxrruecxas peueBası HaripaB"1eHHOCTB €CTb HE TOZBKO H€/İB, HO H CDEHCTBO oÖyueHHs 
TOBOp€HH1O) 

3) CoBpeM€HHBIİİ KOMMYHHKAaTHBHBIİ METO/I TIP€/iCTaB/ISeT COĞOH TapMOHHHHOC COHETaHH€ MHOTHX 
CITOCOĞOB OÖyHeHH5I HHOCTpaHHBIM 3135IKAM, 

4) HerrozB3oBaHH€ KOMMYHHKaTHBHOTO M€TO/la OÖyHEHH51 CHHMAE€T 313bIKOBOİİ Öapbep, 

5) TpammaTHka ocBaHBaeTcs B rporecce oöıeHHs Ha 3i3biK€C, HeziB - HayuHTB CTy/HICHTa TOBOPHTB Ha 
HHOCTpaHHOM 313BIK€ H€ TO/IBKO CBOĞO/HHO, HO H TIpaBHUİBHO) 

6) B nponecce oöyueHHs MOTYT HCTONB3OBaTBCS KOMTİbEOTePpbi c CD, ViHrepHer, TB-rporpaMMBİ, 
TA3€TBI, ?KYpPHarıbi H T.n. Bce əTo crroco6cTByeT rpoöyəokyeHHio y CTy.HNEHTOB HHTEpeca K H3yHeHHEO 
HHOCTpaHHOTO SI8BIKa. 

ToBsopeHHe MO?KET OÖ:aHaTB pa3HHHOH C/TO?KHOCTBİO, HaHHHas OT BbipaokeHHsi Ədil) eKTHBHOTO 
COCTOSHHSI € HOMOHİBEO TIPOCTOTO BOCK/IHHAHH5İ, HƏ3BIBAHHSI TIPeHMETa, OTBETa Ha BOTpOC H KOHUasM 
CAMOCTOS3TE/IBHBIM pa3BePHYTBİM. BBICKa35IBAHHEM. CaMOİH COBEPHICHHOİH B/136TCS Ta peub, TTO153y3Cb 
KOTOpOH TOBOpsLIHEH CO3HaTEVTEHO COOTHOCHT 33BİKOBBI€ 3HAKH C COOTBETCTByEOHİHM COHepoKaHHEM 
OÖyc:10B/16HHBIM peueBOİ cHTyauyeH. A.A./eoHTbeB rpeyzcTaB:iseT eTpyKTypy peueBoro H€HCTBHS KaK 
B343HMOOTHOHIEHH€ TpexX ()a3: 
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1) mmaHHpoBaHHe peueBoro /€İCTBHS, 

2) ocyrrecTBneHHe peueBoro HeicTBH3) 

3) corrocTaB:reHH€ H KOHTPOTHB (4, c.27). 

Ha ocHOB€ MOTHBa H HpyTMX dbakTopoB bopMHpyeTcs peueBOc HaMEP€HH€. YCTHas HHOSİ3BIuHas peub 
pacıeHHBaeTC3, € OHHOİİ CTOpPOHBİ, KaK HE/b, a c npyroH - KaK cpeHcTBO oÖyueHHs, İloribiTka yCTAHOBHTB 
KOH€HHbI€ Tpe6OBaHHSI K YMEHHSM H HABBIKaM, €CHH. /145K€ OHH  TİDEVUIOXKEHBİ Ha OCHOB€ OĞOÖMIEHHS 
TIOH02KHT€TBHOTO OTİBİTa. TIpETİOHaBaHVS - 3aCİTy?KMBAET  OHOÖDEHHS, T.K. TİOMOÖHBİH  T1011XOH H€TaeT 
BO3MO?KHBIM OCYHVECTB:STB HCİİCTBEHHBIİ KOHTDOHB B TIpOHecce İP opMHpOBaHHVSI COOTBETCTByTOHİHX yMEHHİ 
H HaBBIKOB H BBISB/ISET KOHKDETHBI€ TDCÖOBAHHS B BH/I€ HOPM B/TAHEHVMS HHOCTDaHHBİM 513BİKOM Ha Ka?K/TOİİ 
cTazn oöyueHHsi, 

B MeTO/IHHeCKOM OTHOHIEHHH CyHECTBEHHBİM 3B/136TC31 TO, HTO ay IHDPOBaHH€ H TOBOPEHH€, HaXOHscB 
B TECHOH B3AHMOCB43H, CTIOCOÖCTByTOT pa3BHTHTO Hpyr Hpyra B rpoecce oöyueHH3, TUT TOTO, HTOÖBU 
HayuHTBC3 HOHHMATB peHub, HEeOOXOH/MMO TOBOPHTB, H T10 TOMY, KaK ÖyHET TIpHHSTTA Balla peub, CyYHHTB O 
CBO€M TTOHHMAƏHHH. 

OneHb Ba?KHBIM ()aKTODOM, CTİOCOÖCTByTOHİHM YIyuHTEMY DE€3YTİBTATy SİB/I3€TCs TIONÖOPKa 335İKOBOTO 
MarTepvarra. 

HaHarbHBIH əTar OĞyHeHHS MOXKHO paccMaTpHBaTB KaK TİOHİTOTOBHTaB/HBarOHİMİİ K HHOS3BIMHOMy 
oönreHvio. Əro ərTarı dıopMMpoBaHHs peueBbix yMEHHİ. Yuarnıyecsa HOZ?KHBİ HayuHTbCS HaHHHaTB H 
3aKaHuHBaTb pa3TOBOD, COBETOBaTB H Tpe/yylaraTB uTO-/1H60, OTB€HATB COTNaCHEM YEUTH. HECOT?TaACH€M Ha 
HONyueHHOC TIPEHVTOXKEHH€, H€?TATB KOPOTKH€ BBİCKa3BIBaHHİsİ (5 -7 dipa3) B dbbopMme cooÖıeHHSs H or HCAHHS., 

CuTyaryoHHBIİT d)oH OĞyueHHs HHOCTpaHHOMY 53BIKY 3aHaeTC3 C yHETOM THTİHHHBİX /UTİ yuamerocs 
cbep HesT€HTBHOCTH. Yue6a H HİKONBHas ?KH3Hb, OÖHEHH€ B CEMB€ H C HDy3bSMH, TIpa3HHHKH, HTDPBİ 
orpeyrerisroT co6oli KpyT peuesoro oÖıeHHS HETCİİ Ha HaHaBHOM ƏTare. B pamkax ərHx cdbep 
HesT€TBHOCTH Hy?KHO CO3HaTb yHEHHKaAM TaAKH€ OÖCTOSTE/İBCTBa, UTOÖĞBI OHH HayuVUHCB ƏHCMEHTƏDHBİM 
CpeHCTBaM YCTaHOBHEHH5I KOHTAKTa, HayuHHMCb OCYIHECTB/ISTB. TİpPABVUTa BCXKVIHBOCTH. /İrrs: əTOH Hemin 
cıyokaT cuTyarıH 3HAKOMCTBa C HOBBİM yHEHHKOM B HİKO/€, C TOCTEM HOMA, C /İİDPYTHMH HETPMH B NaTepe H 
T.H.) CHTyaMHH HO3HpaB/NeHHSİ C /İHEM pOXKHeHHsi, c HOBBİM TOHOM H /İDYTHMH TIpa3//HHKaMH, pa3TOBODBİI TIO 
Te"edboHy, cHTyauy. oöpareHHsa K HE3HAKOMOMY H6/10BEKY /UTİ BBİSCHEHHS  azıpeca xr. ÖnyəkafimeH 
HOpoTH /1O My3631,, ÖHÖHHOTEKH, Mara3HHa, kağe Yi T./, Ha ocHOB€ TaKoro poza cHTyaHHİ? BO3MO?K€H /Ma/TOT, 
BKIFOHaTOLIME  COBETBİ 3aT7I3HYTB TOZ, HİKaİ), TİOH CTO/, 33 HHBAH H T./., BOTDOCBİ H OTBETBİ, yTOUHSEOHIM€ 
rrporraBıyro BeHib. AVIBTEDPHaTMHBHBI€ BOTPpOCBI TOX MÖOTYT CbİTPATB B HAHHBIX CcHTyanysax 
BCTTOMOTATE/IBHYTO pPOHB. 

Ilpu BBeHEHHH HOBOH /KCHKH HEOOĞXOZHMO TİOKDETUEİTB CIyXOBBI€ oĞpa3bi  HaT)T5)/THOCTBEO 
(Hp e/IMETHBI€ KapTHHKH H ?KeCTHKy/ZIsuHsİ). HİKOybHEKH. BOCDHHHMƏaFOT HHOCTpaHHyio peub Topa3yo 
ÖbicTpee€ H TİOHSTH€€, TIPH. BBeHEHHH Ha ypOK€ CBOHX 33TOTOBOK H3 KaPTHHOK, a TaK?K€ TIpOCBÖ yuHTElis 
HapHcoBaTb uTO-TO H/lH HOTipOÖOBaTb TIOKa3aTB CaMHM. İlpH ƏTOM BH3yYA/IBHBİ€ OĞPASBİI, BOCTİPHHHMa€MBI€ 
TO/IBKO C KaDTHHKH, 33T1OMHHATOTCZ Xy?K€, H€M T€ C/TOBa VVIH CTOBOCOHETAHHS, KOTOPBİ€ yUHTETİB H yHCHHKH 
TIOKa3BIBAFOT CaMH HTH Ha C€Ö€. 

C Ka?KÇ/IBIM C/TeHyTOHİHM  KraCCOM yualıHecsa BC€ TDy/IH€€ BOB/ICKaFOTCS B OĞIHEHH€, TpeÖyroT BC€ 
öo-ree GepeəxHoro TIoHnxoya TipH pacrıpezeneHHH. 3aHaHHİL, polnei, rrapTHepoB. BaxkHas yucöHas 3azaa əroro 
ƏTaTIa COCTOHT B TOM, UTOÖBI HayuHTB CHTyaTHBHO OÖyC/OB/T€HHOMY OÖMVEHE.. İ1poyropkaeTcs HaKOTUTEHH€ 
paHee v3yueHHOTO Marepvarıa. Viernosbaya paHee yCBOCHHBI€ H HOBBİC HHaHTOTHHeCKH€ eHHHHHEBİ, yuarııecs 
MOTYT HayuHTBCS YTOHHS4TB HaBaeMBIC CBEHEHHS1, OĞOCHOBBIBaTB BOHPOCBİ H  BbICKa3aHHBİC CY?KHEHHS, 
roöyəoxnaTb rapTHepa K TipOzOlmKeHHiO pa3roBopa., ƏTOT 9Tafi HECET OCHOBHyIO HaTpy3Ky B d)opMHpOBaHHH 
HeTTOCDe/(/CTBEHHOTO OÖHVEHVS € TTAPTHEpPOM. 

HeiB34 H€ yITOMSHYTB OÖ HCTONB3OBaAHHH OCOĞEHHOCTC€İ pa3TOBOPHOİ TpaMMATHKH (yTIDOHIEHHBIX 
TIPE/UTOXKEHHH) B yue6HOM TIporecce, KOMMYHHKaTHBHaS TIDpHpOMa 33BiKa Ha/yeniseT yCTHOC BBICKaA3BİBAHH€ 
crreHyıdiruecKHMH TIPH3HƏAKaAMH, OTHHAFOHMH  yCTHyEO peub OT TİHCBMEHHOH HODMaATHBHOH QÖOPMBİ. 
HerroziB3oBaHH€ yITpOHHHBIX TİP€/UTOXKEHHE B TI1poMeCCe OÖyHeHHS T103BONSET HMHTMpDOBATB €CTECT- 
BEHHOCTP BBICKa3BIBaAHHİİ yuaıınxcs B TIipOHecce OB/TaHeHHSİ HHOCTDaHHBİIM Sİ3BIKaM. 

IlpakTHKa TIOKa3BİBaA€T BO3MO?KHOCTB H HETeCOOÖpa3HOCTB HCTİO/I5B3OBaAHHS ƏHİMEHTaDHBIX TpaM- 
MaTHU€CKHX KOHCTPYKHUHİ /UT OpTaHM3ann HHATOTHHECKHX BBİCKa3BIBaHHİ, Take KOHCTDyKHHH B yCTHOH 
(OpMe peKOMEH/IyETCS TİOKa3BİBATB HETSM €IH€ Ha CaMOH paHHefH cTayıyn oĞyueHHsI HHOCTpaHHOMY 33BiKY. 
Ilpocrefume KOHCTDyKHHH MÖOTYT  COCTOSTB H3 OMHHOTO-NByX-TpeX CİTOB H aAH/£KBATHO BBipa?kaTBb 
B3AHMOOTHOHICHHS3 M€?K/Iy TOBOPSIHHMH: 

- Uro öyverib riHTB: ua Yi Kobe? 

- EcnH MO?KHO, KOĞ)€. 

- Xopouıo. 

- CrracHöo. 
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VHaHHnsıif r1pHM€p TOKa3bIBa€T, HTO TIDPH. OBNAHCHHH HHOCTDaHHBIM.  435İKOM BOBC€ HEC OÖS3aT€İBHO 
reperpyə?KaTb T1aMSIİTB yuaMIHXC3/ C?102KHBIMH İ)pa3aMHH, HTOÖBI BBIPa3HTB BCEM TİOHSTHBİC ?KHTCİİCKH€ MBİCİIH 
B HOPMATIBHBIX /UTT FOHeH cnTyarısax. Paspa6oTka TaKX rpocTefiuinx  HariDr/HbIX CEHTyaHHİ, HOMOTaCT 
BOCTPHHHMATB peub öozee ədib ekTHBHO. Yuanıyecs TipH. pa3BiTPBIBAHHH. OĞBIHHBİX cHTyaui oönreHns 
BOCTIPHHHMATOT HHOCTpAaHHBIE 335IK HƏMHOTO ÖBICTD€€. 

OcHOBHBIM TIPHHHHTHOM TEXHO/TOTHH KOMMYHHKaTHBHOTO OÖyucHH51 HHOS3bİHHOH KyZİBTYDP€ 3B/1516TCS) 
43BbIKOBaS1 HaTipaB€HHOCTB - oĞyueHH€ HHOCTpaHHOMY 3135IKY Hepe3 oöıeHMe. HayuTb TOBODPHTB MO?KHO 
TOHBKO TOBOPp31, C/TyIHaTB — C/0ylas, HHTaTB — uHTas, HeM yrpaxkHEHH€  Ö0/15HI€  HOT/OÖHO  P€a7IBHOMY 
OĞIHCHHTO, TEM OHO 9d)))eKTHBH€€. B peneBBiX yrıpaokHeHHsiX TİPOHCXOZİHT TEDTABHO€, //03HDOBAHHOC H BMECT€ 
Cc TEM CTPEMHTE/IBHO€C HaKOTUTEHH€ ÖOZİBIHOTO OĞBEMA TEKCHKH H TPAMMAƏTHKH C HEMƏ/VİCHHOİ peazssanehH. 

Oribir yuHTeseİ TIOKa3BIBa€T, HTO OÖĞyYUCHH€ TPAMMaATHK€ € TİDPHMEHEHHCM KOMMyHHKaTHBHOİT 
TEXHO/IOTHH MO?KET HCTIO/IB3OBaTBC34 C CaMOTO paHHero ƏrTarıa H H3yuaTbcs TiaparVTe75BHO € HODPMƏTHBHOH 
TPaMMATHKOH Ha MaT€pHa:€ TOBOPEHHS1, HTEHH3, ayHpoBaHHisI H TIHCEBMa, KOMMYHHKaTHBHOC oÖyueHH€ 
T103BO/E1€T TIOBBICHTb MOTHBaHHIO H ƏĞi) eKTHBHOCTB OÖyH€HH351, pacıHpseT ƏKCİTPeCCHBHBİC BOSMO?KHOCTH 
peuH H HpHHa€T eCTeCTBEHHOCTB BBICKa3bIBaAHHSM yuaLIMXcs B yucÖHBİX yCHOBHSİX. 


rreparypa: 

1. Bu H./L Teoprs H TpakTHKa OÖyueHHS HEMEHKOMY 533BIKy B CpezHeH nkoyre, - M., 1988. - 40- 
50c. 

2. 3nMHsis H.A, 1enxonornuecKne acreKTbi OĞYUCHHS TOBODPEHHTO Ha HHOCTpaHHOM S18BİK€, - M,., 
1985. - 40-56c. 

3. 2KrnrkHH H.H. cllcnxonornuecKMe OCOĞEHHOCTH CHOHTaHHOİT peunə - M., 1990 - 2-11c. 

4. TeoHTbeB A.A. TeopHsi peueBoH HesTETBHOCTH. - M., 1971. - 8-32c. 

5. IlaccoB E, H. OcHOBBI KOMMYHHKaTHBHOH MECTOZIHKH OÖyHCHHS1 HHOS3BIHOMy OÖHEHHEO. — M.: 
1989. 


Kommunikativ metodla danışıq öyrədilməsi 
Xülasə 

Müasir dövrdə xarici dilin öyrədilməsi tədrisin ən mühüm tərkib hissəsidir. Buna görə xarici dilin 
tədrisində düzgün metodikanın seçilməsi çox vacib bir amildir. Bu sahədə müasir tələblərə cavab verən 
metodika olaraq kommunikativ metod qəbul olunur. Kommunikativ metodun əsas qayəsi nitq situasiyaları 
fonunda dilin leksik bazasına yiyələnməkdir. Leksik bazaya həyat siyuasiyaları çərçivəsində yiyələn dil 
öyrənənlər dilin digər laylarını da daha tez və doğru şəkildə qavraya bilirlər. Bu mənada nitq qabiliyyətinin 
inkişafını təmin edə biləcək material metodiki baxımından doğru seçilməlidir. Təcrübə göstəriri ki, kiçik 
həcmli, lakonik mətnlərin (diaoloq formasında) seçilməsi daha məqsəduyğundur. 


Communicative teaching of the conversation 
Summary 

In modern vvorld, the teaching of the foreign language is the most important part of the teaching. 
Therefore the choosing the right method for foreign languages teaching is a very important factor. 
Communicative method is accepted as a method that meets the modern requirements in this area. The basic 
principle of the communicative method is to master the lexical base of the language in the context of the 
speech situations. In this sense, the material that can promote language development should be chosen 
correctly from a methodological point of vievv. The experience shovvs that ,the choosing of the small- 
scale,laconic texts is more appropriate. 


PeneH3eHT: cT. pen. C.TonuHn6aıeBa 
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ParnMoBa 3eMdnpa HaprnMaH TBi3Bbi 
BaKHHCKHH C/TABSHCKHE yHHBEpCHTET 


HEVIH H 3SAHAHH HHTEHCHBHOVO METO/HA 
OBYHEHH31 HHOCTP AHHBIM 21I3BIKAM 


Kuroueepte cnosa: uHmeHnCu6Hblü MemoO0 oÖyueHusi, pyecKuli 3335IK KOK uHOCmpaHHəlü, ayöuposanue, 
cnosapnpiü oğpem 

Açar sözlər: tədrisdə intensiv metodi, rus dili xarici dil kimi, audiləşdirmək, lüğət həcmi 

Key vvords: İntensive method in teaching, Russian language as a foreign language, auditing, the volume of 
the dictionary 


Ha cerosHsIIHHİ HEHB B OĞyueHHH HHOCTpaHHBİM  335İKAM, B TOM HHCMH€ H DyCCKOMY KaK 
HHOCTpaHHOMY, C/TO?KVUTACB YHHKASIBHas OĞCTaAHOBKa, KOT/VTa TipaKTHKa OTepeokaeT Teoprıo. Enie B cTayı 
oöcyə?K/HeHVis HaXO/ISITCS HOBBİC KOHHETHHH H HTOZİXO/İBI, HO Ha TIPAKTHK€ y?K€ AKTHBHO TIDPHMEHSTOTCS HOBBIC 
(POpMBİ H MCTOVİBİ, CO3A€TCSİ OTİBİT, KOTOPBİE TpeÖyeT HayuHOTO OĞOĞIHEHHİ1 H OCMBIC/EHHS., 

Hanöozee ?KH3HECTOCOÖHBIM B HaCTOSHHİ TTEPHOZ OKa3arıCs HH/R€HCUSHblü M€mo00, OTMEMETETBHOH 
HepTOH KOTOpOTO 3B/36TC34 TIPEHMYHLECTBEHHasSI yCTAHOBKa Ha HETİDOH3BO/BHO€ 3aTİOMHHaHH€ (KOTOpO€ 
o6ecrıeuHBaeTcs1 CO3//aHHEM Ha 3aHSTHSX ATMOCİ)CDBI ƏMOHHOHa/IBHOTO TİOZ/B€MA), COTTpOBO?KTEHH€ peueBOfii 
KOMMYHHKaHHH TapariHHTBHCTHHECKHMH CDeHCTBAMH, MƏKCHMATIBHBIM. CTO/53OBAHHEM PHTMHUCCKHX H 
MY3BIKa/IBHBIX OCOĞEHHOCT€H perHİK H BBİCKa3BİBƏHHİH. 

HHreHCHBHBIH M€TO/L, OĞbeHHHSTOLİHİ yueHyio CHTyaHHTO € peai5HOH KOMMYHHKaHHeiH, GaspyeTcs 
Ha BBICOKOH MOTHBaLHHH OÖIHeHHs. ƏTa MOTHBaHYVİ. HOCTHTAETCSİ, B HaCTHOCTH, HCTİO/I53OBAHHEM  HTDOBBİX 
CTHMY:IOB, BKVFOHEHHBIX BO BC€  BH/İBI yucOHBIX  MaTEpPHaOB. ÖTİBİT. TOKa3bIBA€T, HTO  TİPHMEHCHH€ 
HHTEHCHBHOTO METO/Ia Ha ypokax PKH roMoraerT zyuue H KaHeCTBEHHE€€ 3aT11OMHHATBb MaTepHarı. 

HHreHCHBHSQ ME€TO/I 3a MHHHMA/IBHBIHE BDeMEHHOH CpoK oÖecrIeuHBa€T MƏAKCHMATIBHO əd) eKTHBHBİC 
pe3yZIBTATBI, TIPH. ƏTOM yuaLıHİCs He TOZBKO HE HCTİBİTBİBaCT TiepeTpy30K TİPH. yHCHHH, HO, HaOĞOpoT, 
rpoxozHT €TO VHOCTATOHHO ZT€TKO H € y/HOBOHBCTBHEM. KparkocpouHoec oöyueHHe, KaK TpaBHmo, 
rpeHcTaB/neT co6ofi TpayHHHOHHOC (TpaMMATHKO-TIePeBOHHO€) oöyueHFe, snnb dboptalıbHO coKpaeHHOC 
TIO BDEMEHH. VCKOp€HHO€, FVIH KaKce/TepHpoBaHHO€ə, oöyueHHe (OT aHT/ı, acceleration — cyckopeHHeə?) 
OTHOCHTC3 Yy?Ke K HETpa/iHHHOHHBIM METOZAM H TIpezTiONaTaeT TIOBBİIHEHH€ Əğ)))eKTHBHOCTH. 3HƏHHİ, 
TOy HEHHBIX B KOpOTKH€ CpoKH. FlHorna cakceriepupoBaHHOC? OÖyueHH€ CTAHOBHTCS CHHOHHMOM 
KHHTEHCHBHOTO) OÖyuCHH51, CMBICİ KOTOPOTO 33K/İFOHa€TCS3) B TOM, HTOÖBI HaHTH TIPABHSİBHBİC H HƏ/HLC?KHBİC 
MEXaHH3MBI, KOTODPBI€ TIOMOTaPTOT ZFO/PIM HaH60/16€ pe3y:IBTATHBHO, B KpaTuaHı He cpoKH H 6e3 HarpsoxeHHisi 
OB/a//€BaTB HHOCTpaHHBIMH 5135IKaMH. V..M.PyMsaHHeBa OTMCUa€T, HTO B TEDPMHHƏX €aKce/lepHpOBaHHO€?) H 
KHHTEHCHBHOC) OoÖyueHH€ pa3HHHa Bce-TaKH €yuecTByeT (1). Ilpu. BHEHİHCİİ BHHHMOCTH. yCKOPEHHS H 
ədibeKTa, yckopeHHO€ oÖyueHHe€ riopoH ÖBİBa€T HE BTTOZH€ TİOTİHOHEHHBİM C TOMKH 3DCHHİSİ p€3y/İBTaTa. 

B cOBpeMEHHOH METOHHK€ TIpeTTOZABaHVisSI HHOCTDaHHBIM. 35IKAM, B TOM uHcrne PKH, MerTolibi 
HHTEHCHBHOTO OÖyucHHS VUTH HX  ƏHMEHTBIİ TIDPHOÖDpeTaEOT BC€ ÖO/bllİyTO TTOTİyİPHOCTE. ÖTMETHM 
HEKOTOPpBI€ H3 HHX: Öa3HpyroMiHecs Ha KOHHETHHHH. AKTHBHSAHHH TICHXHHCCKHX D€3e€DBOB İHHHOCTH 
T..osaHoBa, OCHOBOTIO/1O?KHHKa HHTEHCHBHOTO OĞyYHCHHS: ƏMOHHOHƏTIBHO-CMBIC/OBOH MeTO/L (H.FO.Hlex- 
T€p), HHTEHCHBHBIİ M€TO/VI OÖyueHHsI yCTHOH peuH B3pocilbix (71.HLTereukopH), eyrrecrokuOepHeTM4eckHi 
Merolyı (B.B. IlerpyenHekHi1), MeToz TiorpyəxeHHs (A.C.IlrecHeBHu), perMorennsa (T.M. BiypueHiK), 
rurnorreyinsa: (Ə.M. CrpoBcKHİ1), cəKcrrpeccə-MerTo/i (EFvroHa /laBBLyTOBa), METO/, AKTHBHSaHHH BO3MO?K- 
HOCT€CH /IHHHOCTH H KolmeKTHBa (T.A.KrTafiropolyicKas), ricnxoreparıeBTHM4eckHi: MeTolı (VUHTT) (ELM. 
PyusIHUCBa). 

HHreHCHBHbIH Kypc oÖyucHHs HHOCTpaHHBIM  5335IKAM, B TOM uHcme HM PKH, HampaB/eH Ha 
coXpaHE€HH€ COHHa/IBHO-TICHXO/TOTHHECKHX aCIEKTOB ?KH3HEHHOTO OÖHEHHSL İlperioyasaTesi. B ycnoBH3X 
HaHHofi dopMbi opraHH3aHHH CHHMATOT TICHXO/TOTHECKH€ ÖapBbepBi, aKTHBH3HPyTOT peseByıo /ESTCİTBHOCTB 
yuamıyxcs, HX “IEKCHKOTDAMMƏATHHECKH€ 3HaHHS, TİOKa3BIBaFKOT KOMMYHHKaTHBHyTO HezecooÖpa3HOCTB 
HCITO/1530BaHH31 B peuH TEX HET HHBİX peueBbIX DOPMYİL HaroT HHTEpeCHBİHT MaT€pHa/ TO CTPAHOBCHEHHİO. 
HHTeHCHBHOC OÖIHHEHH€ TIpe/icTaB/seT coÖoH oöyuaroee oöıeHne, Peub HET O /ByINTAHOBOH 
opraHH3aHHs OĞIHEHHS, KOTHa OCHOBHOH Q)pMOİ peazisarıı. yucöHoro Tipouecca CTaHOBHTCS TİPHHHHTİ 
KOCBEHHOTO He/reroHaTaHHSI, T.€. HTPA B CaMOM HIHpPOKOM CMBİCTT€ C/T0Ba. 

HHreHCcHBHBIH Kypc — əTO oylHa öozbuas, XopoHlo opraHM3oBaHHası Hrpa. OöpaTEM OCO6OC BHHMƏHH€ 
Ha yHuCÖHBIC MaT€pHa:IBi HHTEHCHBHOTO Kypca ro PKH, nənaHHbie B 80-90x rr. XX BekKa: cMocrbi HOBepHspə 
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(T.A.Krrafropoyeckası, 5L.B. Ponbunuirefi, T.Ə. CMopozmBekKası), cPyecKası peub HHTeHCHBHO) (T.K, Krpin, 
H.T.Kpsuroma, /1L.B.MesibHEiKoBa).  1101FPTOT HHTEHCHBHOTO Kypca €CTECTBEHHBIH, OH  TOCTDPOCH Ha 
ƏKCTpa/THHTBHCTHHeCKOİ HHİÖOpMaryn. 11onHnOT COCTOHT H3 KOMMYHHKaTHBHBIX Ö/OKOB, CMBIC/TOBBIX 
60KOB BOKpyT OTOÖpaHHBIX cHTyayi. KOMMyYHHKaTHBHPIİ ÖOK OHpE/CİEIET MOTHBHDOBAHHOCTBE H 
HeeHarıpaB.6HHOCTBE peu€BOİ CHTyalMH, KoTOpasi HCTTO/TB3y€TCS UT: OpTaHH3an. yucOHOTO MaTepMarıa. 
ITperionaBaTe-ib. HÖOTDKEH CO3MATB B ayııHTOPHH. MaKCHMA/IBHyTO THTOTHOCTB  oÖLMVeHHsI, CTyaHysı HOTDKHa 
ÖbBITB MO/T€TBIO OÖLMIEHHSİ, a DEHCBBİC CHHHHHBİ, BXONSHİH€ B: HEC, HODKHBİ ÖBİTB. TİDPEHCTAB/EHBI BO 
MHO?KECTB€ BapHaHTOB (2) 3). 

VHunen pauoHaBHOH opraHH3aHHH H HHTEHCHBHOTO TIPOBC/HEHHS1 TIpoHeCCa OÖyucHHS HHOCTDPaHHBİM 
335IKAM HE SIB/STEOTCS COBEDIHEHHO HOBBİMH. B METONİHKE€. İlpeoke HEM OHH  CTO2KHIHCB B: H€HOCTEHyEO 
CHCTEMY TIPHHHHTOB, OTTpe/ieiıTOHIX  OCHOBHYTO HaripaB€HHOCTBE yucÖHO-BOCTİHTATCİTBHOTO TIpOHeCCa Ha 
Ədib eKTHBHOCTB H  KaH€CTBO, ƏTH HHEH HpOHLİH. HONTHİİ H. BO MHOTOM TİDOTHBOpCuHBBIH TIYTB  CBOCTO 
pa3BHuTHsı, II1poczneokHBas cTaHH. pa3BHTHSİ HE, MB yÖCXKHAeMCS B TOM, HTO, C OHHOİ CTOpPOHBİ, Ka?K/roce 
HaTıpaB.€HH€ B METO/HHK€, CTABHBIIC€C CBOCH H€/iBIO TIpaKTHHECKOC OB/Ta/EHH€ S35IKOM yuaHIHMHCA3, TaK YUTH 
HHau€ BBIHy?KH€HO ÖBUTO TIpHÖeTaTB K TIPHEMAM H CDEHCTBAM HHTEHCHÖHKaHyH. Ecn HMETB B BHMY 
OBHa/HI€HH€ HHOCTPpaHHBIM 3135/KOM KaK CDEHCTBOM OÖLICHHSİ, TIDPH. OZHOBDeMEHHOM TİE10/1OTBODHOM 
BO3/1CİİCTBHH Ha BOCIHTaHH€, pa3BHTH€ H oÖpa3oBaHH€ yuaHnıyıxcı, TO əTo TpeöyeT co3yraHHs pazocTHOTO H 
HEHaTIps?KeHHOTO KO/UTEKTHBHO-HH/İHBH HyaBHOTO peHeBOTO B3AHMO/CİİCTBHSI M?K/Iy yuaHMECS. 

TnaBHOİ 3anaucii HHTEHCHBHOTO METO/a OÖyucHHS HHOCTpaHHOMY 513BİKy İB/13€TCS  OBNAHETB, B 
ycHOBHSX ?KECTKOTO “IHMHTA BDEMEHH, HHOCTpaHHBİM. 4351KOM KAK CDC/ZİCTBOM OÖLICHYSI H CDCHCTBOM 
TIO3HAHH51, BBIpa6OTaTB YMEHH51 H HƏBBİKH HOHHMƏHHS YCTHOİ peuH Ha HHOCTpaHHOM 3135İIK€ B HODMAZBHOM 
(ecTeCTBEHHOM) HTH ÖHTH3KOM K HOPMƏ/IBHOMYy TEMTİ€ TİPH. TIPAKTHHECKH HEOTpaHHHEHHOH ÖBITOBOİ, 
OĞIHHECTBEHHO-TI0/1HTHUCCKOİ H OĞHIEHayuHOİ TEMATHKC. 

B pearibHbiX ycnOBHS4X OĞIHEHHS OĞBEM HOHHMAƏHH51 YCTHOH peu Ha HHOCTpaHHOM 913bIK€ MO?KCT 
ÖbITB YBCIHHCH 38 CHCT pa3BHTHSİ HABBIKa aHTHHVTTHPpOBaHHOTO TİOHHMƏHHS, 33 CueT “HHOS3bİHHOH 
AKTHBHOCTH” CIyIHTAFOHVETO, KOTOPBIİİ MO?KET 33HATB BOTİPOC T10 TİOBO/İy HETİOHSTOTO HM HTH. HOTİPOCHTB 
pa3b4CHHTb OT/ICIIBHBI€ MOMCHTbI peuH (4). 11pakTHKa TTOKa3bIBa€T, HTO İTS CO3HAHHS HOCTATOHHO 
BBICOKOTO YDOBH51 HaBBIKa ayqıypoBaHVisı OĞyMaeMBİİ HOTDKEH OB/TaHTETB. “COBapeM ayHHpOBaHHSI”, paBHBİM 
TpH6H3HTETIBHO Ö TBIC. CHTOBAPHbIX CHF, ƏTO OCOÖBİİ BH/ZI CHTOBADP3, 3HaHH€ KOTOpOTO pealın3yeTcs 3a 
CHu€T H€ TOHBKO p€ea/i5BHO 3HaKOMBIX, HCXOHHBIX CTOB, HO H 33 CH€T 3HƏHHH TIpaBFUI CHOBOOĞpa3oBaHYisi, OH 
BKIHOHaCT HE3HaKOMBI€ C/TOBA, HOHSİTHBIC BC/TeHCTBH€ CO3HNaHHS y OĞyuacMOTO HƏBBİKa KOHTEKCTyazIBHOTO 
aHTHHHTHHpyeMOTO TTOHHMAHHiI, A ƏTO, B CBOTO OH€PC/IB, BO3MO?KHO TİPH. CO3ZTaHHH y HaHero oĞyuaeMOTo 
BHYTp€HH€H CTPyKTYDpBI H3yHaeMOTO HHOCTpaHHOTO 3135BIKa H 3a CueT HME€TOHİETOC4 y Ka?KTOTO HezOBeKa 
OTIBITa OĞIHEHH3. 

YuacrHe B oÖĞIHeHHH TIp€/TTOTaTaeT OBTaAHHH€ yCTHOH peublo Ha HHOCTpaHHOM 3135IK€, TO €CTB 
CO3/aHH€ HaBbIKa TOBOpeHHii, B oT—mmuHe OT aypoBaHHSI, COĞCTBEHHO TOBOPEHH€ HEC TİPEVBABİISET CTO/İB 
BBICOKHX Tpe6OBaHHİE K OÖBEMy criOBapsi, ÖHHaKO, TOBODEHH€ //OBO/IBHO ?KECTKO yCTaHaB/HBaCT OÖBEM 
H€OÖXO//HMOTO MHHHMYMA C/OBaApHOTO H BOOÖLIC 3351KOBOTO MAT€pHa/a, KOTODBİM. /IOTDKEH: OB/TaHETB 
OÖyuacMBIİ /UT51 HOTTHOHEHHOTO yuacTVHsI “TO KaK TİHHHOCTH B TipOHecc€ OÖLMEHHSİ, ƏTOT MHHHMYM, KDOM€ 
CTTOBapHOTO H TpaMMATHHECKOTO MATEPHAa/Ia 335IKa, TIpe/iTiOTaTaeT OBTa/ZZEHH€ HH€7IBIM. PSLTOM. OCHOBHBİX 
ƏKCTpa/THHTBHCTHHeCUKHX CP€/CTB HAHHOTO 335IKa, KaK HaripHMED, aÖCO:OTHBİİ TEMTİ peuH, xapaKTep raya 
(HX IUTHTECTBHOCTBb H pa3MCIHCHH€), a TaK ?K€ ?KECTO-MHMHHECKH€ OCOĞEHHOCTH HaHHOTO 3İ3BIKa., 

CnoBapb-MHHHMYM ay/HpoBaHH35 H CTOBaDPB-MHHHMYM TOBOPEHHA31, COCTAB/ISFOHİH€ TIpHÖNHS3HT€İTBHO 
6000 r 3000 czoBapHbıX CHHHHH, - H //O7DKHBİ. HİPEHCTABİİSİTb COĞOH C/TOBaPH, Ha OCHOBAHHH KOTOPBİX MOTYT 
ÖbBITb HOCTPOCHBI HHTEHCHBHBIC KYDPCbI HHOCTpaHHBİX 335IKOB. ÖylHaKO TIPHHSTO CUHTATB, HTO HaCTOTHBİH 
cnoBapb, cocrTaBrısıroMinii 1500 cnoBapHbix €HHHHH, SB/7EY€TCS /OCTATOHHBİM UT: CO3NAHHS: HaBBİKa 
ayıpoBaHHsı H TOBOpeHH31 (5). 

TocrpoeHHe HaHarBHBIX KypcOB HHOCTDpaHHBIX 3535İKOB Ha TAKOM OÖBEM€ CHNOBapM SB/TSTETCSİ 
coÖ-rPOH/HH€M H€KO€TO “M€TO/IHH€CKOTO TIpeHe/yeHTa”, TIpe/irIHCBİBaTOHİICTO H€ TONBKO H€ÖOVbLIOH o6mRMH 
CITOBaADPB Kypca, HO H OHDpE/C:TTEOHIETO MHKDOMHO3bI yucÖHOTO MaTepHaza Ha Ka?K/iblif ypoK. CroBapb 
HaHa/ıbHOTO ƏTarla HHTEHCHBHOTO OÖYUCHHS TİO MCTO/Iy AKTHBH3aHHH pe3epBHBIX BO3MO?KHOCTE€İ yualılyxcar 
COCTaB:I36T OÖBIMHO 2700 croBapHBIX eHHHHH, "TO TIPHÖH3HTEİTBHO COOTBETCTBy€T C/TOBaDB-MHHHMYMY 
TOBOpe€HHi, BBICOKas KOMMYHHKaTHBHası H HHİ)OpMaHHOHHasi “CTOHMOCTB” C/TOBap3 Kypca o6ecrreuHBaeTcs 
BKTEOHEHHEM B HETO ÖONbIHOTO HHCİTa  TİPHSaTaTETBHBIX,  B- TOM HHCMHE€ MOHAMBHO-OHCHOHHBIX 
TIpPeEHHKATHBHbIX TIpH"TaTaTeTBHBIX TETTa “TipeKpacHO”, ““3aM€uaT€/BHO”, “YHHBHTETBHO”, “HeTipHATHO”, 
“HHT€pecHO”, “HeTIOHSTHO” H T.H. Bonee 75760 oönrero o6beMa czoBaps COCTAaB/ISEOT CYIHCCTBHTCVİBHBE€, 
TprsraTaTeI5HBIC, TTONHO3HaHHBI€ T?TATOTİBİ, Hapeuns, OcTazBHas HaCTb - ƏTO CHMOBa CİNy?KCÖHO- 
OĞOpMHTE"IBCKOİİ TKCHKH: IHHHBİC, TİPHTSOKATEİIBHBİC,  yKa3aTeİBHBİC, BOHPOCHTESBHbI€ H 1PyTH€ 
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MECTOHMCHH51, HHC"IHTEVIBHBİC, HPEİZDTOTH,  COFOSBİ, MO/İATIBHBİ€ H CİTy?KCÖHBİ€ TTATOVİBİ, Ha3BaHHS HECİ 
HC/ICVIH, M€CSHCB, BDEMEH TO/Ta, CT0Ba, OĞOŞHaaroHIH€ TI1POCTpaHCTBO, Ha3BaHH€ CaMPIX pacrıpocTpaHeHHBİX 
oKpy?KaroHIHX Hac TIPEHMETOB, TO €CTB C/TOBa C/Ty?KCÖHBİ€ H TTONUHHEHHBİC KaK B TDAMMATHH€CKOM, TaK H.B 
CMBIC/TOBOM OTHOHVEHHH. 

CnoBapb Kypca - ƏTO CHOBaDpB-MHHHMYM TOBOPEHH3. OH COCTaB/ISET OCHOBy CTOBaps-MHHHMYMƏA 
ayupoBaHVisi, pacıHpsaeMOTO 33 CHET THOTCHHHaTBHOTO CTOBapıa CHOBOOÖpa3oBaHYsI V CHNOBAaD3ı 
AHTHTIHHHPyeMOH H KOHTEKCTya/IBHOH xoranın. Harıpnep, yuameMycs HEH3B€CTHO COBO Ödzm. BrrepBbie 
OH C/IBIHHT €TO B peuH riperozaBaTezis B CHTyaHHH, KOTNa TİOHHMAHH€ €TO HCKİEOHaAET BO3MO?KHOCTP 
omHökn. Harıprep, “51 ceronHs Hniy B: urKÖly. H109TOMy MAMA 3aB33a/1a Ha MOH BO/ZOCBİ ÖaHT”. /İarıbie 
rperiozaBaTe/ib crrpaBaeT: cKrTo ene  ceroHHsi TiPHHIEC Cc ÖaHTOM?5. 110 MEpe TOTO, KaK yualnımics 
HeONHOKpaTHO y3Ha€T ero TIpH TipH ayxııpoBaHHH, CT0BO TTepeXO/HHT B pa3psiy CTHMYZOB /UTSİ. TTOC/TeVLy TOHİCİİ 
peaxuyn o6yuaeMoro. TaKoB TIYTE pacııHpeHHi1 C/TOBaps TOBOPEHH51 33 CueT CNOBap3 ay HDOBaHHİL, 

Oröop czoBapHoro MaTepHa/a VU Kypca HHTEHCHBHOTO OÖyucHHs TIpoHCXONHT TO HaACTOTHO- 
TEMaTHHECKOMY TIpHHUYTIy. ƏTO o3HaHaeT, TO TİPH TEMƏATHHECKOİİ OpTaHH3aHYH  Ka?KHOTO KOHKpETHOTO 
T€KCTa ypoKa T€MaTHH€CKH HOCTOBEPHBIC C/TOBa TIPOXOVIMT: HOTOTİHHTESİBHBİH: DHZİBTp-TipPOBEpKy c TOHKH 
3p€HHsI VX HaACTOTHOCTH, BBICOKOH CEMƏAHTHHECKOİİ CTOHMOCTH, COHETaCMOCTH, Ha/HuHsa H BO3MO?KHOCTH 
BBEHEHH51 HX CHHOHHMOB, AHTOHHMOB YUTH OMOHHMOB. 

Oco6oc 3HaueHH€ B HHTEHCHBHOM Kypce oöyueHHsi rIpMoÖpeTaeT Borrpoc pacııpeyieoneHyisi yucöHOTO 
MATEPHA/Ia BO BDEM€HH. OHO OrpevreiiieTcs H peryiHpyeTcs HeTBİM p3/OM İ)aKTOPOB pa3sTHHHOH TİPHPOMİ: 
HHHAKTHUCCKHMH, METO/IHHECKHMH, TICHXO/TOTHHECKHMH, COHHO-TIİCHXOZOTHHECKHMH. Bce ƏTH (aKTOPBİ 
O/HHHAKOBO Ba?KHBI, B3aHMOCB333HBİ H TTOHHHHEHBİ 3aaHaM OÖyuCHHS. 

ToHbTTOXKHBaS BBİHHCCKa3aHHOC, MO?KHO CİÖODMy/IHpOBaTB H€zH. HHTEHCHBHOTO ME€TO/Ia C/TeTyEOHİHM 
o6pa3oM: oÖyuHTB yuaıxca HaBBIKAM ayzpoBaHHs H TOBOPEHHS € HCTOZB3OBAHHEM ÖONBIHOTO 
(OTpOMHOTO TIO CpaBHEHHİO € TPpaHHHHOHHBIMH METOZNaMH) “İEKCHHCCKOTO MaTepHaza 33 KOpOTKHH 
(Kparuafiınii 0 CpaBHEHHTO € TPAHHHHOHHBIMH METOHaMH)) TIPOMC?KYTOK BDEMEHH. 


“rreparypa: 
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Avrsı npenonaBarevis PKTİ M.: Han-Bo €PyeekHi s3biK, Kypcbıə, 2005. C. 33-64. 

3. Kurrafiropozckası T.A. MerozyKa HHTEHCHBHOTO OÖyueHH51 HHOCTpaHHBIM Si3BİKAM. 2-€ H3yr., HCTTP. H 
nor. M.: Bbtcm.mik., 1986. 101 c. 

4. Kurafiropounckas T.A. MeroyxmuecKkHMe OCHOBBI HHTEHCHBHOTO OÖyueHHS HHOCTpaHHBİIM Si3BİKaM, // 
HSZH 1988 r. No6, c. 14 

5. Krrafiropouckas T”.A., /leonrbeB A.A. CoyepokaHre H TDAHHHBİ HOHSTVSİ HHTEHCHBHO€ oÖyueHTe // 
MerourKa H TICHXO/LTOTVSE HHTEHCHBHOTO OÖyUCHHS1 HHOCTPAHHBİM S3BiKaM. FVisır, AHIH CCCP, M., 
1981. c. 155 


Xarici dillərin öyrənilməsində intensiv metodun məqsəd və məramı 
Xülasə 

Müasir təhsil sistemində ən effektiv tədris metodu olaraq intensiv metod qəbul olunmaqdadır. Onun 
əsasını emosionallıq təşkil edir. Bu metod dil öyrənənin lüğət həcmini genişləndirməyə geniş imkanlar 
yaradır. O imkanların əsası audiləşdirməylə bağlıdır. Yənı şagird və ya tələbə dinləyərək söz öyrənir və 
əksinə öyrəndiyi sözü nitqdə işlədərək dinlətdirir. Digər tərəfdən konkret dil və ünsiyyət situasiyasında o, 
bildiyi sözlərin sözdüzəltmə imkanlarından yararlanır. Və bu da söz (lüğət) həcmini genişləndirir. Intensiv 
metodun hər bir məqamı öyrənməyə xidmət edir. 


The purpose of the intensive method in foreign language teaching 
Summary 

In modern education system the most effective teaching method is the intensive method. The 
emotionality is the basis of the intensive method.This method provides a great opportunity to expand the 
vocabulary of the people vvho is learning a language. The basis of those opportunities is based on audits. 
So,the pupil and the student learn the vvords by listening. On the other hand,in the concrete language and 
communication situation she use the ability to costumize vvords she knovvs.And this also expand the 
vocabulary. Every aspect of the intensive method serves to learn. 


PeneH3eHr: son. 1.HoBpy3oBa 
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RİYAZİ MƏNTİQ ELEMENTLƏRİNİN ÖYRƏDİLMƏSİ METODİKASI 


Açar sözlər: məntiq, riyaziyyat, məsələ, Aristotel 
Key vvords: logic, mathematic, task, Aristotlel 
Kunroueebie cno6a: nosuka, Mamemamuka, saöaua, Apucmomenb 


Məntiq (yunanca Aoyıkf) - emülahizələr haqqında elmə, cfikirlərdə və fəaliyyətdə əlaqələr haqqında 
elmə - məntiqi dillə intellekt dərketmənin qanunları, metodları və formaları haqqında elmdir. Məntiq 
haqqında biliklər təfəkkürlə alındığından, o təfəkkür haqqında elm kimi də götürülə bilər. Eyni zamanda 
məntiq təsdiq və ya təkzib metodları haqqında elm kimi də qəbul edilə bilər. Məntiq qazanılmış təcrübə və 
dərketmə vasitəsilə həqiqətin əldə edilməsi elmi də adlandırılır. 

Məntiq elminin inkişafında Aristotel və Qottlob Fregenin rolu böyükdür. Məntiq əsas olaraq iki 
hissəyə bölünür. Ənənəvi məntiq üzərində qurulmuş formal məntiq və formal məntiq üzərində qurulmuş 
riyazi məntiq. 

Məntiq bütün elmlərin əsası kimi götürülür. Məntiq bir elm kimi, bizim eradan əvvəl 4-cü əsrdə 
formalaşmışdır və bu elmin banisi Aristotel olmuşdur. Məntiq ərəb sözü olub hərfən zəka, ağıl, fikir, anlayış, 
qanunauyğunluq, nitq mühakimə anlamlarına gelir. Məntiq elminin özünəməxsus qanunları və metodları var. 
Orta məktəbdə tədris edilən bütün fənlər, o cümlədən ətraf aləmin miqdar və forma münasibətlərini öyrənən 
riyaziyyat elmi riyazi məntiqin qanunlarından istifadə etmədən tədris metodikasını səmərəli şəkildə təşkil 
edə bilməz. Bu sözün yunanca qarşılığı cloqospdur (rus dilindəki loqika sözü də məhz yunan dlindən 
götürülüb). Lakin bu sözlər məntiq termininin elmi mənasını əhatə etmir. Hazırki dövrdə bu termin daha 
geniş mənada işlədilir. Məntiqə sözün dar mənasında qısa tərif versək, cməntiq həqiqətə aparan düzgün 
təfəkkür formaları, qanunları və bu formalar üzərində aparılan məntiqi əməliyyatlar və qaydalar haqqında 
elmdirə. Məntiq elmi təfəkkürün formalarını öyrənir və üzə çıxarır. Məntiq elmi insana necə fikirləşməli 
olduğu barədə bir struktur verir ki, bir çox hallarda bu struktur məntiqli əqli nəticəyə gəlib çıxmaq üçün 
insana kömək olur. Məntiq daim yaradıcı axtarışların və yeni-yeni məntiq nəzəriyyələrinin meydana gəldiyi 
bir elm sahəsidir. Məsələn, semantik məntiq, predikatlar məntiqi, simvolik məntiq, ehtimali məntiq, qeyri- 
səlis məntiq, dialektik məntiq, konstruktiv məntiq və s. Məntiq təfəkkürün şüursuzluq prosesini şüurluluğa 
çevirir, bununla da təfəkkürün özü dəqiqləşir, insan onu asanlıqla mənimsəyir və bu fenomendən uğurla 
istifadə edir. 

Aristotel (yun. Aptoror62ng): bəzən Ərəstun kimi tanınır, (b.e.ə. 384 - 322) - qədim yunan filosofu 
məntiq elminin əsasını qoymuşdur. 

Pifoqor öz fəlsəfəsini rəqəmlər üzərində qurmuş və ədədi hər şeyin əsas tərifi saymışdır. Belə ki, 
məsələn, 4-ə 1 və 3- ün vəhdəti kimi, və deməli, onlarla bağlı olan fikirlərin vəhdəti kimi baxmaq olar. 
Ancaq 4 2-nin özünə vurulmasıdır, eynilə də 9 təkcə 3-ün kvadratı olmayıb, həm də 8 və 1-in, 7 və 2-nin və 
s. toplamıdır. Pifaqorçular məktəbi “Rəqəmlər dünyanı idarə edirə şüarını irəli sürərək ətraf aləmdə baş 
verən bütün hadisə və proseslərin rəqəmlər vasitəsilə izah və idarə olunduğunu iddia edirdilər. 

Beləliklə, məntiq elmi qədim dövrlərdən başlayaraq təkmilləşdirilmiş, bu günkü səviyyəsinə gəlib 
çatana kimi müxtəlif mərhələlərdən keçmişdir. Riyazi məntiqin banisi sayılan ingilis alimi Corc Bul bu elmi 
formal məntiqin əsasında, onun bir qolu kimi qurmuşdur. Belə ki, XIX əsrin ortalarında müxtəlif alimlər 
tərəfindən Aristotel məntiqinin “cəbriləşdirilməsi” baş verir (Bul, de Morqan, Şreder). 1880-ci illərin 
axırlarında Peano və Dedekind kvantorlardan istifadə edərək məntiq elminin əsasını təşkil edən bir sisitem 
hazırlayırlar. Uaytxed və Rassel 1910-1913-cü illərdə “Principia Mathematica” adlı traktat hazırlayırlar ki, 
bu da riyazi məntiqin əsaslarını əks etdirir. 

Məntiqdə riyazi üsulların tətbiqi üçün müəyyən simvollar ardıcıllığının olması vacibdir. Bu isə iki 
sinfin olmasına — semantika və sintaksisə ehtiyac yaradır. Sintaksis dilin obyektlərinin qurulması 
qaydalarının məcmusudur. Semantika isə doğru və ya yalan qiymətləri aşkar edən mülahizələr çoxluğudur. 

Ümumiyyətlə, məntiq elminin inkişaf tarixində onun üç əsas tarixi və regional formalarını qeyd etmək 
olar — çin, hind və yunan. Müasir məntiq elminin əsasları məhz yunan məntiqindən götürmüşdür. Müasir 
məntiq elminin inkişafı XIX əsrin axırları — XX əsrin əvvəlindən başlamışdır. XX əsrdə riyazi məntiq artıq 
sərbəst riyazi elm kimi formalaşmış və inkişaf etmişdir. 
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İbtidai siniflərdə şagird doğruya — həqiqətə uyğun fikir, yalana isə həqiqətə uyğun olmayan fikir kimi 
tərif verir, buna aid müxtəlif mülahizələri nəzərdən keçirirlər. Məsələn, “Yer Günəşin ətrafında fırlanır” — 
doğru, “Ay Yerdən böyükdür” yalan mülahizədir. 

Azərbaycanlı alimlərdən Abdulla Nuruşov, Məlik-Baxış Babayev, Rəşid Məmmədov və başqaları 
riyaziyyatda məntiqi məsələlərin həllinə aid çox maraqlı kitablar yazmışlar. M.B.Babayevin “Maraq və 
məntiq” seriyasından olan “Məntiqi düşündürmələr” adlı kitabından aşağıdakı kimi riyazi məsələlərə baxaq: 

1) 2-yə vuranda tam ədədin kvadratı, 3-ə vuranda isə kubu olan ən kiçik natural ədədi tapın. (cavab - 
72) 

2) “ekqeksekzisekəsi bərabərliyində toplananları və cəmi soldan sağa və sağdan sola oxuduqda onlar 
dəyişmir. Bərabərliyin şifrini açın. (cavab — 224979-1001) 

Bu məsələlər məntiqi məsələlər olmaqla bərabər, şagirdlərin hesab vərdişlərini inkişaf etdirir. Dərs 
prosesində belə məsələlərdən istifadə edilməsi səmərəli olardı. 

İbtidai siniflərdə rebuslardan istifadə edərək, müxtəlif əyləncəli oyunlar düzəltmək olar. Rebusların 
düzəldilməsi və həlli ibtidai sinif şagirdləri üçün xüsusilə maraqlıdır. Məsələn, beş hərfli hər hansı bir söz 
fikirləşirik. Bu sözün hərflərindən rebus düzəltmək olar. Daha sonra bu rebusu həll edərək aldığı nəticəyə 
əsasən fikirləşdiyimiz sözü tapmalıyıq. 

Beş müxtəlif hərfi olan “kitab” sözünü götürək. “Kitab” sözünün hərflərindən aşağıdakı kimi rebus 
düzəldək: 


AB Tİ 

Tİ K 

KT 
Bu rebusun həlli belədir: 

45 32 

32 1 

13 


Deməli, rebusda rəqəmləri əvəz edən Hərfləri 1, 2, 3, 4, 5 ədədlərinin artması sırasına uyğun qayda ilə 
düzsək, “kitab” sözünü alarıq: 
KİTAB 
Lo2 245 
Buradan aydındır ki, oyunda təklif olunan rebusda hərflərin hansı rəqəmləri əvəz etdiyini tapıb, sonra 
da həmin rəqəmləri artma sırası ilə düzmək lazımdır. Hərflərin rəqəmlərə uyğun düzülüşü axtarılan sözü 
göstərir. 
Səkkiz müxtəlif hərfi olan sözlər üçün bu oyunu aparmaq daha maraqlıdır. Bu qayda ilə göstərilən 
nümunə əsasında 
DEMOKRAT 
1 2:24/5“6:7:8 
sözündən rebus düzəltməyi şagirdlərin özlərinə tapşırmaq olar. 
Aşağıdakı misallara baxaq. 
1. Əgər a və b ədədləri 7-yə bölünürsə, ab hasili də 7-yə bölünür, ab hasili 7-yə bölünmürsə, onda nə 
a, nə də b 7-yə bölünmürə. Bu mühakimə üç hissədən ibarətdir. 
1) əgər a və b ədədləri 7-yə bölünürsə, 
2) ab hasili 7-yə bölünür, 
3) ab hasili də 7-yə bölünmürsə, nə a, nə də b 7-yə bölünmür. 
İlk iki mühakimədən məntiqi nəticə kimi sonuncu mühakimə alınır, cünki 3-cü mühakimə 1-ci və 2-ci 
mühakimələrin inkarıdır. Beləliklə, bu misalda aşağıdakı elementləri ayırd edə bilərik: 
- “a, b, 3” ədədləri, “bölünmə əməli” - riyazi terminlərdir, 
- “əgər, onda, və” - məntiqi terminlərdir. 
cƏgər paraleloqramın diaqonalları bərabərdirsə, onda bu paraleloqram düzbucaqlıdırə. Bu nümunədə 
də riyazi və məntiqi terminlər iştirak edir: 
- “paraleloqram, düzbucaqlı, diaqonal, bərabərdir” — riyazi terminlər, 
- “əgər, onda”— məntiqi terminlərdir. 
2.“ 372” mülahizədir, çünki, onun doğru olduğunu hökm edə bilərik. 
3. “ x — 2” mülahizə deyil, x-in nəyi ifadə etdiyi məlum olmadığı üçün onun doğru və ya yalan 
olduğunu hökm etmək olmaz. 
Deməli, bütün riyazi mühakimələrdə həm riyazi, həm də məntiqi termin və anlayışlardan istifadə 
olunur. Lakin orta məktəblərdə istifadə edilən riyazi dil riyaziyyatın elmi dilindən çox fərqlidir. Tədrisdə 
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istifadə edilən riyazi dil əsasən müxtəlif nümunələrdən, misallardan, analogiyalardan, eksperimentlərdən, 
ümumiyyətlə, öyrədilən materialın şagirdlər tərəfindən yaxşı mənimsəmələri üçün bütün üsul və 
vasitələrdən ibarət ola bilər. Riyazi dilin təkmilləşdirilməsi — hazırda və ümumiyyətlə, bütün dövrlərdə 
riyaziyatın tədrisi metodikasının ən başlıca problemi olmuşdur. Məsələn, riyaziyyat dərsində müəllim belə 
bir eksperimentdən istifadə edə bilər. cKağızdan ABC üçbucağını kəsin, sonra isə B və C bucaqlarını kəsib, 
onları A bucağına birləşdirinə. Bu eksperiment vasitəsilə üçbucağın bucaqları cəminin 180 dərəcəyə bərabər 
olmasını yoxlamaq olar. Lakin riyaziyyatın tədrisində istifadə edilən bu dildən riyaziyyatın elmi dilində 
istifadə edilmir. Orta məktəb riyaziyyat dərslərində riyazi məntiq ayrıca fənn kimi tədris edilmir, lakin bəzi 
məntiqi əməliyyatların və məntiqi nəticələrin izahını vermədən riyaziyyat dərsini səmərəli təşkil etmək 
mümkün deyil. XIX əsrin axırlarından başlayaraq G.Kantor tərəfindən əsası qoyulmuş çoxluqlar nəzəriyyəsi 
riyaziyyatın nəzəri-çoxluq əsasında öyrənilməsi üçün zəmin yaratmışdı. Müasir riyaziyyat çoxluqlar 
nəzəriyyəsi əsasında öyrənilir. Lakin bu nəzəriyyənin özü məntiqin qanunlarından istifadə edir. Çoxluqlar 
nəzəriyyəsinin qurulmasında müxtəlif məntiqi mülahizələrdən istifadə edilir ki, bu da mülahizələr məntiqinin 
həmin nəzəriyyə üçün ilkin məntiqi sistem olduğunu göstərir. 

Deməli, riyaziyyatın öyrədilməsi və öyrənilməsi üçün riyazi məntiqin qanunları bilmək zəruridir. 
Xüsusən də, ibtidai siniflərdə dərs deyən müəllimlərin məntiq qanunlarının, mülahizələr məntiqini və 
çoxluqlar nəzəriyyəsini öyrənmələri çox mühümdür. Bu fikri bir az daha dəqiq ifadə etsək, “Məntiq 
qanunlarını bilmək tədris metodikasının təkmilləşdirilməsinə necə təsir edir?” sualını aşağıdakı kimi 
cavablandıra bilərik: ilk növbədə proqramda nəzərdə tutulan mövzuları daha səmərəli şəkildə öyrətməyə 
imkan yaradır, eynitipli çalışmaları təkrarən həll edərək deyil, əlverişli və qısa yolla, əlavə və uzun-uzadı 
izahatlara keçmədən mövzu mənimsədilir. Bu isə öz növbəsində riyaziyyatın tədrisi metodikasını 
təkmilləşdirərək, dərs prosesini maraqlı edir və həmçinin dərsin vaxtından qənaətlə istifadə edilməsinə şərait 
yaradır. 
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Methodology for studying the elements of mathematical logic 
Summary 

This is a compact introdustion to some of the principial topics of mathematical logic. Mathematical 
logic is a exploring the applications of formal logic to mathematics. It bears close connections to 
metamathematics, the foundations of mathematics, and theoretical computer science. One of the popular 
definitions of logic is that it is the analysis of methods of reasoning. In studyng these methods, logic is 
interested in the form rather than the content of the argument. Logic is basic to all other studies, its 
fundamental character discouraged any deep logical investigations until the late 19th century. In this article 
vvas given the most important logical tasks. 


Mero,iHKa 0ÖyueHHS51 3.16MeEHTAM MATEMATHH€CKOİİ TOFHKH 
PesroMe 

MareMarTvueckas norHKa KaK HayKa ÖBla CO3/14Ha Ha OCHOB€ ()OpMaIBHOH norHKM. OHa TECHO 
CB434Ha C METaMATECMATHKOİHL, ()yH/LZAMEHTa/IBHOİ MaTeMaTHKOH MH HKT. HerrosibaoBaHH€ Ha ypokax TO 
MAT€MaATHK€ TOTHU€CKHX 3a//AH 3BHSETCA HE  TOHBKO Əd)İ))eKTHBHBİM CD€/ICTBOM pa3BHTHS HHTEpeca 
yuamıyxcsa K TIpeHZMETy, HO TaK?K€ HMCET TIO3HƏBaTCIBHOC H BOCTHTAaTC/TBHOC 3HaHeHH€, ƏTH. 3aaun, 
H03BO/IEFOT TIOBBICHTb HHTEpeCc K peLeHHEO 3a//au MZTAZİHİHMEH. HİKOZBHHKƏAMH, 3aCTaB/T4EOT HIPOSBHTB: HX 
HHTEİUTEKTY a7IBHBİC CTİOCOĞHOCTH. POZB MaATEMƏATHKH B pa3BHTHH HOTHHECKOTO MBİHUTEHHSİ HCKTEOHHT€İBHO 
BeNHKa, ÖCHOBHBIMH. Ə?TeMEHTƏMH MƏTCMƏATHHCCKOH HOTHKH SB/SETCS yMCHH€ MBİCHHTB HOTHHECKH, 
BBIHTOZIHSİTB YMO3aK/IFOHEHHS Öe3 Har/Da//HOH OHOPBİ, COTHOCTAB/STB  CyKCHHS İO OTDEHeTeHHBİM 


48 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi Purnal) 2019, .Ne6(7), ISSN 2663 - 4619 
tədrisin metodikası the methodology of teaching METO/HHKA HpeHO/ABAHH51 


HpaBH/aM. lornueckHe H TICHXOHNOTHU€CCKH€ HCCN€/OBAHHS TOCMHEHHEX Z€T (HauHvHası C KOHHaA 19-ro Beka) 
BCKDBUTHH CB43B HECKOTODPbIX "MEeXaHH3MOB" MbIHHIEHHS C OÖHIEMaTEMƏATHH€CKHMH H oöHeOTHUCCKHMH 
HOHATH34MH. Hipokre BO3MO?KHOCTH B ƏTOM HIHUaH€C /Ha€T peHIeHH€C HOTHHCCKMX 3a/Hau, 


Rəyçi: dos. T.B.Məmmədova 
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ŞAGİRDLƏRDƏ YARADICI TƏXƏYYÜLÜN 
İNKİŞAFI VƏ TƏRBİYƏ EDİLMƏSİ 


Açar sözlər: təxəyyül, inkişaf, yaradıcılıq, fəaliyyət, təxəyyül surətləri, şagirdlər, metod 

Keyvvords: imagination, progress, creativity, activity, imagination images,students, methods 

Kurroueepie cno6a: göoÖpaəlceHüu€, npoepecc, meopuecmeo, axmusHocmb, 6ooÖpaokceHue€ oöpasbi, yueHuKu, 
Memoovı 


Giriş 

Müasir dövrdə məktəblərdə əzbərçilikdən uzaq, müasir təlim metodlarından istifadə edilir. Bu 
metodlar şagirdlərdə bərpaedici və yaradıcı təxəyyülün inkişaf etdirilməsi məsələsinin zəruriliyini ön plana 
çıxardır. 

Təxəyyül ali psixi funksiyalardan biri kimi diqqəti cəlb edir. İnsan təlim və əmək fəaliyyətində təkcə 
öz yaddaşına əsaslanmır. O, öz fəaliyyətinə yaradıcı şəkildə yanaşır, yaddaşında olan təsəvvürləri dəyişdirir, 
yeni qaydada birləşdirir, yeni surətlər yaradır və fəaliyyət göstərir. Yeninin yaradılması ilk əvvəl ideal 
şəkildə, fikirdə həyata keçirilir və sonra maddi, əməli şəkildə reallaşdırılır. İnsanın öz təsəvvürlərinin ideal 
şəkildə fikirdə birləşdirilməsi, dəyişdirilməsi və bu əsasda yeni surətlərin yaradılması təxəyyül prosesidir. 


Təxəyyül haqqında anlayış 

Keçmiş qavrayış materiallarınının yenidən işlənməsi əsasında yeni sürətlərin yaradılmasından ibarət 
olan prosesə təxəyyül deyilir. Təxəyyül prosesində xarici aləmdə bilavasitə olmayan yeni surətlər yaradır. 
Lakin insan heç bir şeyi özündən uydurmur, yeni sürətlərin ayrı-ayrı əlamətlərini ancaq həyatdan götürür. 
Hətta ən fantastik surətlər belə insanların cisim və hadisələr haqqındakı təsəvvürləri əsasında formalaşmışdır. 
Bu təxəyyülün əsas xüsusiyyətidir. Təxəyyül surətlərinin keyfiyyəti insanın bilik və təcrübəsinin zəngin 
olmasından asılıdır. Onlar nə qədər zəngin olsa, təxəyyüldə yeni sürətlər yaratmaq üçün zəruri olan material 
da çox olar (1, s.98). 

Bir çox psixoloqlar təxəyyülə müstəqil bir proses kimi qəbul edir. Lakin bəziləri təxəyyülü təfəkkürlə, 
bir qismi isə təsəvvürlə əlaqələndirir. Müstəqil bir proses kimi qəbul edilməsi daha məqsədə uyğundur. 
Çünki, təxəyyül obrazları təxəyyül və təfəkkür obrazlarından fərqlənir. 


Yaradıcı təxəyyülün inkişafı 

Əgər bir uşağın yaradıcı olmasını istəyiriksə ilk əvvəl onda təxəyyülün inkişafına nail olmalıyıq. 
Məktəblilərə kiçik siniflərdən tədris olunan ədəbiyyat, ana dili, riyaziyyat, musiqi, rəsm, idman və s. kimi 
fənlərin köməkliyi ilə müəllim şagirdlərdə təxəyyülün aktivləşdirilməsi üçün müəyyən üsullardan istifadə 
etməlidir. Xəyali situasiyanın yaradılması, müəllim nağılı oxuyarkən uşaqların təsəvvüründə obrazların 
canlanması onlarda təxəyyülün aktivləşməsinə təkan verəcəkdir. 

Məcazlar sistemi də insanın təxəyyülünün formalaşmasında mühüm rola malikdir. Bir insanın 
yaradıcılıq xüsusiyyətlərinə tək ortaya qoduğu işdə və ya başqaları ilə nitqində deyil, onun daxili nitqində də 
rast gəlmək olur. Nitq prosesi sayəsində insanın psixolofi vəziyyətini, onun yaradıcılıq imkanlarını, 
təxəyyülünün nə dərəcədə inkişaf etdiyini müəyyənləşdirmək olar. Məcazlar nitqimizdə monotonluğu 
aradan qaldırmaq, onun daha rəngarəng etməklə yanaşı insanın dünya və özü haqqında təsəvvürlərin 
formalaşmasına səbəb olur. 

Psixologiyada 50-60 cı illərdə şəxsin yaradıcılıq imkanlarının müəyyən edilməsi üçün “Beyin 
həmləsi” metodundan istifadə edilirdi. Bu zaman kollektiv 5-10 nəfərlik qruplara bölünürdü və onlara hər 
hansı məsələ ilə bağlı öz ideyalarını irəli sürmək söylənilirdi. Təklif olunan ideyalar tənqid olunmamalı, və 
özündən əvvəlki ideyanı daha inkişaf etdirməli idi. Sonda isə ekspertlər ən yaxşı ideyanı seçməliyidilər. Bu 
metod bir çox ölkələrdə sınaqdan keçirilmişdir. Lakin, müasir metodların köməyi ilə yaradıcılıq və təxəyyül 
arasındakı qarşılıqlı əlaqəni, şəxsin yaradıclıq imkanlarını daha yaxşı şəkildə müəyyənləşdirmək 
mümkündür. 

Müasir dövrdə “yarımçıq hekayə”, “fiqurların identifikasiyası”, “strukturların tutulması”, “fiqurların 
kombinasiyası” kimi testlər, tapşırıqlarla yaradıcı təxəyyülün inkişaf səviyyəsini müəyyənləşdirmək olar. 
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Fəal yaradıcı təxəyyül birdən-birə yaranmır. Onda obrazlar mərhələlər üzrə yaranır. Öz xarakterik 
xüsusiyyətlərinə uyğun olaraq bu mərhələllər hazırlıq, təkmilləşmə, aydınlatma və yoxlama adlandırılan 
aşağıdakı ardıcıllıqla həyata keçirilir: 

1. Hazırlıq mərhələsi- ideya üçün materialın yığılması, 

2. Təkmilləşmə mərləsi- biliklərin konsentrasiyası, ideyaya yaxınlaşma, çatışmayan məlumatların 
əlavə olunması, 

3. Aydınlatma mərhələsi- ideyanın intuitiv dərk edilməsi, 

4. Yoxlama mərhələsi- son nəticənin dəqiqləşdirilməsi və formalaşdırılması (3, s.184). 

İxtiraçılıq nəzəriyyəsinin müəllifi Q.S.Altşuller yaradıcı təxəyyülü beş mərhələyə ayırır: 

1. Birinci mərhələdə qarşıya qoyulan məqsəddən asılı olaraq obyekt tamamilə dəyişdirilir. Obyektin 
dəyişdirilməsində əvvəlki elmi məlumatlardan istifadə etmək və lazım olarsa yeni elmi nəzəriyyələr 
yaratmaq mümkündür. Q.S.Altşuller qeyd etmişdir ki, bu mərhələdə təxəyyülün rolu minimumdur, 
yaradıcılıq isə reproduktiv xarakterə malikdir, 

2. İkinci mərhələdə obyekt tamamilə dəyişdirilir. Məsələnin həlli az təsadüf edilən hadisə və 
effektlərin elmi əsasda araşdırılmasına əsasən tapılır, 

3. Üçüncü mərhələ isə təkmilləşdirilən obyektin ciddi dəyişdirilməli olmağı ilə xarakterizə olunur. 
Burada tapşırılan işin yerinə yetirilməsi üçün yeni ideyalar və biliklər axtarmaq lazım gəlir. Təxəyyülün rolu 
birinci mərhələyə nisbətən daha böyükdür. 

4. Dördüncü mərhələdə obyektin video dəyişikliklərinə ehtiyac yaranır. Bilik və vasitələrin ancaq bir 
istiqamətindən istifadə olunur. 

5. Beşinci mərhələ obyektin dəyişməməsi ilə xarakterizə olunur. Bu zaman tətbiq etmə vasitəsi həmin 
obyektə yönəlir. Fikirdə yaranan obrazlar məlum variantlar üzərində qurulur. Təxəyyülün rolu 
maksimumdur. 

Təxəyyül surətlərini təhlil edərkən şəxsiyyət amilini nəzərə almaq vacibdir. Şəxsiyyət keçmişin 
şüursuz meyillərinin və gələcəyə şüurlu canatmaların indiki zamanda ifadə vasitəsidir. Yaradıcılıq 
prosesində şəxsiyyətin özünü aktuallaşdırması, şəxsiyyətin özünü idarə etməsi, öz yaradıcılıq meyillərini 
həyata keçirə bilməsi amilləri xüsusilə diqqət mərkəzində saxlanılmalıdır. 

Tədqiqatlar göstərir ki, “insanın əməliyyat aparmağı sürətlərin xassəsindən asılı olaraq onun təxəyyülü 
ya konkret, ya da mücərrəd səciyyə daşıyır” (4, s.208). 

Hər yaş dövründə təxəyyül surətlərinin yaradılması fərqli xüsusiyyətlərə malikdir. Bunun üçün 
şagirdləri I-II, HETV, V-VII, VII-XI sinif şagirlərinə ayrırıb hər birinin xarakteristikasından danışmaq olar. 

Yuxarıda sadalanan xüsusiyyətləri şagirdlərə də aid etmək olar. 95 nömrəli məktəbdə olan 
müşüahidələrimə əsaslanaraq deyə bilərəm ki, yaradıcı şagirdlər digərlərindən bir sıra xüsusiyyətlərinə görə 
fərqlənir. Onlar daha həssas, xəyalpərəst, çoşqun, bəzən itaətkar, bəzənsə laqeyd ola bilirlər. Eyni zamanda 
həm aqressiv, həm də təmkinli olmağı bacarırlar. Bəzi yaradıcı şagirdlər isə çox sakit, təmkinli olmaları ilə 
fərqlənirlər. 

Yaradıcı təxəyyülün xüsusiyyətlərinə uşaqda 3,4 yaşından rast gəlinir. Bəzi psixoloqlar uşaqlarda 9 
yaşına qədər bərpaedici təxəyyülün mövcudluğunu, yaradıcı təxəyyülün isə 9 yaşından sonra formalaşması 
fikrini irəli sürüblər. Lakin kiçik yaşlarda olan uşaqların rəsmlərinə fikir versək, onları oyunlar zamanı 
müşahidə etsək belə nəticəyə gələrik ki, bu fikir yanlışdır. 

6-7 yaşlı uşaqlarda yaradıcı təxəyyül daha yaxşı inkişaf etmiş olur. Təxəyyülün ikişafının aydın 
təzahürü nitqdə öz əksini tapır. Uşaqlar məktəbəqədər yaş dövründə nitqə yiyələnirlər. Nitqə yiyələnən 
zaman uşağın təsəvvüründə ətraf aləm haqqında daha aydın fikirlər formalaşır. Beləliklə, yaradıcı təxəyyülün 
inkişafı üçün zəmin yaranır. 

Məktəbəqədər yaşlı uşaqlarda oyun fəaliyyəti mühüm rola malikdir. Rollu oyunların mənimsənilməsi 
uşaqlarda təxəyyülün inkişafına səbəb olan faktordur. Əgər uşaq 3- 4 yaşlarında daha çox oyuncaqlara maraq 
göstərirsə, 6-7 yaşlarında o daha çox təbbi əşyalarla-daş, qazan, daraq, çəkic və s. oynamağa həvəs göstərir. 

Uşaqların adi söhbətlərinə fikir verin. Onlar özlərinin kövrək istək və arzularını həmişə gələcək 
zamanda ifadə edirlər və gələcək zamanda nə deyirlərsə, onların arzu-istək bildirən bu fikirlərində 
təxəyyülün bir parçası var. “Əmim gələcək, mənə nar gətirəcək”... — uşağın yuxu kimi şirin olan bu 
istəklərində onun təxəyyül aləmi bilavasitə əks olunur (3, s.106). 

Uşaqların kiçik yaşlarında təxəyyül surətləri yaratması bəzən təsadüfü də ola bilər. Məsələn uşaq 
fikrini düzgün ifadə edə bilmədikdə, gərçək olmayan surətlər yaradır və ya hislərin təsiri ilə bir hadisəni 
şişirdilmiş formada danışır. Televiziya gördüyü hər hansı qoruxlu filmlər, eşitdiyi dəhşətli hekayələr onun 
təxəyyülünün mənfi cəhətdən inkişafına səbəb olur. 
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Məktəbyaşlı uşağın yaradıcılığına nəzər saldıqda bir sıra xüsusiyyətləri müşahidə edə bilirik. Artıq 
əsas fəaliyyət növü kimi oyun öz yerini təlimə verir. Yaradıcı təxəyyülün inkişafı təlimlə qarşılıqlı əlaqədə 
olur. Şagird artıq ətraf aləm, reallıq, cəmiyyət haqqında aydın təsəvvürlərə malik olur. Onda ixtiyari diqqət, 
hafizə, yaddasaxlama, yadasalma kimi əqli keyfiyyətlər formalaşır. Şübhəsiz ki, bunlar yaradıcılıq 
imkanlarının inkişafına səbəb olur. Bu yaş dövründə onun yaratdığı təxəyyül surətlər daha çox reallıqla bağlı 
olur. 

Müəyyən edilmişdir ki, cisim və hadisələr arasındakı müxtəlif məna əlaqələrini görən, ayırd edən 
uşaqlar daha zəngin təxəyyül obrazları yaradırlar. Bu isə təsadüfi deyildir. Müasir təsəvvürlərə görə, 
təxəyyülü mənanın yaranması kontekstində öyrənmək lazımdır. Təxəyyül surəti özünün xüsusiyyətləri ilə, 
R.Bartın “Obrazın 125 ritorikası” əsərində göstərdiyi kimi, “mənanın əsl ontologiyasını” əks etdirir. Uşağın 
gerçəkliyə münasibəti bu mənalar vasitəsilə ifadə olunur (3, s.109). 

PII sinif şagirdlərinin yaradıcı təxəyyülü, məktəbəqədər yaş dövründə olduğu kimi, hələ konkret 
xasiyyət daşıyır. Bu, öz ifadəsini onda tapır ki, həmin sinif şagirdlərinin təxəyyülü hər hansı bir konkret 
cismə istinad etdikdə daha maraqlı surətlər yaranır. I-II sinif şagirdləri, məsələn, oyun oynayarkən, adətən 
müəyyən bir cisimdən istifadə edirlər. Müəyyən edilmişdi ki, konkret bir cisimdən istifadə etmədikdə onlar 
oyun zamanı vəzifələrini uzun müddət ifadə edə bilmirlər. Qabaqcıl müəllimlər bu cəhəti nəzərə alaraq 1-II 
sinif şagirdlərinə, məsələn, baharda “Bahar” mövzusunda inşa yazdırmağı təklif edirlər. 

HHTV sinif şagirdlərində yaradıcı təxəyyülün konkretliyi əsasən aradan qalxır. Onlar müəyyən bir 
konkret cisimə istinad etmədən də, fəaliyyətin məqsədinə uyğun təxəyyül surətləri yarada bilirlər. Bu, 
görünür, onlarda mücərrəd təfəkkürün inkişaf etməyə başlaması ilə əlaqədardır (4, s.67). 

Bu yaşda şagirdlərdə gərçəkliyə uyğun təxəyyül surətləri yaratmaq tələbatı yaranır. Belə olan halda, 
onların təxəyyül obrazları məhdudlaşır. Lakin bu məhdudlaşmanı mənfi hal kimi qiymətləndirmək düzgün 
deyildir. Belə ki, kiçik yaşlarında yaratdıqları reallıqdan uzaq olan təxəyyül surətləri artıq öz yerini real 
obrazlara verir. 

Bu zaman müəllimin üzərinə düşən əsas vəzifə şagirdlərdə yaradıcı təxəyyülün inkişafına təsir 
göstərəcək təlim materiallarından istifadə etməkdir. Bu siniflərdə şagirdə verilən hekayədə əsas diqqət 
təbiətin təsvirinə, obrazların daxili aləminə, onların mənəvi dünyasına, hekayənin məzmununa yönəldilir ki, 
bu da yaradıcı təxəyyülün inkişafına müsbət təsir göstərir. Şagirdlər özləri də hekayələr, şeirlər yazırlar. 

V-VI sinif şagirdlərinin təxəyyül surətləri öz xüsusiyyətlərinə görə digərlərindən fərqlənir. 
Şagirdlərin ədəbiyyat, rəsm və s. fənlərindən əldə etdikləri yeni biliklər onlarda bədii və təsviri fəaliyyət 
sahəsində yaradıcılıq imkanlarının inkişafına müsbət təsir göstərir. 

Bu yaşda yaradıcı fəaliyyətdə əmələ gələn təxəyyül surətlərinin reallıq xüsusiyyətləri özünü daha 
aydın büruzə verir. Yeniyetmələr təxəyyül surətlərini yaradarkən məntiqə əsaslanır. Onlarda tənqiqi təfəkkür 
inkişaf edərək yaradıcı təxəyyülün müsbət təsir göstərir. Elə bu səbəbdən yeniyetmələrin nitqində, 
yazılarında reallıqdan uzaq nağıl sürətlərinə, divlərə, sehirli xalata, uçan xalçaya və s. rast gəlmək çətindir. 

VIHT- XI sinif şagirdlərində oriyinal surətlər yaratmaq təlabatı yaranır. Onlar məşhur yazıçıların, 
rəssamların əsərlərində ilham alaraq bu surətləri yaratmağa səy göstərirlər. Bu yaşda tanış olduqları bədii 
təsvir və ifadə vasitələri, kimya, biologiya, fizika və başqa fənlərdə apardıqları eksperimentlər onlarda 
yaradıcılıq keyfiyyətlərinin inikişafına səbəb olur. 

İlk gənclik dövründə yaradılan təxəyyül surətləri zamanı şagirdlər sürətlərin xarakteristikasına, onların 
hislərinə, ətraf aləmə, surətlərin özlərinə olan münasibətə xüsusi önəm verirlər. Şagirdlərdə müşahidəçilik, 
tənqidi təfəkkür kimi keyfiyyətlər inkişaf etmiş olur. Bu da özü-özlüyündə yaradıcı təxəyyülə öz müsbət 
təsirini göstərir. 

Şagirdlərdə yaradıcı təxəyyülün inikişafına nail olmaq üçün bir çox metodlar, üsullar vardır. Müasir 
kurrikulumun əsas tələblərindən biri də şagirdlərin yaradıcılıq imkanlarının inkişafına nail olmaqdır. Bunun 
üçün bahalı texnikalara və ya labaratoriyalara ehtiyac yoxdur. Sadəcə dünyanın ən qabaqcıl ölkələrinin 
təcrübələrindən istifadə etmək kifayət edər. 

Ə.Əlizadənin fikrincə, elmi-texniki tərəqqi şəraitində məktəb proqramının mənimsənilməsi ənənəvi 
təhsil sistemində olduğu kimi yaddaş gücünə yox, yalnız yaradıcı təfəkkür hesabına mümkündür. Başqa 
sözlə, hafizə məktəbindən- “əzbərləmədən” qurtulub, ağıl, hiss, və yaradıclıq məktəbinə keçid zəruridir (2, 
s.352). 

Ç.M. Hacıyevin tədqiqatları onu deməyə imkan verir ki, yaradıcı ünsiyyətin təşkili probleminin işlənib 
hazırlanması yaradıcılığın kompleks tədqiqi strategiyasında ön sırada gələn məsələlərdən biridir. Yaradıcı 
ünsiyyəti Ç. M. Hacıyev 5 inkişaf mərhələsinə ayırır: 


Birinci mərhələ— ünsiyyət daha çox kommunikativdir və informasiyanın ötürülməsindən ibarətdir, 


İkinci mərhələ— ünsiyyət kommunikativdir, informasiya birbaşa təyinatı üzrə istifadə olunur, 
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Üçüncü mərhələ— ünsiyyət kommunikativ-yaradıcı xarakter daşıyır. İnformasiya həm təyinatı üzrə 
“birbaşa” həm də, sətiraltı mənada ifadə olunur, 

Dördüncü mərhələ— ünsiyyət yaradıcı-kommunikativ xarakter alır. İnformasiyanın ötürülməsi 
özlüyündə köməkçi rol oynayır, 

Beşinci mərhələ — bunu sırf yaradıcı mərhələ adlandırmaq olar. Ç. Hacıyevin fikrincə, yaradıcı 
ünsiyyəti təşkil etmənin bu mərhələyə uyğun real metodları hələ meydana gəlməyib (5, s.98). 

Məktəbəqədər yaş dövründə uşağın əsas fəaliyyət növü oyundur. Oyunlardan istifadə edərək uşaqda 
təfəkkür və təxəyyülün inkişafına nail olmaq mümkündür. Oyunların müxtəlif növləri vardır, əşyavi və 
süfetli, hərəki və didaktik, fərdi və qrup halında, rollu və qaydalı oyunlar və s. Oyun — elə fəaliyyət növüdür 
ki, onun nəticəsində heç bir maddi və mənəvi məhsul əldə edilmir (yaşlıların və uşaqların işgüzar və 
quraşdırma oyunlarından başqa). Oyun ən çox əyləncə xarakteri daşıyır və istirahət məqsədi güdür. Lakin bu 
əyləncə vasitəsilə uşaqlar çox şey əldə edirlər. Onlar burada ünsiyyət tələbatların da ödəyirlər. Kiçik 
yaşlarında valideynlərlə oynadıqları oyunlar uşaqlar və valideynlər arasındakı münasibətə, ünsiyyətə təsir 
edir. O cümlədən bağça yaşı dövründə tərbiyəçilər uşaqların təfəkkür və təxəyyülünün inkişafına təkan verən 
oyunlardan istifadə etməlidir. 

Təxəyyül və oyun bir-biri ilə sıx əlaqəyə malikdir. Məktəbəqədər yaş dövründə istər evdə ailə 
tərbiyəsi, istərsə də bağçada aparılan tərbiyə nəticəsində uşaqların oyun prosesində onların təsəvvür ehtiyatı 
xeyli artır, yaddaş fəaliyyəti, təfəkkürləri inkişaf edir, uşaqlarda yeni tələbatlar əmələ gəlir. Bütün bunlar isə 
onların təxəyyüllərinin geniş və məzmunlu xarakter alması ilə nəticələnir (6, s.327). 

Bu yaş dövründə uşaqlarda özlərini kiməsə bənzətmək, digər insanların hərəkətlərini təkrarlamaq 
təlabatı yaranır. Elə bu səbəbdən onlar oyun oynayarkən müəllim, həkim, sürücü, pilot və s. rolunu öz 
üzərlərinə götürür, onların hərəkətlərini təqlid edirlər. Lakin təqlid etmə prosesi eyniylə olmur. Uşaq buraya 
öz fantaziyasına uyğun olaraq nələrsə əlavə edir. Oyunlarda yaradıcılıq ünsürləri öz əksini tapır. 

Oyun zamanı uşaq şəraiti dəyişdirir, predmetləri yeni qaydada yerləşdirməyə can atır, əşyalara özü 
bildiyi funksiyaları həvalə edir. Kibrit qutusu-beşik, stul- avtomobilə, gəlinciklər- anaya, bacıya, uşağa 
çevrilir. Bu təxəyyülün yaradıcı funksiyası ilə əlaqədardır. 

Şagirdlərin ilk qələm təcrübələrinə — rəsm əsərlərinə, şerlərinə, hekayələrinə, bəstələrinə, elmi- 
texniki axtarışlarına qayğı ilə yanaşılmalıdır. Onları bədii, elmi, texniki yaradıcılığın xüsusiyyətləri, görkəmli 
yazıçıların, alimlərin, konstruktorların və b. yaradıcılıq laboratoriyası ilə də tanış etmək, yaratdıqları yeni 
təxəyyül surətlərini ifadə etmək üçün yaradıcılıq vərdişləri aşılamaq lazımdır. Məktəbli xəyalının tərbiyə 
imkanlarından da səmərəli istifadə olunmalıdır (7, s.116). 

Bir çox şagirdlər hər hansı problemin, məsələnin həllində təxəyyül imkanlarından yetərincə istifadə 
edə bilmirlər. Bunun səbəbi adətən təxəyyülün kasadlığı və zamanında valideyin və tərbiyəçi tərəfindən 
uşağın düzgün yönləndirilməməsi olur. 

Bəs şagirdlərdə yaradıcı təxəyyülü necə aktivləşdirmək olar?-—Müasir kurrikulumun tələblərindən biri 
şagirdlərlərə əməkdaşlığın, yoldaşlıq kollektivin üzvü olmaq hislərini aşılamaqdır. Buna görə də tədris 
zamanı qrup işlərinə xüsusi önəm verilir. Təcrübələr göstərir ki, qrupla iş zamanı şagirdlərdə yaradıcı 
təxəyyülün inkişafını stimullaşdıran mühit yaranır. Bunun üçün bir sıra metodlar vardır. Onlardan ən çox 
istifadə olunanların nəzərdən keçirək. 

“Beyin həmləsi” — yaradıcısı A.Osbornun olmuşdur. O bu metodu 1957-ci ildə işləyib hazırlamışdır. 
Lakin müasir dövrdə də ondan geniş şəkildə istifadə olunur. Dərsdə 5-10 dəqiqə ərzində şagirdlərin öyrənilən 
mövzu, problemin həlli yolları üzrə müxtəlif ideyaları irəli sürməsi vasitəsi kimi istifadə olunur. Beyin 
həmləsi şagirdlərin yeni bilikləri üzə çıxarmağa, müzakirə olunan məsələyə maraq oyatmaqla yanaşı yaradıcı 
təxəyyülün inkişafında əvəzsiz rol oynayır. Bu zaman şagirdlər yeni fikir və ideyalar irəli sürməlidir. Bu isə 
öyrənilən mövzuya marağı oyadır. 

Beyin həmləsi zamanı müəllim ilk olaraq həll olunmalı problemi elan edir. Sual lövhəyə yazıla və ya 
şifahi şəkildə verilə bilər. Mümkün qədər çox şagird fikir söyləməlidir. Söyləninlər heç bir şərh verilmədən, 
tənqidi münasibət bildirilmədən lövhədə qeyd olunur. Daha sonra ideyalar müzakirə edilir. Şagirdlər faydalı 
hesab etdikləri ideyaları seçirlər. 

Klaster (şaxələndirmə) — Bu zaman müəllim tərəfndən lövhədə və ya iş vərəqlərində dairə çəkilir və 
onun mərkəzində yazılmış anlayış ilə bağlı söz və ya ifadələr söyləmək şagirdlərə tapşırılır. Müəllimin 
yazdığı anlayışdan başlayaraq hər onunla əlaqəli sözlər xətlərlə birləşdirilir. Bu zaman şagirlərdə həm 
yaradıcı həm də bərpaedici təxəyyül inkişaf edir. Şagird real olan və ya öz təxəyyülünün nəhsulu olan 
anlayışları qeyd edə bilər. Unutmaq olmaz ki, hər anlayış mərkəzdə yazılanla bağlı omalıdır. 

Qərarlar ağacı— Bu üsul qərarların qəbul edilməsi zamanı altemativ yolları araşdırmaq və təhlil 
etmək məqsədi daşır. Şagirdlər təxəyyülərində məsələnin həlli yollarını canlandırmalı, onların hansının daha 
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səmərəli olduğuna qərar verməlidirlər. 4-6 nəfərdən ibarət qruplarda şagirdlər problemin həlli yollarının 
üstünlüklərini və mənfi cəhətlərini təhlil edir,onları ““”, və ya “-” işarəsinin qarşısında müvafiq qaydada 
qeyd edirlər. Sonda nəticə cədvəlin qərar hissəsində yazılır və üstü örtülür. Bütün qrupların təqdimatından 
sonra müzakirə aparılır, 

Qrup müzakirəsi metodlarından biri kimi U.Qardonun —Sinektikal metodu da maraqlıdır. Öz dəst- 
xəttinə görə bu metod —Beyin həmləsinil xatırladır, lakin —Beyin həmləsindən fərqli olaraq —Sinektika 
metodu müxtəlif ideyalar arasında oxşar cəhətlərin müəyyən edilməsini, ümumi məxrəcin tapılmasını 
nəzərdə tutur. Müzakirəni sinektor (qrup müzakirəsinin aparıcısı) başlayır. Onun əsas vəzifəsi bir-birinə əks 
ideyaları dəqiq formulə etməkdən ibarətdir. Qrup bu ideyaları müzakirə edib qiymətləndirir, onları bir-birinə 
yaxınlaşdıran ümumi cəhətləri müəyyən edir. 

Sinektika metodunda məntiqi priyomlardan, xüsusilə oxşarlıq üzrə mühakimə priyomlarından geniş 
istifadə olunur (7, s.118). 

Qrup işlərində istifadə olunan metodlardan başqa şagirdlərlə individual iş zamanı da onlarda yaradıcı 
təxəyyülün inkişafına səbəb olan müxtəlif üsullar vardır: 

Layihələrin hazırlanması— Layihələrin hazırlanması müxtəlif mövzuların müstəqil şəkildə tədqiq 
edilməsidir. Layihələr şagirdlərin yaradıcılıq imkanlarının tədqiqat vərdişlərinin, biliklərə müstəqil 
yiyələnmə bacarıqlarının formalaşmasında mühüm rol oynayır. Müəllim tədqiqat zamanı şagirdə kömək edə, 
yol göstərə bilər. Lakin təqdimat zamanı şagird heç kimin köməyindən istifadə etməməmlidir. Tədqiqatın 
nəticəsi isə hesabat, xəritə, illüstrasiya, fotoşəkillər cədvəllər, qrafiklər, formasında ola bilər, 

Şagirdlərin təxəyyüllünün inkişafı üçün psixoloqlar “yarımçıq hekayə” metodundan istifadəni 
məsləhət görürlər. Bu zaman şagird artıq hekayənin süfetini sadəcə olaraq inkişaf etdirmir həmçinin 
əvvəldən axıra qədər süfetin inkişafı üçün zəruri olan fərziyyələr irəli sürür. Əgər şagird yarımçıq hekayə 
metodunu uğurla yerinə yetirirsə, belə nəticəyə gəlmək olar ki onda yaradıcı təxəyyülün inkişafı normal 
səviyyədədir, 

Bunlardan başqa şagirdlərə şeir yazmaq, möcud olmayan bir əşya və ya heyvan şəkli çəkmək, sadə bir 
qutunu öz istəklərinə uyğun bəzəmək, verilmiş müxtəlif fiqurlardan müəyyən əşya düzəltmək və s. kimi 
əyləncəli tapşırıqlar verilə billər. Bu tipli tapşırıları şagirdlər sevərək yerinə yetirəcək, müəllim isə onlarda 
yaradıcı təxəyyülün inkişafını stimullaşdıracaqdır. 


Vİ 


Şəkil 2. Torrans “Təxəyyülün diaqnostikası” 
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Progress and Bringing up of Students” Creative İmagination 
Summary 

This article is based on the number of local and foreign psychologists” experimental-psychological 
investigations and academic researches. Creative imagination differs according to its age groups and 
students” individual characters. The most efficient vvay of achieving the progression of creative imagination, 
is choosing appropriate method for each age group. Experimental tests are also important for measuring the 
effectiveness of imagination. Children vvho can identify different content connection are able to create more 
creative images. lmagination has significance role in all type of activities. 


Pa3BHTH€ H BOCIHTAHH€ TBOPpH€CKOTO BOOÖpa?KeHHS1 y CTYHEHTOB 
PesroMe 

Əra CTaATb4 OCHOBaHa Ha ƏKCHECDHMEHTATBHBIX H HCHXOHOTHHCCKHX HCCİICHOBaHH4X asepöafiyı- 
?KAHCKHX H 3apyöcəKHbiX HCHXO.HOTOB. TiBopuecKoe BOOÖpa?keHHe oöpa3oBBbiBaeTCs B 34BHCHMOCTH OT 
BO3paCTHOH TDYIITIBI H HEHHBH/IyaTBHBIX OCOĞEHHOCT€H yuamıyıxcs, Cambiif ədib eKTHBHBİİ CT10COÖ TOCTHuB 
TBODH€cKOTO BOOÖPpa?KeHYs - ƏTO BblÖpaTB M€TO/L, HOHXOHSIUHEH UL Ka?K/ToH BO3paCTHOH TDYHH Bİ. 
ƏkcriepHMEHTAIBHBI€ TECTbI TaK?KC Ba35KHBI /UEİ HSMECDCHHS4 Əd eKTHBHOCTH BOOĞPDA?K€HH:51, HerH, KOTODBbIC 
BHUTAT Da3HbIC 3Ha"CHH4 MC?Kİy HDCHMETaMH H COÖBITHSMH, CO3/HAaTOT 6oee "yuHuıcee BOOÖpa?KeHH€ H BHH4T 
HOBBI€ oÖpa3bı. Booöpa?xeHHe Ba?KHO BO BC€X CİepaX /ESTEİBHOCTH. 


Rəyçi: f.ü.f.d. Ə.Əliyev 
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MaevoBa EraHa Ficpan.b TBI3BU 
AsepöafiiypxaHckHii TocyapeTBEHHBİİ 
YHHB€pCHTE€T HEİ)TH H TIPOMBIHDIEHHOCTH 
yenana(2mail.ru 


HPHMEPBI HIPHMEHEHHS5I HHHOBAHHOHHBIX TEXHO.IOTHİH B 
HPEHO/ABAHHH HHOCTP AHHOTO 31I3BIKA 


Kunroueeble cnosa:  pyeckulü i3blK KOK uHOCmpaHHbili, MemoÖuKa oÖyueHusi pyeckoMy 313blIKy KaK 
uHOCmpaHHOMY, 313bIKOGaS?I TIuMUHOCmb, münonoeust ovuu6oK, qbopMpi u Memoovi KoRmpovisi 

Acar sözlər: rus dilini xarici dil kimi, xarici dil kimi rus dilinin tədrisi üsulları, dil şəxsiyyəti, səhvlərin 
tipologiyası, idarəetmə formaları və metodları 

Key vvord: russian as a foreign language, methods of teaching Russian as a foreign language, language 
personality, typology of errors, forms and methods of control 


HiHHoBaHH CTAHOBSTC3 OTpe/yerioMleH xapakTepeTHKOH TİpETİOZ/ABaHVİS HHOCTPaHHOMY 513BIKY 33 
rocnenHue rozbi. CerozHs  HHTeTpaHys TEXHONTOTHİİ B OĞyueHHH HHOCTpaHHOMY 3135bİKY HEH366?KHO, 
HOƏTOMY 3HaHHT€BHOC BHHMƏHH€ Y4CIISIOT BHC/IDEHHİO HHHOBaAHHOHHBIX TEXHOMNOTHİ B OÖpa3OBAaT€TİbHBİİT 
rıpoHecc. COBpeM€HHBIH Tar pa3BHTHS OĞMICCTBa CTABHT TTEpe/i CHCTEMOİİ oÖpa3oBaHH3 HEHBİEİ DV 
TIPHHUHTIHATBHO HOBBIX TIPOÖ/TCM, CpeHH KOTOPBİX CT€/Ziy T OTMETHTB HEOĞXOZMMOCTB TİOBBİHİCHHSİ KaHeCTBa 
H HOCTyTHOCTH oÖpa3oBaHrıs. TIlpuHuRrbİ — ƏTO HEXOZHBİC T102102KEHHSİ, 1İC?KAIH€ B OCHOB€ yucÖHOTO 
rpoHecca, TIpaBH/Ta, KOTOPBIX //075KeH. TIPHMEP?KHBaTBCSI  TIpeTTOTaBaTesB B pa6oTe c yuamıMHC3. 
ƏdidbeKTHBHOCTB OĞyueHHS3 B H€TOM H HOCTHOKEHH€ TİOCTaB/EHHBİX HHC7İCİİ Ha OTMHETBHOM 33H3THH 33BHCHT 
OT 3HaHH51 H OCYHVECTBN€HHS OCHOBHBIX TIPHHHHTOB TIperOZaBaHHS pyecKoTOo 535BIKa H OpTaHH3aHHH ypOKa. 
IEraHHpya 3aHsSTH€ € HHOCTDaHHBİMH. yuaHIMMECSL, TİPETOHABAT€lB: 1071KeH YUHTBIBATE. CİTC/İyTOHİH€ 
BEHyIHH€ TIPHHHHTİBİ: 

1.KoMMyHHKaTHBHOC oÖyueHH€ (eHHHHHa o6yueHHsa — peueBoH akKT). BbipaöaTbiBaeTcs peueBoc 
HOB€HEHH€ B pa3rHHHBIX COHHƏTIBHBIX CHTyaHVsIX, TTOBeHEHH€ OTİP€/MeTeTCs COHHAIBHBİM KOHTEKCTOM. 

2. DopMrpoBaHH€ KOMMYHHKaƏTHBHOİ KOMHETEHUHH, T.€. yMEHHS DEHTATB KOMMYHHKaTHBHBI€ 3a//auH 
peueBBIMH Cpe/icTBaMH. B TipoHecce oöyucHHs HCTONB3yTOTCS ayTEHTHHHBIC MaT€pPHAaVIBI, BBOVDİTCS 
CTpaHOBe/HHeCKH€ TIOHSİT3I, KOMMYHHKAHHSI BEZETCS Ha H3yHACMOM 513BIK€. 


3.TInunocTHo-nesTesibHOCTHBİİ  rionxoyi, B: nponecce  oöyueHnsi ycTaHaB:IHBaeTCS MESKİHHHOCTHOC 

oöreHrve: yuaııyecs pemaroT oöıne sanaun, pa6oTaroT B Tapax, rpyımax H T.IL., rIperioHaBaTesib CO3/1a6T 
YCHOBHS KOMMyYHHKAaHHH H OÖ/TeTua€T €€. 
4. VicrnonbsoBaHH€ peueBOfİi cHTyaHHH B ripoHecce oöyueHrisi, B rponecce o6yucHHisi pa3ruaroT Ba BHZa 
cHTyaHHni: eCTECTBEHHBIC CHTyaHHH HMCEOT CCTECTBEHHBIC CTHMY/I K peuH (or03/aHH€ Ha YDOK, TiporyeK 
3AHSTHİİ, pelHCHH€ BHEyH€ÖHBIX BOTİPOCOB H T.Tİ.), yucöHble cuTyalyn. o6ecrreuHBaToT TUTAHOMEPEYEO pa6oTy 
HO pa3BHTHTO HaBBIKOB DeHH Ha OCHOBC pa3HHHOTO HEKCHKO-TpaMMaTHHecKOTO MaTeprarıa, KOMTOHEHTBİ 
peuesofi cuTyanH: ycnoBMs cHTyaHH: oHHCaAHH€ OÖĞCTAHOBKH H HHÖOpManysa o6 yuacTrHHKaX — peueBOH 
CTHMY/7I (TIpHUHHA, TioÖy?K/yaroHas K peuH) — peneBas peaKHysi. 

TTOMHMO OCHOBHBIX TİDPHHHHTOB OpraHH3aHHH  3AHSTHS HO DyeCKOMY S35IKy KaK HHOCTDpaHHOMY, 
COBD€M€HHasi M€TO/IHKa TiperozasaHrıs PKH npeymiaraer MOHCB. ypoKoB. Moyesib ypoka ornpezeinieTcsi 
sanaucii, KoTOpyro cTaBHT 7 TperozaBaTesib Hepez yuamnsrcs, TeM H€ MCHC€€, CyIHECTByY€T TpazıMMMOHHası 
CTPyYKTyDa yDpOKAa. 

1. Hanano ypoka. Kak rıpaBro, Hauayıo ypoKa TIDPeHCTABiTSET COĞOH YTIHHHOCTHOC OÖHTEHH€, OTBETBİ 
Ha Borpocbi (Kak nena? Hro BBI yena BuUepa? H T.I.), TTperloNaBaTelib CTAMyNHpyeT peueByıo 
HeST€"IBHOCTB yuamyxcs. OpTMOMCHT. 

2. AyuHpoBaHnne (paccka3 rrperioHaBaTe/is Ha OCHOBC İHHHBİX BİTCHaATICHHİH VUTH. HDOHHTƏHHOTO, 
3apaHee T1OHTOTOB.T6HHOTO T€KCTa). 3. OcHOBHas uacTb ypoka. BBeyyreHH€ HOBOTO MaT€pHa/a c HOMOHİBEO 
TEKCTa — pa6oTa C HOBBIMH H€KCHHECKHMH H TPaMMƏTHHECKHMH €/ZHHHHaMH — BBİTİONHEHH€ yIIDa?KHEHHH 
pa3HbIX BH/OB VI İOpMHDOBAHHS 335İKOBOİİ, DEHeBOH H KOMMYHHKaTHBHOH KOMTİETEHUHMİH — oÖyueHH€ 
UTEHHIO H HHCBMY — HO/B€HEHH€ HTOTOB YDOKa. 

HaHHas MO/C/IB MO?KET ÖBTTB TIpe/iCTaB/IeHa B BH/ie Gonee T0/1pOÖHOH CX€MBİ: 

1. OpraHr3aHnys Hadayıa ypoka (BBEHeHH€ B 3335BIKOBYtO Cp€/V iy). 

2. IIpoBepka noMaııero 3ayaHrı, 

3. HonroTOBKa K aKTHBHOH yuc6HO-T103HaBaT€/IBHOH HEST€TBHOCTH Ha OCHOBBOM ƏTaTie ypoKa. 
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4. BBeneHH€ HOBOTO yuecöHoro Marepvarıa H aropHTMa İ)OpMHpOBaHHS HOBBIX peHeBbiX yMEHHİH H 
HaBBIKOB. 

5. HepBuuHası rIpoBepKa TIOHHMAHH3 yuaHIHMHCS1 HOBOTO yucöHoro MarTepnvarıa. 

6. 3axperTeHH€ HOBBIX 333BIKOBBİX H DEHCBBİX YMEHHİT H HaBBİKOB. 

7. O6oöureHHe H cMCTeMaTH3aLHyMs yueöHoro MaTepvarıa. 

8. KoHTporib H TIPOBEPKa 9135IKOBBİX H DEH€BBIX YMCHHİİ H HƏBBIKOB. 

9. IlonseHneHH€ HTOTOB YpOKa. 

10. /omarıHee sanaHMe. B crreaiBHBİX  H€7X CTPyKTypa ypoKa MO?KET MEHSİTECS, B HaAHHOM 
yueÖHOM TIOCOĞHH TIP€/UTOX?KEHHBI€ ypOKH HaTipaB/I€HbI Ha pa3BHTH€ HaBBIKOB  HTEHHSİ, ayyııpoBaHHisI H 
TOBOPEHH31, B CBS3H C ueM TTpey/maraeTcs creniyroMlas MOZCİIB. ypOKa: COBapb, peueBbl€ MOVECİTH, HHaTOT, 
BOTIPOCBI Ha TİOHHMAHH€ TE€KCTa, 3aHaHHe H TeCTbi, KaəK/iblİfİ KOMTOHEHT YypoKa TipeliiolnaraeT 
HCTIO/15B3OBaHH€ pa3/1HuHBIX BH/OB YIIPa?KHEHHİİ, pa3BHBaTOHIMX pa3HbIC BH/İBİ DEHCBOİ H€sTeliBHOCTH (P/İ) 
H dbopMrpyromix pa3HbI€ KOMTEETEHLHH. KaK BH/HM, BBİTİOZTHEHH€ yIIDPa?KHEHHİİ H€ B/13€TC31 CAMOLECUİBEO, 
pa3:HuHBI€ THTIBI yIIDa?KHEHHİİ HaTIpaB/EHBİ Ha pa3BHTH€ BH/LOB DEHEBOH /CSTEİIBHOCTH H. 3aTTAHHDOBaHBİ 
rperronaBaTeieM. PeueBas H€TEHTBHOCTB — ƏTO OHHH H3 BH/OB HCSTCTEHOCTH. HeOBCKa, TTOHHMACMBİLİT 
MECTO/HCTAMH KaK (KaKTHBHBIİT, He-reHarıpaB/IeHHBİİİ, OTHOCpeHBaHHBIİ 3335IKOBOİİ CHCTEMOİ H OÖycC- 
TOB/ICHHBIİ CHTyaHMei oöıeHMs riponecc rrepeyasın. H ripnema cooöleHrusə 1211. PeneBas $ nesTesbHOCTB 
Tpe/icTaB/Is6T COĞOH CHCTEMy YMEHHİİ, HaTIpaB/IeHHyEO Ha DEHIİCHH€ KOMMYHHKATHBHBPIX 3ayyaq, EciiH B 
rpouecce peueBoi HesTenBHOCTH HHİÖOpMaluys ropookaeTcsa MH: TiepezaeTCsi, TO TaKOİİ BH/I peHeBOit 
HEsT€IBHOCTH HOCHT TIPONIYKTHBHBIİ XapakTep. Eciin peueBasi HesTeBHOCTB ODHEHTHpOBaHa Ha BOCTİ- 
pHsTHe V Tepepa6oTKy HHİopMalıHH, TO ee xapaKTep pemnerirHBHBİİ. K rpoziyKTHBHBİM: BH/TAM  peHeBOİT 
HesT€TBHOCTH OTHOC531TC51 TOBODEHH€ H TIHCBMEHHƏS) p€Hb, K DEHETİTHBHBİM — ay/HDPOBaHH€ H HTEHH€. 

HOMHMO pa3BHTH51 OTİPC/ICIeHHBİX BH/TOB DEHEBOİ HESTETBHOCTH, CTpyKTypa ypoKa H HCTTONB3y€MBI€ 
rperonaBaTe/ieM THTİBİ YTIpa?KHEHHH  CB333HBİ € İODMHpOBaHHEM  KOMTİETEHLHH y yuarıxcs, B coBpe- 
MEHHOİİ HayKe cyıHecTBYTOT pa3HBI€ TIO/IXO/IBI K OTTpeHeieHHEO //aHHOTO TİOHSTHS, HO B TDPAKTHHECKOM 
aCTIEKT€ KOMTIETEHHHH OTİHCBİBATOT, BO-TİEDBbİX, HEM. HEOĞXOHİHMO  OB/TaHeTB. H3yHaroHIeMy HHOCTpaHHBIH 
33bIK, HTOĞBI VCTIO/153OBaTB €TO B HE/TIX OĞIHEHHSİ, BO-BTODBİX, KaKH€  3HƏHHS H YMEHHSL HEOĞXOZIMMO 
OCBOHTBb, HTOÖBI KOMMYHHKAlIHsi bura ycrreuHoli, B cBs3H Cc ƏTHM TİPH. H3yüeHHH 335BIKa pa3/THMaroT TPH 
BH/Ia KOMTTETEHUHH: 1) 33bIKOBasi KOMTİCTEHLHSİ TIpezirOTaTaeT TİOHHMƏHH€ H 3HƏHHC€ 33BIKa, TO €CTB 3HƏHH€ 
CHCTEMBI 33BIKa H €TO HO/İCHCTEM — ()OHETHKH, “IEKCHKH, TPAMMATHKH) 2) peeBasi KOMTİCTEHİHS — 9TO 
HaBbIKH H YM€HH51 CTpOHTB peuB TIo TipaBH/TaM, 3) KOMMYHHKaTHBHaS KOMTTETEHLHSİ — HaBBİKH. H. YMEHHS1 
HCTIO/B3OBaTb 513BIK B HezisX OĞIHHHSİ, CO3//aBas TPAMOTHPI€ peueBBie TipoH3Be/ieHis, C /AHHBİM.  BH/TOM 
KOMTIETEHHHİİ TECHO CBS3AHbI KOMMYHHKaTHBHBI€ YMEHHS, TO €CTb YMEHH3 pEHTaTB  HepeueBBI€ 3ayyauy 
peueBbIMH Cp€/ICTBaMH. 

HoBbıe TEXHO/TOTHH OĞyH€HH51 TİOMOTaEOT CO3//AaBaATB MOTHBHpyToHiyro özaroripysiTEHylo cpery B 
rpouecce ypoka. VİHHOBaHHOHHas /ICATCTEHOCTb ODHEHTHpyeT Tieyyarora Ha Öy/ylyIH€€, Ha HOBCİMIİH€ 
TOCTH?KEHH3 HayKH, a HHHOBaMHOHHO pa6orTaroHine o6pa3oBaT€e/IBHBI€ yupeK/yeHHsi TIpHOÖpeTarOT KOHKy- 
peHTHPbI€ TIpEHMYIIECTBa H TEM CaAMBIM OT€pe?KaFOT B CBOECM pa3BHTHH HpyTH€ CTPyKTypHBI€ Ə/16MEHTBI 
CHCTEMBI oÖpa3oBaHHsı. 3HauHT, HHHOBaHHOHHas /IESTETBHOCTB Tpezrozaraer TİO/2102KHTEVİBHBI€ 
rpeo6pa3oBaHHs o6pa3oBaTe/IBHOH CHCTEMBI H HalHe/T€Ha Ha pa3BHTH€ CaMOTO TTEyaTOTa KaK TBOpHeCKOİT 
HHUHOCTH. 

B oöyueHHH HHOS35IMHOH peuH HCTTOVB3YEOTCS HHTEPaKTHBHbI€ M€TO/IBİ. B: ƏTOM  TipoMecce 
cyrrecTo/rorHuecKHEH METOVH TIpHOÖpe:i ocoöyo əd) beKTHBHOCTP. VİcTTO2T530BaAHH€ OTTHMA/IBHBIX Cp€/ICTB BO 
BDEM51 ay/IHTOPHOİ pa6oTbi CO3//A£T BO3MO?KHOCTH /UTS HHTEHCHBHOTO yCBOCHH51 peHH B KOMMYHHKaTHBHOM 
OĞIHEHHH, MOTHBHPpyEeT TIpoHNecc oöyueHyis, COBpeM€HHYyTO M€TO/IHKY TTperlo/laBaHH3 pyeCKOTO 3335bIKa KaK 
HHOCTpaHHOTO XapaKTepH3yeT aKce:repalıysı, T.e. yCKOpeHH€ TEMTIOB OÖyHCHHSI, CTPEMSEHH€ K ÖO/ibiHOİ 
OTİTHMH3aAHHH, HHTEHCHİ)HKaHHH yuecöHoro riporecca, /İysi Gonee coBepieHHOTO TipaKTHUeCKOTO OB/TAyİeHHsİ 
HHOCTpaHHbIM 3335/KOM HEOÖĞXO/IHMO B H3BECTHBIX TIpeyeTaxX TİOHHMaTB YCTHYEO H TİHCBMEHHYIO peub Ha 
HAHHOM 313BIK€ H YME€Tb BBIpa?KaTb CBOH MHEHH31 Ha HEM. Fİ3 əToro czneziyeT TIpOCTOİİ BBIBO/I, HTO B TETIHUHOM 
cıryuac rIpeHMETOM OÖY€HHS51 /07DKEH ÖBİTB H€ PYCCKHİİ 3bIK BOOĞIHTE, a peub Ha pyC€CKOM 38BİKC, TIpOHeCCbi 
ropo?xç/yeHHsi peun, Pasnnune M€?K/İy 33bIKOM H. p€H4bilo € HaHÖONbICİİ OH€BH,/IHOCTBTO BPIİCTYTIa€T KaK pa3 
TIpH oöyueHHH HHOCTpaHHOMY 31335IKy, B TIpOH€CC€ HeTO, € OHHOİH CTOpPOHBI, H3yHa€TCS 335İK, T.e. TIpOHC- 
XO/NHT OB/Ta/I€HH€ T€OPH€H s3bIKa, € HpyTOİİ - HayueHH€ peuH, T.€. HayueHH€ TOBOpEHHPO, C/IyIHaHHDO, 
uTeHHlo H TiHcbMy. B pesybTaTe H3yueHHS 33bIKa TIpHOÖpeTaTOTCs3 3HAHHSI, B pe3yzlBTaTe TIDPAKTHKH - 
YM€HH3  H HaBBIKH. Y MCHH€ OĞIHTaTBC5I Ha HHOCTpaHHOM 533BIK€ TIPE/iCTaB/IMET COĞOİİ MO/T€HPOBaHH€ HMH B 
peuesoi rıpakTHKe TIpOHECCOB TIOpO?K/EHHSİ, CMbICZTOBOTO BOCTİPHSTHS H KOMMy HH KaTHBHOTO 
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B3AHMO/ICHCTBHS peeBbiX BBICKa3bIBaHHİ VM OpMHpOBaHH€  COOTBETCTBYTOTİX MEXaAHH3MOB. Oco6oe 
3HaueHH€ TIpHOÖpeTaTOT OB/TaZeHH€ OÖyuaeMbIMH  TİCİXOTEXHHKOİ peueBoro oÖTTeHHs H  HOCTHOKEHH€ B 
oöyuenuru paya renarornuecknx rerei. Əro ocoöbiM o6pa3oM opraHH3OBaHHO€ oÖyuaroıee oÖIeHH€, B 
XOH€ KOTOpOTO TIpOHCXO/IMT yCKOpEHHOC TIO3HaBaTE€ziBHO€ oĞOTaTEHH€ H aAKTHBHOC TBOpu€CKO€ pa3BHTH€ 
HHUHOCTH TIDH TİOMOHIH CHCTEMBI YITpaB/TS€MBIX TDyTİTTOBBİX B3aHMO/TCHCTBHH. 3necb. TnaBHOİ TTCiibiEO 
oöyueHrHs BBUTBHHYTO OB/ayyeHe yuamMECs HHOS3BISHOİ peHbib. 

VissecTHO, uTO HHOCTpaHHbI, H3yuaromie pyeckni s3BiK y ceös Ha Poyyme, Oka3biBaToTCs  Öec- 
CFTTBHBIMH, TTOTIA/fas B Hay cTpaHy. ÖHH HE MOTYT TİDPHMEHHTB TTONyHeHHbIC 3HaHHs, İl09TOMy OcoĞO€ 
3HaHeHH€ TIpH/Ta€TC3 33BIKOBOİİ Cpeye, Te rrponexozirT ripHOĞpeTeHH€ TİpaKTHHECKHX HƏBBİKOB peueBOTo 
OÖHEHH3. 
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Xarici dil tədrisində innovativ texnologiyaların tətbiqi nümunələri 
Xülasə 

Məqalədə rus dilinin tədrisinin müasir metodları müzakirə olunur. Həm dil materialının məzmununa, 
həm də texnologiyaların düzgün seçilməsinə, effektiv tədris metodlarına və xarici dilli qruplarda rus dilinin 
biliklərinə nəzarət etmək üçün innovativ bir yanaşmanın zəruriliyi vurğulanmışdır. 

Təhsil prosesində vacib bir komponent tələbənin aktiv işinin əsas motivi olan bilişsel maraqdır. 
Mövzuya maraq, materialı daha yaxşı başa düşməyə kömək edir. Bu gün təlimin əsas vəzifəsi yalnız 
müəyyən bilik və bacarıqların ötürülməsi deyil, həm də tələbənin şəxsi və peşə baxımından əhəmiyyətli 
keyfiyyətlərinin formalaşdırılmasıdır. Bu problem müəllim fəaliyyətindən tələbə fəaliyyətinə vurğu edərək, 
tədrisə innovativ yanaşmalarla həll olunur. 


Exampiles of the application of innovative technologies in teaching a foreign language 
Summary 

The article discusses modern methods of teaching the Russian language. The necessity of an 
innovative approach both to the content of the language material and to the right choice of technologies, 
effective teaching methods, and control of knovvledge of the Russian language in foreign-language groups is 
emphasized. 

An important component in the educational process is cognitive interest, vvhich is the fundamental 
motivation for the student”s active vvork. Interest in the subfect helps to better understand the material. 
Today, the main task of training is not only the transfer of certain knovvledge and skills, but also the 
formation of the studentis personal and professionally significant qualities. This problem is solved by 
innovative approaches to teaching, shifting the emphasis from teacher activity to student activity. 


PeneHn3eHT: non.C.A-ıHeBa 
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Aslanova Ülviyyə Salam qızı 
Bakı ş., 170 Ne -li tam orta məktəb 


AZƏRBAYCAN DİLİNİN TƏDRİSİNDƏ OXU TƏLİMİNƏ VERİLƏN TƏLƏBLƏR 


Açar sözlər: İbtidai təhsil, Azərbaycan dili, oxu təlimi, nitq mədəniyyəti, metodika 

Key vvords: Primary education, Azerbaülani language, readings, speech culture, methodology 
Kurroueevte cnosa: Hauanpnoe oöpasosanue, AsepöatdərcancKuli X13biK, Ume€HuSİ, peuesası Kyapmypa, 
Memoöuka 


Azərbaycan dilinin tədrisində əsas məqsəd şagirdlərin nitq bacarıq və qabiliyyətlərini təkmilləşdirmək, 
ana dilində düzgün yazı, oxu və nitq mədəniyyətinə yiyələndirməkdir. Bütün bunlarla bərabər dilin tədrisi 
şagirdlərin elmi dünyagörüşünü genişləndirir, təfəkkürünü inkişaf etdirir, leksikonunu zənginləşdirir, düzgün 
nitq vərdişləri, danışıq qabiliyyəti yaradır, onlarda ana dilinə sevgi və məhəbbət hissləri aşılayır və mənəvi, 
əxlaqi cəhətdən onları kamilləşdirir. 

Bu cəhətdən Azərbaycan dilinin tədrisində oxu materialları və onların öyrənilməsi və öyrədilməsi 
məsələləri xüsusi yer tutur. Oxudan səmərəli istifadə etmək, oxunun düzgün metodikasına yiyələnmək - 
xüsusilə ifadəli oxu qaydalarına əməl etmək, şagirdlərin düzgün, savadlı nitqə yiyələnmələrinə, əxlaq 
vəmənəviyaytlarının zənginləşməsinə, yaradıcı təfəkkürlərinin inkişafına və gələcəkdə də onların natiqlik 
qabiliyyətlərinə yiyələnmələrinə səbəb olacaqdır. 

Oxu şagirdlərin dil duyumunun mTnkişafını, fikrin ifadə olunmasında sözün məna xüsusiyyətlərinin, 
cümlə və mətnin rolunun anlaşılmasını, lazımi vərdişlərin məqsədyönlü şəkildə təkmilləşdirilməsini, dilin 
gözəlliyinə, üslubi imkanlarının zənginliyinə şagirdlərin maraq və məhəbbətinin formalaşmasını təmin edir. 
Müxtəlif üslublarda yazılmış mətnlərin məzmun və struktur elementlərinin müstəqil qavranılmasına imkan 
yaradır, ana dilinə, bu dildə yazılmış elmi-kütləvi və ədəbi-bədii nümunələrə marağı dərinləşdirməyə, ümumi 
nitq mədəniyyətinin inkişafı üçün lüğət ehtiyatını daha da zənginləşdirməyə xidmət edir. 

Oxu dərsləri şagirdlərin nitqini, təfəkkürünü, təxəyyülünü, fantaziyasını, yaradıcılığını inkişaf 
etdirməklə yanaşı onlarda yüksək müsbət əxlaqi, mənəvi keyfiyyətlər formalşdırır. Professor Yəhya 
Kərimov bu barədə çox dəyərli fikirlər söyləyir: "Oxu dərslərində şagirdlərdə vətənə məhəbbət və səadqət 
tərbiyə olunur, onlara xeyirxahlıq, ədalətlilik, namusluluq, mərdlik, fədakarlıq, təvazokarlqı, düzlük və 
doğruçuluq kimi sosial-əxlaqi keyfiyyətlər aşılanır, onların dünyagörüşünün formalaşması üçün ilkin 
bünövrə qoyulur"(1,178). 

Oxu şagirdlərin fikirlərini şifahi və yazılı şəkildə ifadə etmək bacarığını yüksəldir, onlarda şüurlu, 
düzgün, sürətli və ifadəli şəkildə oxunmuş materialın məzmununu nəql etmək və s. bacarıqlar yaradır. Bütün 
bunlarla yanaşı, oxu şagirdlərin nitqini inkişaf etdirir, onların lüğət ehtiyatını zənginləşdirir, dəqiqləşdirir. 
Professor Nabat Cəfərova bu barədə yazır: "Oxu məşğələləri şagirdlərin lüğət ehtiyatlarını zənginləşdirmək 
baxımından çox mühüm və zəruri mənbədir. Oxu dərslərində lüğət üzrə iş əsasən yeni sözlərin şagirdlərin 
fəal lüğət ehtiyatına daxil edilməsi, nitqin sinonimlər, omonimlər, çoxmənalı sözlər, antonimlər, obrazlı söz 
və ifadələr hesabına zənginləşdirilməsi şəklində aparılmalıdır"(2, 298 ) 

Hər bir təhsil səviyyəsi üzrə oxunun tələbləri dəyişir. İbtidai təhsil səviyyəsində mətnin oxununşunda 
aşağıdakı tələblərə əməl edilməlidir: Şagirdlər üçün: 

" mətni düzgün və şüurlu oxuyur, 

" mətni ifadəli oxuyur, 

“" müxtəlif mətnləri bütöv sözlərlə səsli və səssiz oxuyur, 

” oxuduğu mətnin məzmununu anlayır, emosional hisslər keçirir və ona fəal münasibət bildirir, 

emətnin hissələri arasında məntiqi və məna əlaqələrini müəyyənləşdirir, 

ebədii və elmi — kütləvi mətnləri fərqləndirir. 

Oxunun düzgünlüyü dedikdə sözlərin aydın səlis tələffüzü, yəni təhrif etmədən, heca və səsləri 
buraxmadan, əlavə etmədən, onların yerini dəyişmədən, sözün sonunu təhrif etmədən oxunması, sözlərdə 
vurğunu düzgün işlətmək və vurğuya görə sözün, mənasının dəyişməsinə yol verməmək, cümələlərin 
sonunda fasilə verməklə oxumaq, durğu işarələrinin tələblərinə əməl etmək, cümlədə söz buraxmamaq və 
əlavə etməmək, cümlədə sözləri və mətndə cümlələri təkrarlamamaq, kəkələməmək, dialektdən istifadə 
etməmək başa düşülməlidir. Aydın məsələdir ki, ibtidai siniflərdə şagirdlərin cümlənin məqsəd və 
intonasiyaya görə növləri barədə anlayışları vardır. Mətnin düzgün oxunuşunda intonasiya xüsusi əhəmiyət 
kəsb edir, durğu işarələri, vurğu, pauza və s. oxu qaydalarına ciddi əməl edilməldiir. 
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Əlbəttə, oxunun şüurluluğu da əsas şərtdir. Şüurluluq hər bir sözün, söz birləşməsinin, cümlənin və 
bütövlükdə mətnin mənasının başa düşülməsində özünü göstərir. Oxunun şüurluluğu oxunmuş mətnin 
məzmununun şagirdlər tərəfindən mənimsənilməsini tələb edir. Şüurlu oxu təlim nəticəsində şagird 
mövzunun məzmunu əsasında hekayənin əsas fikrini izah etməli, onun məzmununu yaşamalı, əsas obrazın 
davranışlarına münasibət bildirməli, əsərin, hekayənin və yaxud parçanın ideyasını başa düşməli, əsərin 
məzmununu başa düşməklə onu qiymətləndirməlidir. 

Oxunun mühüm keyfiyyətlərindən biri mətnin ifadəli oxunuşudur. İfadəli oxu həm şeirlərin, həm də 
hekayələrin, daha başqa 7anrların oxunuşunda da vaciblidir. Oxunun ifadəliliyi həm qavramanı, həm 
anlamanı dərinləşdirir, həm də hiss və emosiyaların, təxəyyülün inkişafına, estetik zövqün formalaşmasına 
müsbət təsir göstərir. Belə, ki şagirdlər bədii mətni oxuyarkən uşaqların ixtiyari, məqsədyönlü diqqəti 
nəticəsində fikirlər cəmləşir, mətnin məzmunu obrazlar vasitəsilə aydınlaşır və şagirdlərdə müxtəlif hiss və 
emoisiyalar, təəssüratlar yaranır.İfadəli oxu zamanı şagird oxuduğu mətni anlamalı, dərk etməli və onu 
təsvir etməyi, danışmağı bacarmalıdır. 

Şagirdlərin səsli və səssiz oxumasının özünəməxsus üstünlükləri vardır. Səsli oxu şagirdin nitqini, 
tələffüzünü inkişaf etdirdiyi kimi, səssiz oxu şagirdin sürətli oxumasına imkan yaradır. İbtidai təhsil 
səviyyəsi üzrə kurikulumda təlim nəticələrində qeyd olunan meyarlarda deyilir: “Şagird mətni düzgün, 
sürətli, ifadəli, şüurlu oxuyur”(3, 34). Deməli, istər səsli, istərsə də səssiz oxuda kurikulumun tələblərinə 
cavab verməlidir. 

Oxu zamanı ən mühüm tələblərdən biri mətndəki sevinci, kədəri, həyəcanı, təəssüfü, heyrəti və sair 
emosional hissləri şagirdlərə çatdırmaq, hadisələrə münasibət bildirməkdir. Tanış olmayan, mürəkkəb 
məzmunlu mətni ifadəli oxumaq bəzən çətinlik törədir. Bu zaman mətni əlbəttə təkrar oxumaq da lazım 
olacaqdır ki, hər sözün, hər ifadənin daşıdığı mənanı anlamaq, təsvir olunan hadisələri sanki özününkü kimi 
yaşamaq xəyallarında canlandırmaq, qəhrəmanlar sevinirsə sevinmək, kədərlənirsə kədərlənmək lazımdır. 

Oxu dərslərində müəllim şagirdlərin məntiqi və tənqidi təfəkkürünün inkişaf etdirilməsi üzrə xüsusi iş 
aparmalıdır. Belə ki, bu zaman müəllim mətndə məntiqi əlaqələrin tapılması, əşya və hadisələrin, insan 
tiplərinin müqayisəsi, oxşarlığı və fərqli xüsusiyyətlərini şagirdlərlə birlikdə təhlil etməli və onların 
təsnifatını aparması, tutuşdurması, ümumiləşdirməsi kimi təlim metod və priyomlarından istifadə etməlidir. 

Oxu təliminin qarşısında duran ən mühüm məsələlərdən biri də uşaqlarda ətraf aləm haqqında, 
insanlar, peşələr, heyvanlar, quşlar, təbiət hadisələri haqqında düzgün və obrazlı təsəvvürlərin 
yaradılmasıdır. 

Bu baxımdan oxu təlimi prosesində şagirdlərdə elmi-kütləvi ədəbiyyatın da oxunmasına maraq 
oyatmaq lazımdır. Çünki elmi-kütləvi ədəbiyyatın oxunması şagirdlərin idrak qabiliyyətini inkişaf etdirir, 
zehni fəallığını artırır. Şagirdlərdə fikir mübadiləsi aparmaq, öz mülahizələrini söyləmək kimi qabiliyyətləri 
inkişaf etdirir. 

Bəs oxunun sürəti necə olmalıdır? Məlum məsələdir ki, hər bir şagird üçün orta oxu sürəti vardır. Bu 
oxu sürəti tələb olunan normaya uyğunlaşdırılmalıdır. Şagird eyni vaxtda bir-neçə sözü, söz birləşməsini, 
cümləni görmə vərdişinə yiyələndikdən sonra oxunun normal sürətinə nail olmaq olar. 

Şagirdlərin oxu sürəti tələffüz orqanlarının düzgün və sərbəst işindən asılıdır. Təcrübələrdən məlum 
olur ki, ibtidai siniflərdə sürətli oxuya alışan şagirdlər yuxarı siniflərdə daha yaxşı oxuyurlar. İbtidai 
siniflərdə şagirdlər 1 dəqiqədə 120- 150 söz oxumağı bacarmalıdırlar. Müəllim oxu sürətini təmin etmək 
üçün mətni təkrar oxuda bilər və ya dildönmələrdən, yanıltmaclardan, yaxud da dialofi, cütlərlə oxulardan 
istifadə edə bilərlər. Mətnin hissələrlə oxunması da oxu sürətini artırmağa kömək edər. Saniyəölçənlə oxu 
sürətini ölçməklə şagirdləri tədricən sürətli oxu vərdişlərinə də alışdırmaq lazımdır. Çox oxuyan şagirdlər 
daha sürətli oxuyurlar. 

Beləliklə, oxu dərsləri elə qurulmalıdır ki, bu dərslərdə təlimə verilən pedaqofi tələb kimi şagirdlərin 
təhsili, tərbiyəsi və inkişafı vəzifələri vəhdətdə yerinə yetirilsin. Səriştəli, peşəkar müəllim oxunun bütün 
parametrlərinə dəqiq riayət etməlidir. Professor Rüfət Hüseynzadə qeyd edir ki, səriştəli müəllim özü də 
mətni düzgün, ifadəli oxumalı, ədəbi dildə danışmalı, natiqlik qabiliyyətinə malik olmalı, düzgün və gözəl 
yazmalı, şagirdlərlə düzgün ünsiyyət və münsasibətdə olmalıdır (4,175). 

Bütün bunlardan belə nəticəyə gəlmək olar ki, düzgün oxu bacarıqlarına yiyələnmək şagirdin gələcək 
hərtərəfli inkişafı, gözəl nitqi, təfəkkürü, məntiqi, lakonik danışığı, məzmunlu söhbəti, ümumi savad 
göstəricisi üçün əsas amildir. 
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Reading requirements for teaching the Azerbaifani language 
Summary 

One of the most important tasks of elementary school is the formation of children"s reading skills, vvhich 
is the foundation of all subsequent education. Formed reading skill includes at least tvvo main components: a) 
reading technique (correct and quick perception and scoring of vvords based on the connection betvveen their 
visual images, on the one hand, and acoustic and speech-motor, on the other), b) understanding of the text 
(extracting its meaning, content). Usually the formation of this skill is delayed for many years. The primary 
school program provides for its gradual improvement from class to class, and at each stage, its formation is 
evaluated by such indicators as speed (flueney) of reading, its correctness, meaningfulness and 
expressiveness. İt can be argued that reading skills are formed at the primer level, Further, the reading skill is 
developed and improved. 


Tpe6oBaHHs K uTeHHHO HIpH OÖyueHHH 33€pÖAİH TƏKAHCKOMY 513bIKY 
PesroMe 

OnHa V3 BA?KHCİİHUHX 3a/Hau HaHanBHOİİ HTKOZBİ — dXopMHpoBaHH€ y HETCH HaBBIKa  HTEHHİİ, 
3B/I5FOHICTOCS (İ)yH/AMEHTOM  BCeTO TTOC/TCNİy TOMIETO oÖpasoBaHHsı, CdyopMHpOBaHHBİİ HaBbIK  HTEHHS 
BKITTOHa€T B C€ÖZ KaK MHHHMYM /IBa OCHOBHBIX KOMTİOHEHTa: 

a) TexHHKy uTeHH51 (TTPABHUIBHO€ V ÖBICTDOC BOCTPHSTH€ H O3BYUHBƏHH€ CHOB, OCHOBaAHHO€ Ha CBSİ3H 
MC?K/y HX 3DHTETBHBİMH. OĞpa3aMH, C OHHOİ CTOPOHBİ, H AKYCTHHECKHMH H peHe/yiBHTaTEVbHBİMH, — € 
HpyroH), 6) rroHHMaHH€ T€KCTa (H3B/ICUCHH€ €TO CMBbIC/Ia, cozepoxaHHsı). OObruHO XopMHpOBaHH€ ƏTOTO 
HaBBIKa 3aT3THBA€TC3 Ha HOnrHe Tozbi, HİporpamMa HaHa/ibHOİH HİKONİBİ TTpenyCMƏTpHBa€T €TO TTOCTETİCHHOC 
ycoB€puICHCTBOBaHH€ OT K/lacca K K/TaCCy, H Ha KaoK/iOM ƏTaTie €TO CÖOPMHpOBaHHOCTB OHEHHBA€TC3: 110 
TAKHM TOKA3AaTCİDM, KaK CKOpOCTB (ÖerzocTB) HTEHHS, €TO TİPaBVEUTBHOCTB, OCMDICIEHHOCTE H 
BBIpa3HT€/IBHOCTP. Mo?KHO YTB€p?KTATB, HTO HaBBIK uTeHHs bopMmmpyerTcs Ha ypoBH€ ÖyKBapx. /laree HaBBIK 
UTEHH51 pa3BHBAa€TC3 H yCOBEPIHCHCTByETC3. 


Rəyçi: prof.R.L.Hüseynzadə 
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SƏNƏTŞÜNASLIQ ART CRITICISM HCKYCCTBOBE/ZEHHE 


Salamova Aysel Aydın qızı 
Azərbaycan Milli İncəsənət Muzeyi 
salamova1991(inbox.ru 


AZƏRBAYCAN MİLLİ İNCƏSƏNƏT MUZEYİNİN TOPLUSUNDA 
ALEKSANDR İSA AKOVİÇ XARŞAKIN QRAFİK ƏSƏRLƏRİ 


Açar sözlər: hərb mövzusu, faşizm, qrafik incəsənət, ofort, muzey, sərgi 
Key vvords: military sub/ects, fascism, graphic vvork, etching, museum, exhibition 
Kunroueepie cnosa: soennasn memamuka, qbanlıusm, epacqbuuecxoe npousseoenue, odbopm, Myseü, 6blcmaska 


Qrafika təsviri sənətin bir növüdür və əsrlər boyu rəssamlar qrafikanın müxtəlif üslub və teknikalarına 

müraciət edərək dünya incəsənətinə əvəssiz əsərlər bəxş etmişlər. İşlənmə texnikasına görə qrafika sənəti iki 
hissəyə ayrılır — rəsm və çap qrafikası. Rəsm qrafikası ən qədim növlərdən sayılır ki, kağız və ya parça 
üzərində karandaş, sulu boya, pastel, quaş, tuş, tempera ilə çəkilən əsərlərə deyilir. Çap qrafikası isə nisbətən 
daha mürəkkəb işlənmə texnikasına (ofort, ksiloqrafiya, litoqrafiya, linoqravür və s.) malikdir. Bu 
texnikalarda yaradılan əsərlərin bir deyil bir neçə nüsxəsi hazırlanır. 
Yuxarıda qeyd etdiyimiz təsviri sənətin qrafika növünün ofort texnikası metal, 
yəni mis üzərində iynə ilə cızılmış və sonra basma üsulu ilə yaranmış qravürlərə 
deyilir. Bu texnikaya bir çox rəssamlar müraciət etmişdir ki, bunlar arasında dünya 
rəssamlıq sənətinə əvəzolunmaz ofortlar bəxş edən görkəmli rus rəssamlarından 
biri Aleksandr İsaakoviç Xarşakın (1908-1989) yaradıcılığına aid olan bir sıra 
əsərləri qeyd etmək tam yerinə düşər. Onun ofort texnikasında yaratdığı silsilə 
işləri daha çox diqqət mərkəzindədir. (şəkil 1) 

Əməkdar rəssam Xarşak Aleksandr İsaakoviç 21 yanvar 1908-ci ildə 
Novqorod - şimali Çerniqov quberniyasında anadan olub. Gənc rəssam atasının 
ölümündən sonra Petroqroda köçür və burada təhsil aldığı müddətdə rəssamlığa 
maraq göstərməyə başlayır. A.1.Xarşak ilk rəssamlıq təhsilini 1925-1929-cu 
illərdə Bədii — Sənaye Texnikumunun Qrafika bölməsində alır. Təhsil aldığı 
müddətdə gənc rəssama bir çox tanınmış rəssamlar dərs keçmişdir ki, onlardan 
İsaakoviç Xarşak V.P.Levitskinin adını çəkmək olar. Texnikumu bitirdikdən sonra məhz 
çalışqanlığına və sənətə olan böyük həvəsinə görə A.Xarşak “Qırmızı qəzet 

(1308-1983) redaksiyasında bədii redaktor vəzifəsinə təyin edilir. 12, 31 

A.Xarşak sonralar Ümumrusiya Rəssamlıq Akademiyasının rəngkarlıq, heykəltəraşlıq və memarlıq 
institutunun qrafika emalatxanasında ali təhsil alır. Burada təhsil aldığı müddətdə o, rəngkarlığı və 
qrafikanın ofort texnikasını daha dərindən öyrənir və gününün çox hissəsini emalatxanada keçirdir. Bu 
zaman emalatxananın rəhbəri Pavel Aleksandroviç Şilinqovskiy, müəllimləri isə Konstantin İvanoviç 
Rudakov, İvan Yakovleviç Bilibin və Nikolay Aleksandroviç Pavlov olmuşdur. Onlarla tanışlıq rəssamın 
gələcək yaradıcılığında nəaliyyətlər qazanmasına böyük təkan vermişdir. İ2, 31 

1941-ci ildə orduya qoşulmamışdan qabaq gənc rəssam sulu boya texnikasında, diplom qabağı bir sıra 
eskizlər edir və bu eskizlər yüksək qiymətləndirilir. İkinci dünya müharibəsinin başlanması ilə əlaqədar 
olaraq A.1.Xarşak diplom müdafiəsini yarımçıq qoyur. Pulkovo uğrunda gedən döyüşlərə qoşulur və bu onun 
diplom müdafiəsini bir neçə müddət gecikdirir. Rəssam döyüşlər arası fasilələrdə albomunu və karandaşını 
yerə qoymamış, eskizlər etməyə davam etmişdir. Gənc rəssam müharibə illərində 400-dən çox təsvirlər, 
plakatlar və karikaturalar yaradır. 141 

A.1.Xarşak müharibədən qayıtdıqdan sonra diplom işini davam etdirir. Rəssam öz xatirələrində 
söyləmişdir ki, “müharibədə gördüyüm çətinliklər, ağır itkilər mənim yaddaşımda dərin iz buraxıb”. O, 
müharibə illərində gördüklərini, yaşadığı qorxunc hissləri və düşüncələri diplom işi olan “Leninqrad 
uğrunda döyüşdə” (€B 6opsöe sa /leHrmrpayp, 1946-1947-ci illər) adlı ofortlar seriyasında əks etmişdir. 
Rəssama diplom işinə görə yüksək qiymət verirlər. Ancaq “Leninqrad uğrunda döyüşdə” (xB öopböe sa 
2eHuHrpa/ıp) müharibə mövzusunu tam şəkildə əhatə etmir. O, sonralar bu mövzuya yenidən qayıdaraq, 
“1941-1945” adlandırılan 30 ofortdan ibarət monumental qrafik silsiləni yaradır. Bundan qabaqki silsilə 
əsərlərində olduğu kimi rəssam bir neçə ildən sonra yaratdığı bu qrafik silsiləsində də, müharibə mövzusunu, 
cəbhədə iştirakı zamanı gördüklərini ön plana çəkir. 121 

Rəssamın əsərləri Rusiyanın və Sovet İttifaqına daxil olan respublikaların bir çox müzeylərində 
sərgilənir və sanki rəssam izləyiciləri canlı müşahidələri əsasında çəkdiyi dünya müharibəsinin bütün 
ağırlığını və çətinliyini duymağa və hiss etməyə çağırır. 
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5 may 2015-ci ildə faşizm üzərində qələbənin 70 illiyi münasibəti ilə Azərbaycan Milli İncəsənət 
Muzeyində Aleksandr İsaakoviç Xarşakın fərdi sərgisi keçirilmiş və sərgidə onun ofort texnikasında 
yaratdığı 30 əsəri nümayiş etdirilmişdir. Sərginin açılışı möhtəşəm şəkildə keçirilir. Gələn qonaqlar arasında 
rəssamın oğlu, Sankt - Peterburqlu rəssam Andrey Aleksandroviç Xarşak da olur. O, A.İ.Xarşakın ofort 
teknikasında olan silsilə əsərləri ilə bərabər L.S.Marxasyovun "Sevimlilər və başqaları" kitabına çəkdiyi 
illüstrasiyalarını da Milli İncəsənət Muzeyinə hədiyyə edir. 11 

Hazırda A.İ.Xarşakın Böyük Vətən Müharibəsi mövzusunda yaratdığı ofortlar seriyası Azərbaycan 
Milli İncəsənət Muzeyinin Fond şöbəsinin Qrafika bölməsində mühafizə olunur. 

A.İ.Xarşakın müharibə mövzusunda çəkdiyi ofortlar seriyasına daxil olan bir neçə qrafik əsərlərindən - 
“Şəhər - Qala” (1966), “Bu Rastrellidir” (1967), “Leninqradlılar” (1967),“Yetim” (1967),“Yaddaş”(1968), 
“Bu təkrarlanmamalıdır” (1984) və s. xüsusilə təqdirə layiqdir. 

Ofortlar seriyasına daxil olan əsərlərdən biri də “Şəhər-Qala” (1966. Kağız, ofort) əsəridir (Şəkil 2). 
Burada soyuq qış günü qarla örtülmüş şəhərin təsviri verilib. Kompozisiyanın mərkəzi hissəsindəki açıq 
sahədə, şaxtadan donmuş Neva çayı, ön planda isə, şəhərin müdafiə xəttini təşkil edən ağır daşlar və 
sökülmüş dəmiryol relsləri təsvir edilib. Arxa planda rəssam dağıdılmış və yandırılmış yaşayış binalarının və 
tarixi abidələrin təsvirini sxematik göstərsədə, müharibənin törətdiyi mənzərəni ə 
tamaşaçısına çatdıra bilmişdir. Şəhər səssiz və sakitdir. Yerli sakinlərin təsvir 
olunmaması tamaşaçıda tərk edilmiş şəhər təəsüratı yaradır. Rəssam əsəri elə 
bir səpkidə təsvir etmişdir ki, ona tamaşa etdikdə soyuq qış gecəsində əsən 
küləyin uğultusunu duymaq, müharibənin törətdiyi çətinlikləri aydın şəkildə 
görmək olur. 

Böyük Vətən Müharibəsində 
Rusiyanın bir çox şəhərləri dağıntılara 
məruz qalmışdı. Nəticədə müharibə 
nəinki insanlara, o cümlədən şəhərin bir 
neçə tarixi — memarlıq abidələrinə, 
kilsələrinə də təsirsiz ötməmişdir. Xarşak 
şəhərin yararsız hala düşmüş tikililərini Şəkil 2. Şəhər-Qala. 
bu mövzuda çəkdiyi ofortlar seriyasında (1966. Kağız, ofort) 
ürək ağrısı ilə vurğulayır. “Bu 


Şəkil 3. Bu Rastrellidir. Rastrellidir” (1967. Kağız, ofort) kompozisiyasında möhtəşəm sarayın 
(1967. Kağız, ofort) xarabalığa çevrilməsi bütün leninqradlılar kimi Xarşakın da ürəyində 


dərin iz buraxır.(Şəkil 3) 
A.İ.Xarşak müharibə dövründə qadınların göstərdikləri fədakarlıqları 
əsərlərində dəfələrlə ön plana çəkmişdir. Onlardan “Leninqradlılar” (1967. 
Kağız, ofort) adlı qrafik əsərini qeyd etməmək mümkün deyil. (Şəkil 4) 
Kompozisiyanın sağ və sol hissələrində, arxa planda sxematik çəkilmiş 
leninqradlı qadınlar düşmən tərəfindən dağıdılmış evlərindən salamat qalan 
əşyalarını aparırlar. Ön planda, mərkəzdə göstərilmiş iki qadın isə soyuq, qarlı 
havada bir-birlərini qucaqlayaraq getməyə çalışır. Bu qadınlar ağır itkilər 
verməsinə baxmayaraq yenə də ayaqdadırlar və sona qədər mübarizə 
aparırlar. Rəssam tamaşaçının diqqətini monumental çəkilmiş iki yaşlı 
qadının simasına yönəldib. 
: Tarixin ən qanlı müharibəsi kimi tanınan 
— İkinci dünya müharibəsində çoxlu əsgərlər və 
dinc əhali həlak olmuş və itkin düşmüşdür. 
Ancaq bu qurbanların dəqiq sayı məlum deyildir. Şəkil 4. Leninqradlılar. 
Müharibə nəticəsində milyonlarla ailələr və (1967. Kağız,ofort) 
uşaqlar başsız, yetim qalmışdırlar. Rəssam bu 
acınacaqlı hissəni yaradıcılığında vurğulayaraq, “Yetim” (1967. Kağız, ofort) 
adlı qrafik əsərində, xarabalıqlar fonunda, qarlı qış gecəsi, boş sahədə tənha 
qalmış və nə baş verdiyini anlamağa çalışan kimsəsiz bir uşağın çətin anını 
təsvir etmişdir. (Şəkil 5) Xarşakın digər ofortlarında olduğu kimi fon yenə də 
tünd rəngdədir. Ön planda, əynində qısa gödəkcə və başında papaqla verilmiş 


ı Şəkil 5. Yetim. kimsəsiz uşaq ağzını şərflə bağlayıb və şaxtadan donan əllərini bir-birinə sıxıb. 
(1967. Kağız, ofort) 63 


ELMİ İŞ (humanitar elmlər üzrə aylıq beynəlxalq elmi iurnal) 2019, Ne6(7), ISSN 2663 - 4619 
sənətşünaslıq art criticism HCKYCCTBOB€/IEHH€ 


Uşağın izləyiciyə doğru baxan gözləri rəssam tərəfindən dəqiqliklə qeyd olunub. Rəssam burada 
müharibənin daha bir acınacaqlı tərəfini göstərib. 

A.İ.Xarşak “Leninqradlılar” (1967. Kağız, ofort) adlı qrafik əsərində 
olduğu kimi “Yaddaş” (1968. Kağız, ofort) əsərində də dünya müharibəsinin 
bütün çətinliklərini görmüş, əzab-əziyyətə məruz qalmış rus qadınının 
ümumiləşdirilmiş obrazını ön plana çəkib. (Şəkil 6) Rəssam, tünd rənglər 
üstünlük təşkil edən əsərdə qadının yarı açıq qalmış qollarını və dəqiq üz 
cizgilərini ağ tonlarla işləyib. Arxa planda, ağ ştrixlərlə, cərgə ilə düzülmüş 
əsirlər faşist əsgərləri tərəfindən aparılırlar. Qadının arxasında gizlənən uşaq 
qorxu içindədir. Çox çətin vəziyyətdə olan qadın bütün bunlara baxmayaraq 
ruhdan düşmür və öz gücünü toplayaraq möhkəm durmağa çalışır. 

i) A.İ.Xarşak faşist əsgərlərinin yerli sakinlərə 
qarşı törətdiyi amansız vəhşilikləri də çəkdiyi 
ofortlarında xüsusilə önəmsəmişdir. O, canlı şahidi 
olduğu bu hadisələri unuda bilmir və bacardığı qədər . 
real səpkidə əks etməyə çalışırdı. “Bu Şəkil 6. Yaddaş. 
təkrarlanmamalıdır” (1984. Kağız, ofort) əsəri bu (1968. Kağız, ofort) 
mövzunu tam dolğun şəkildə göstərir. (Şəkil 7) Kompozisiyanın ikinci planında, 
nisbətən kiçik həcmdə dar ağacı və dar ağacından asılmış qadın və kişi firqurlar 
sxematik çəkilmişdir. Ancaq rəssam onların cansız bədənlərini, qadının solğun üz 
cizgilərini və ön planda, tutduğu işdən məmnuniyyət hissi keçirən faşist əsgərinin 
böyük həcmdə olan təsvirini aydın göstərib. O, kinayəli şəkildə gülərək üzünü 
Şəkil 7. Bu tamaşaçıya tərəf tutub. Rəssam onun başındakı kaskanın üzərində olan faşist 
təkrarlanmamalıdı. sivastikasını göstərməklə onun alman əsgəri olduğunu nəzə çatdırıb. O, əsərdə qara 
(1984. Kağız, ofort) tonlara üstünlük verərək kompozisiyanın məzmununu izləyicilərə daha dolğun 
şəkildə açmağa çalışıb. 

A.İ.Xarşak Dünya müharibəsinin ən acınacaqlı tərəflərini, müharibənin törətdiyi vəhşilikləri olduğu 
kimi, tam gerçəkliyi ilə öz əsərlərində göstərib. Ən maraqlı tərəfi isə budur ki, o, bu kompozisiyaları 
özündən deyil, müşahidələri əsasında əks edib. 

Rəssamın yaratdığı əsərlər bu gün də nəinki Rusiyada, o cümlədən bir çox ölkələrdə də yüksək 
qiymətləndirilir və sərgilənir. 

A.İ.Xarşak Vətəndaş müharibəsində iştirakına görə Qırmızı Əmək Bayrağı, Vətən müharibəsi, 
Qırmızı ulduz ordenlərinə və Rusiya Feferasiyasının əməkdar rəssamı adına layiq görülür. 

A.İ.Xarşak sonralar müstəqil yaradıcılıq fəaliyyəti ilə məşğul olmağa başlayır, publisistika sahəsində 
də öz nəaliyyətlərini davam etdirir. Rusiyanın tanınmış yazıçıları Lev Nikolayeviç Tolstoyun “Diriliş” 
(cBockpeceHreə?): Aleksey Maksimoviç Qorkinin “Uşaqlıq” (x/HeTecrBop), “İnsanlar arasında” (cB nıonışıx?) 
və “Mənim universitetlərim” (xMonu yHvsepcurerbi?) əsərlərinə illustrasiyalar yaratmışdır. O, daha çox 
tarixi və Böyük Vətən müharibəsi ilə bağlı olan mövzularda əsərlər çəkir. 121 

A.İ.Xarşak 14 sentyabr 1989-cu ildə Sankt — Peterburq şəhərində vəfat etmişdir. Rəssamın bu 
təkrarolunmaz sənət əsərləri keçən əsrdə olduğu kimi, bu gün də böyük marağa səbəb olur. Əsərlərin maraq 
oyadan hissəsi rəssamın, bu çətin və dəhşətli anları öz müşahidələri əsasında çəkməsidir. Bununla o, bizə 
tarixin ən qanlı faciələrindən olan dünya müharibəsinin canlı təsvirini vermiş olur. 


Ədəbiyyat: 
1. Azərbaycan Milli İncəsənət Muzeyinin Fond şöbəsinin Qrafika bölməsinin toplusundan. 
2.AnexcaHuıp HeaakxoBnu XapıraK. /TleHMETpayı €XY/O?KHVKə? PCOCP 1986. ABrop: A.SemioBa 
3.http://vvvvvv.qoos.ru/people/rupainters/aleksandrharshak/ 
4. http:/Avvvvv.kgallery.ru/nevv/86.html 


Graphic vvorks of Alexander Isaakovich Kharshak among the collections 
of Azerbaifan National Museum of Art 
Summary 
The honored artist of Russia, St. Petersburg artist Alexander Isaakovich Kharshak, throughout his 
creativity created vvorks in the field of easel graphics and book illustrations, executed in the technique of 
etching. The tragedies and horrors of VVorld VVar TI, seen at the front, the artist vvith great skill displayed in 
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his monumental series - “The Battle of Leningrad” and “1941-1945”, consisting of 30 etchings. The article 
gives complete information about the life and vvork of A.I. Kharshak, and also tells about etchings from the 
Graphics Fund, presented as a gift to the museum by his son, Andrei Aleksandrovich Kharshak, after a 
personal exhibition of the artist. 


TpadınueckHe mpoHn3BezeHHsi AvrekcaH/ıpa HeaaxoBnua Xapıaka B co0paHHH 
AsepöaiiyoxaHexoro HaHHOHA/IBHOTO My3€5 HEKYCCTB 
PesroMe 

Ha mpoTsoKeHHH BCETO CBOCTO TBOpH€CTBa, 3aC:Iy?KEHHBİH XyHOXKHHK PoccHH, TeTepöypreKHii 
Xy HOXKHHK ArekcaH/ıp VcaaxoBnu XapıraK, co3yaBal HeHpeB3OHHEHHBIC TİPOHSBeHEHHS B: OÖMaCTH 
CTAHKOBOİ TpadHKH H KHVOKHOH YUETOCTpaHHH, HCTİO?THEHHbIC B TEXHHK€ odyopTa. Tparenn H yəKacbı 
BrTopoff MHDOBOİ BOHHBI, YBH/ICHHBI€ Ha İ)poHT€, Xy//OXKHHK € OTDPOMHBIM MƏCTEDCTBOM OTOĞPA3H"I B 
MOHYMEHTATIBHBIX cepHsix - cbrTBa sa /leHHuHTpay H 1941-1945, cocTosmefi ns 30 odopToB. B cTaTbe 
HaeTcs ronHas HHİOpMaMyıı. O ?KH3HH H TBOpuecTB€ A.Vİ.Xapıraxa, a TaK?ke paccKa3biBaeTCs 06 odyoprax 
ns dboHuna cl pağrkab, TIperonHECEHHBİX B: ap My3€T1O CBIHOM - AHypeeM AnekcaHpoBHueM XapıaKoM, 
Toc/€ TIePCOHa/IBHOİ BBICTABKH Xy/IOXKHHKA. 


Rəyçi: sənətşünaslıq üzrə fəlsəfə doktoru X.Əsədova 
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Əmirova Fərəhbanu HacıRza qızı 
Azərbaycan Dövlət Rəssamlıq Akademiyası 
banu.memar(gmail.ru 


ORTA ƏSRLƏRDƏ BAKI HAMAMLARI 


Açar sözlər: Bakı, İçərişəhər, hamam, memarlıq , interyer, eksteryer 
Keyvvords: Baku, İnner Sity, bath, architecture, interior, exterior 
Kuroueeste cnosa: Bbaky, Huepuuexep, Sans, apxumekxmypa, unhmepsep, əKcmepbep 


Hamam ictimai bina olaraq bütün zamanlarda vacib rol oynamışdır. Tarixən belə hesab olunub ki, 
hamamlar insanların həyatında həm fiziki, həm mənəvi “təmizlənən “ bir yerə çevrilmişdir.Orta əsrlərdə 
onlar şəhər memarlığında əsas tikililərdən sayılırdı. Hamamlar, adətən saray və dini komplekslərin 
ərazilərində və əlbəttə ki, şəhərin giriş qapılarının yaxınlığında, karvan yollarına yaxın tikilirdi. 

Bakı hamamlarının qədim tarixi var. Köhnə şəhərdə orta əsr şəhər memarlığının ən zəngin 
xüsusiyyətləri ilə fərqlənən bir neçə hamam var. Bu hamamlar Şərq hamamlarıının xarakterik 
xüsusiyyətlərini daşıyır : hamamın bir hissəsi yer səviyyəsindən aşağı, digər hissəsi yerin üstündə olduğu 
üçün hamam yayda sərin, qışda isti olurdu. 


Şəkil 1 
Şərqdə hamamların populyarlıq qazanması iqlim şəraiti ilə bağlı idi. İsti iqlim insanları tez — tez 
yuyunmağa vadar edirdi. Eyni zamanda hamam həm profilaktik ( sanitariya — gigiyenik ), həm də müalicəvi 
xarakter daşıylırdı. 


Hk Şərq hamamı çox sadə və primitiv olmuşdur. Hamam cəmi bir məkandan ibarət idi, buxarda 
intensiv tərləyən insanlar bədənlərini xüsusi cod parçadan tikilmiş “ kisə “ ilə sürtüb kir çıxarırdılar. Bundan 
sonra üzərlərinə təmiz su tökərək yaxalanırdılar və nəticə çox mükəmməl olurdu. Hamamda bu cür 
yuyunma çox əlverişli idi və ucuz başa gəlirdi: su az işlənir, sabun əvəzinə kül, qum və ya arı mumundan 
hazırlanmış xüsusi pastalardan istifadə olunurdu. 

Bakı hamamlarının isə özəllikləri var idi. Burada ümumi bir qayda olaraq lüt çimmək qəbul 
olunmurdu və müsafir hamama daxil olanda onlara soyunma otağında hamamçı ( cumadar ) tərəfindən “ 
fitə “ təqdim olunardı. Fitə qırmızı rəngli parça olub 2 cür növü vardı : darayı və mərcanı. Darayı fitə 
ipəkdən, mərcanı isə sadə iplikdən toxunurdu. İpək fitələr varlı və şəhərin mötəbər adamlarına təqdim 
olunurdu. Varlıların çoxu fitə və qətifələrini evdən özləri ilə gətirirdilər. 
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Şəkil 2 

Bakı hamamları suya və rütubətə davamlı daşlardan tikilirdi. Çöl divarlar bəzəkli kaşı daşlarla 
işlənərdi. Bu tikili, adətən iki hissədən ibarət olurdu: bayır və içəri hissələr. Bayır hissə soyunub — 
geyinmək üçün, içəri hissə çimmək üçün istifadə edilirdi. Bu iki hissəni ensiz dəhliz birləşdirirdi. 
Günbəzlərdə qoyulan kiçicik pəncərələrdən hamama işıq düşürdü. Suyu qızdırmaq üçün hamamın xüsusi 
ocaqxanası var idi ki, buna da “ külxana “ deyərdilər. Su əsasən neftlə ( qatranla ) qızdırılırdı, amma bəzən 
odundan da istifadə edilirdi. Hamamların içərisində üstü örtülü olan bir hovuz vardı. Burada həmişə isti su 
olardı. Adamlar kisələnib sabunlanandan sonra burada yaxalanıb təmizlənirdilər. Bu hovuz “ xəzinə 
adlanırdı. Soyunma otaqlarında səki və paltar asmaq üçün yerdən 60 sm hündürlükdə taxçalar düzəldilirdi. 
Varlılar soyunan hissədə səkilərə xalça — palaz döşənir, ayaq yaxalamaq üçün laxanlar qoyulur, istirahət 
üçün hər cür şərait yaradılırdı. Zənginlər üçün nəzərdə tutulan səkidə əlavə olaraq üzərinə döşəkçə və 
mütəkkələr düzülmüş taxt da qoyulurdu. İstəyənlərə çay, qəlyan verilir, bəzən nərdtaxta da gətirilirdi. 

Hamam bir gün kişilər üçün, bir gün qadınlar üçün təyin edilmişdi. Qadınlar olan gün hamam səs — 
küylü olardı. Uşaqların ağlaşması , analarının çığrtısı, arvadların dedi — qodusu bir — birinə qarışardı. Hərə 
özü üçün boxça bağlayıb içinə lazımi əşyaları qoyardı. Varlı xanımlar isə nəfis işləmələri olan və ağzı qıfılla 
bağlana bilən kiçik sandıqça (mücrü ) da götürürdülər ki, bunun da içərisində qiymətli zinyət əşyaları olardı. 
Oğul anaları çox zaman hamamda qız bəyənərdilər. Qadınlar üçün hamam həm də evdən, işlərdən azad 
olunacaq, dedi — qodu yapacaq, əsil istirahət edəcək bir yer idi. Ən əsas da onlar ən gözəl paltarlarını və qızıl 
— bəzək əşyalarını nümayiş etdirə bilirdilər. 

Kişilər üçün isə hamam yalnız dəstəmaz almaq, yuyunmaq yeri deyil, eyni zamanda dostlarla bir yerə 
toplaşmaq üçün fürsət idi. Onlar burda söhbət edir, qəlyan çəkir, çay içib dərdləşirdilər. 

Bakı hamamlarında həm də “ Xmayaxdı “ və “ Bəy hamamı “ kimi milli - ənənəvi toy mərasimləri də 
keçirilərdi. Həmçinin gəlini və bəyi xüsusi təntənə ilə hamama aparardılar. Bu mərasimlər indi də 
mövcuddur. 

XX əsrədək Bakıda 2 tip hamam vardı : Asiya tipli və Avropa tipli. Axund hamamı,Mirzə hamamı, 
Qasımbəy hamamı, Hacı Qurban hamamı, Hacı Aslan hamamı, Ağa Nəzər hamamı, Tatar hamamı və s. 
hamamlar Asiya tipli hamamlara aiddir. Bakı hamamlarının çoxunun bayır divarlarını yağlı boya ilə çəkilmiş 
rəsm əsərləri bəzəyirdi. Bu əsərlərin mövzusu ən çox “ Leyli və Məcnun “ dastanından, Firdovsinin 
qəhrəmanlarının həyatından , müxtəlif nağıllardan götürülmüşdü. Bəzi hamamlarda ancaq yarıçılpaq qadın 
şəkilləri çəkilmişdi. 

Avropa tipli hamamlar Asiya tipli hamamlardan ümumi otaqlardan başqa xüsusi nömrələrin 
mövcudluğu ilə fərqlənirdi. Hər nömrə bəzəkləri və rəngarəngliyi ilə fərqlənirdi. Bakıdakı Avropa tipli 
hamamlar bunlardır : “ Fantaziya “ , “ Ermitai “, “ Dekadens “, “ Moskva“, “Mir” və s. Ən çox fərqlənəni 
“Fantaziya” hamamı idi. Bu hamam gözəlliyi, rahatlığı, nəfis interyer həlli ilə və komfortu ilə çox 
fərqlənirdi.Uyğun olaraq qiymətlər də çox baha idi. Salonda yerləşdirilən gül dibçəkləri və və nadir bitkilər 
canlı təbiət təəssüratı yaradırdı.Fontanlı və içərisində qızıl balıqlar üzən hovuz isə interyerə xüsusi gözəllik 


“ 
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verirdi. Tavandan bahalı çilçıraqlar asılmışdıdı. Burdan ətrafa yayılan işıq şüaları möhtəşəm parlaqlıq , 
rəngarənglik, yaradırdı. 

İçərişəhərdə hamamlar İçərişəhər kompleksində yerləşirdi: 

Şivanşahlar Saray hamamı saray məscidinin və Şah sərdəbəsinin yanında ən aşağı meydançada 
tikilmişdir. Tikili hicri — qəməi tarixi ilə 848 — ci ( 1438 ) ildə I Şirvanşah Xəlilullahın qardaşı Qəzənfər 
tərəfindən inşa edilmişdir ( Şəkil 3). Qəzənfər İsgəndərlə müharibədən sonra Bakıda məskunlaşmışdı və 
Qaraqoyunlular dövlətinin hökmdarı idi. 

Saray hamamı yalnız Şahın ailəsinə mənsub idi və ondan yalnız Şahm ailə üzvləri istifadə edə bilərdi. 
Hamam 1939 - cu ildə arxeolofi qazıntılar zamanı təsadüfən aşkarlanmışdır. 


Şəkil 3 OM xıııxıxıınıxaxı——ıx———xıxxıxxıasıxuıx—aııxıxunuu 
Saray hamamı 26 otaqdan ibarət olmuşdur. Plana əsasən görmək olur ki, hamam 2 böyük kvadratdan 
ibarətdir , dörd pilon ( naxışlı sütun ) onları xırda hissələrə ayırır. Bir qrup otaqlar — çölə — geyinib- 
soyunmaq üçün nəzərdə tutulub, ciçəriə hissə isə çimmək üçün idi. Çimmək üçün olan hissəyə isti və soyuq 
su üçün hovuzlar qoşulmuçdu. İsti su saxlanan hovuzda onun qızdırılması üçün içərisində ocaq yandırılan 
xüsusi kamera yerləşirdi. Hamamı qatılaşdırılmış, sarı daş formasında bərkimiş, şam kimi yanan ağ neftlə 
(qatranla ) qalayardılar. Qızdırılma sistemi buxar kanalları vasitəsi ilə yuyunma otağınİn döşəməsinin altı ilə 
gedirdi. Yuyunma otağından gələn isti hava axını geyinib-soyunma otağını da qızdırırdı. 

Səyyah İ.Lerx 1733-cü ildə Bakıda olarkən, hamam barədə yazırdı: €O, xaricdən olduğu kimi, daxildən 
də gözəl bəzədilibə. 

Su anbarından ( ovdandan ) gələn su divarın yanında hamamın qazanxanasına — ckülxana?ya 
tökülürdü və sonra onlar üçün xüsusi kanallar qurulmuş keramik borulara paylanırdı. Ovdana torpağın 
altındakı qaya massivində quraşdırılan pilləkənlərə aparan şiş uclu oyuqdan keçmək olardı, pilləkən 70-ci 
pillədə, böyük su anbarının yanında bitirdi. Bura su yeraltı kəhrizdən gəlirdi. Tikinti işləri zamanı qalanın 
divarının qərb hissəsində 10 metr dərinlikdə, dağlardan ovdana və Şirvanşahlar sarayına tərəf gələn qədim 
şəlalə aşkarlandı. Görünür, saray və hamam həmin su kəməri vasitəsilə təchiz olunurdu. 

Otaqlar çox idi: geyinib-soyunma otağı, yuyunma otağı, cxəlvətiə — təklikdə çimmək üçün guşə. 
Hamamın otaqlarında dairə formasında kiçik hovuzlar və ayaqqabı üçün oyuqlar vardı. Kənardakı, bərpa 
olunmuş günbəzli hissədə günümüzədək yaxşı qalmış kaşı haşiyələr var.Hamam günbəzdə olan xırda 
deşiklərlə işıqlandırılırdı. 

Hamamın sağ küncündə üstü günbəzli bir böyük və iki kiçik otaq vardır. Kaşı üzlüyə malik bu 
otaqların şəxsən şaha məxsus olduğu ehtimal olunur. 

Ən qədim hamam lardan digəi XV əsrə aid edilən Hacı Qayib ( Hacı Bani ) hamamıdır ( Şəkil 3 ). Bu 
hamam İçərişəhərdə, Qız Qalası ilə üzbəüz küçədə yerləşir. Hamam XV əsrin sonunda memar Hacı Bani 
tərəfindən Hacı Qayibin sifaişilə inşa edilmişdi. Hamam karvan yolunun üstündə yerləşdiyindən səyyahların 
və tacirlərin sevimli istirahət yeri olmuşdur. 
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Şəkil 4 

Hamamın giriş portalı düzbucaqlı formasındadır. Hacı Qayib hamam kompleksi 3 qrupa bölünür: Giriş 
(gözləmə otağı), soyunma otağı və yuyunma otağı. Soyunma və yuyunma otaqları kiçik məkanlarla əhatə 
olunmuş səkkizbucaqlı mərkəzi zaldan ibarətdir. Zalın mərkəzində isti və soyuq suyu olan hovuz var. 

Günbəzlər və dam örtüyü əyri konturlara malikdir və dəqiq işlənmişdir. Döşəmə daş plitələrlə 
ötülmüşdür. Bu plitələin altında saxsı borular və xüsusi kanallar yerləşdirilmişdir ki, bunlar vasitəsilə su 
qızan zaman əmələ gələn isti hava axını döşəməni qızdırıdı. 

Hacı Bani hamam kompleksi 1964 — cü ildə axeolofi qazıntılar zamanı aşkar edilmişdir. Hazırda Hacı 
Bani hamamı milli əhəmiyyətli bina kimi qorunur. 

Ağa Mikayıl hamamı XVIII əsrdə İçərişəhərin cənub — qərb tərəfində əsas küçələrdən biri sayılan 
Kiçik Qala küçəsində əslən Şamaxıdan olan Hacı Ağa Mikayıl tərəfindən tikilmişdir. Hamamın yerləşdiyi 
ərazi “ Hamamçılar məhəlləsi “ adlanıdı. Bu hamam digər hamamlar kimi yarımyeraltı yox, tam yerüstü 
tkilmişdir. Hamamın daxili stuktur quruluşu da digər hamamlardan fərqli olaraq xaçvari formada deyil, 2 
böyük kvadatdan ibarətdir. Hamamın bu cür formada tikilməsi ərazinin kiçik hissələrə bölünməsi və onların 
da dam örtüyünün rahat qurulmasına şərait yaratmışdır. 


Şəkil 5 
Hamamın hər iki hissəsi sütunlarla doqquz kiçik hissələrə bölünmüşdür. Mərkəzi hissə böyük 
günbəzlə örtülmüşdür. Dörd künc hissə xaçvari tağlarla ayrılıb və kiçik günbəzlərlə örtülmüşdür. Dörd yan 
hissə isə sütunlarla mərkəzi hissə ilə birləşdirilmişdir. Hamamın digər hamamlardan fərqlənən tüstü bacası 
var. Bu hamamda Üzeyir Hacıbəyovun eyni adlı operettası əsasında çəkilmiş “ O olmasın, bu olsun “ 
filmindən fraqmentlər çəkilmişdir. Filmin baş qəhrəmanının adı ilə hamam “ Məşədi İbad hamamı “ kimi də 
çox məşhurdur. Ağa Mikayıl hamamı indiyə kimi fəaliyyət göstərir. 
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2010 — cu ildə hamam əsaslı şəkildə restavrasiya olunmuşdur. Bərpa işlərindən sonra bu tikili milli- 
tarixi abidə kimi daha çox turist çəlb edir. 

Qasım bəy hamamı XVIII əsrdə 1 Şirvanşah Xəlilullahın hakimiyyəti dövründə İçərişəhərdə, Salyan 
darvazaları yaxınlığında tikilmişdir. Temperaturu stabil saxlamaq üçün digər Şərq hamamları kimi bu 
hamam da yarımyeraltı inşa edilmişdir( Şəkil 6). 

Qasım bəy hamamının 2 — ci adı “Şirin hamam" idi. Belə ki, burada müsafirlərə çayla birlikdə 
müxtəlif növ şirniyyatlar təqdim olunurdu. 

Hamam vestibüldən, soyunma və yuyunma otaqlarından, hovuz və qazanxanadan ibarətdir.Soyunma 
və yuyunma otaqları bir — birilə yanaşı olub xırda künc hücrələr vasitəsilə birləşdirilmişdir.Hamamın hər iki 
hissəsi xaçvarı formada tikilmişdir.Hər iki mərkəzi zalı küncləri kəsilmiş kvadrat formasındadır. Hər iki 
hissədə tikilinin perimetri boyunca su boruları inşa edilmişdir. 


Şəkil 6 : 

Hamama giriş vestibül hissədəndir. Küçə ilə hamamın zəmin xətt fərqinə görə vestibüldə uzun bir 
pilləkən quraşdırılıb.Hamamın xarici görünüşü hündür olmayan yerüstü tikililər üzərində quraşdırılmış 
günbəzlərdən ibarətdir. Hətta belə bir deyim var ki, günbəzlərin sayı Qasım ağanın arvadlarının sayına 
bərabərdir. 

1970- ci ildə hamamda aparılan bərpa işlərindən sonra burada “ Yaşıl aptek “ fəaliyyət göstərmişdir. 

Ağa Zeynal hamamı XIX əsrdə Hacı Ağa Zeynalın sifarişi ilə İçəriişəhərdə yaşayış məhəlləsində 
tikilmişdir ( Şəkil 7). Hacı Ağa Zeynal Bakı milyonçusu Hacı Məmmədkərim Ramamzanovun babasıdır. 
Hacı Ağa Zeynalın nəslinin davamçıları indiyə kimi Köhnə şəhərdə yaşayır. 

Hamam yaşayış tikililərinin sisteminə daxil olub ondan seçilmir. Binanın daxili məkanı ənənəvi 
üslublara sadiq qalaraq soyunma və yuyunma otaqlarından, xəzinə (isti və soyuq su anbarı) və qazanxanadan 
ibarət olan əsas bölmələrdən ibarətdir. Ağa Zeynal hamamı XIX əsrin H yarısına aid mülki memarlıq 
abidəsidir. 


Şəkil 7 
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Baku baths in the middle ages 
Summary 
This article deals vvith the history of medieval baths in the Old City of Baku, the architectural 
composition, interior design, and interior design. Many sites, essays and literature vvere used in vvriting the 
article. 


BaknHekHe öaHH B CpeHHH€ BeKa 
PesroMe 
B ərofii cTaTbe paccMarTpHBaeTca HCTOpHS CDeHHEBEKOBBIX ÖaHb B CTapoM ropoze Baky, 
apxHTEKTYDHas KOMTIO3HHH3, (H33İİH HHTepbepa H BHYTpEeHHs3 cTpyKTypa ÖaHb. MHorHe caHTbI, OHepKH H 
nuTeparypa BU HCTTONB30BaHBİ TIPH HarIHCAHHH CTATPH. 


Rəyçi: dos. N.Ə.Ağayeva 
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Babayeva Ləman Hamlet qızı 
Azərbaycan Milli İncəsənət Muzeyi 
L.Memmedova23(öyandex.ru 


AZƏRBAYCAN-FRANSA MƏDƏNİ ƏLAQƏLƏRİNİN İNKİŞAFINDA 
MİLLİ İNCƏSƏNƏT MUZEYİNİN ROLU 


Açar sözlər: Azərbaycan, Fransa, mədəni əlaqələr, sərgi, incəsənət 
Key vvords: Azerbailan, France, cultural relations, exhibition, art 
Kuroueevte cnosa: Asepatoərcan, Gpanılıs, KynbmypHble OmHOLUCHUSİ, Gblcmasxa, ucKycemso 


XXI əsrdə dünya dövlətləri arasında mədəni, siyasi, iqtisadi əlaqələr son dərəcə artmaqdadır. 
Azərbaycan da öz növbəsində son illərdə dünyada gedən bir çox mədəni proqram və lahiyələrin fəal 
iştirakçısıdır. 

Tarixin bütün dönəmlərində Azərbaycan mədəniyyəti dünyanın qabaqcıl dövlətlərinin 
o,cümlədən Qərbin mədəniyyət beşiyi hesab edilən Fransanın diqqət mərkəzində olmuşdur. 

Fransa ilə Azərbaycan arasındakı məsafənin böyük olmasına baxmayaraq ,iki ölkənin daima 
möhkəm mədəni və intellektual əlaqələri olmuşdur.Bu ölkələr arasında mədəni əlaqələr son 
dövrlərdə daha geniş şəkildədir və ölkəmiz üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir.Qərbi Avropanın aparıcı 
ölkələrindən olan Fransada mədəniyyətimizin təbliği dünya ölkələrinin ölkəmizlə,mədəniyyətimizlə 
daha yaxından tanış olması üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycan-Fransa mədəni əlaqələrinin təşəkkülündə M.A.Şahtaxtinski, C.Hacıbəyov və 
Ə.Topçubaşovun xidmətləri xüsusi qeyd edilməlidir.AXC-nin süqutu nəticəsində mühacirlərin çox 
hissəsinin Fransaya üz tutması Azərbaycan-Fransa mədəni əlaqələrinin inkişafına təsirsiz 
ötüşməmişdir. Fransada mühacirətdə olan azərbaycanlılar mədəni əlaqələrin inkişaf etməsinə ciddi 
təşəbbüskarlıq göstərərək, ölkədə Azərbaycan mədəniyyətini tanıtmağa səy göstərirdilər. 141 

Sovet İttifaqının süqutu elan ediləndən üç həftə sonra Fransa rəsmi olaraq Azərbaycanın 
müstəqilliyini tanımışdır. Bu qərarı Türkiyədən sonra qəbul edən Fransa Bakıda öz səfirliyini 
açmışdır. Avropanın inkişaf etmiş dövlətlərindən biri olan Fransa həmin tarixdən başlayaraq, 
Azərbaycanla siyasi, iqtisadi və mədəni sahələrdə əməkdaşlığı davam etdirmişdir. Ancaq 1992-ci il 
martın sonundan 1993-cü ilin axırlarınadək Azərbaycan-Fransa münasibətlərində soyuqluq özünü 
göstərmiş,yalnız ulu öndər Heydər Əliyevin siyasi hakimiyyətə qayıdışından sonra ölkələr arasında 
münasibətlər yaxşılığa doğru dəyişməyə başlamışdı.Hazırkı dövrdə ulu öndərin laiqli davamçısı İlham 
Əliyev Azərbaycan-Fransan mədəni,siyasi,iqtisadi əlaqələrinin inkişafında mühüm addımlar atır. 

Günümüzdə beynəlxalq münasibətlərdə cərəyan edən proseseslər sübut edir ki,hər bir dövlətin 
dünya birliyində rolu və yeri hərbi,iqtisadi,geosiyasi,diplomatik resurslarla yanaşı mədəni,dünya 
ictimayyətinə göstərə biləcəyi intellektual və mənəvi-mədəni təsir imkanları ilə müəyyən edilir. 

Bu gün dünyanın ən qabaqcıl ölkələrinin,həmçinin Fransanın ən məşhur muzeylərində 
Azərbaycan incəsənətinə xas müxtəlif maddi mədəniyyət nümunələri qorunub saxlanılır.Bu 
mədəniyyət nümunələri Azərbaycan mədəniyyətinin təbliğində və tanıdılmasında mühüm əhəmiyyət 
kəsb edir. 

Fransa muzeylərində saxlanılan Azərbaycan sənətkarlıq nümunələrinin ən böyük qismini bədii 
toxuculuq məmulatları təşkil edir.Fransanın bir çox muzey və şəxsi kolleksiyalarında Azərbaycanın 
Şamaxı,Şəki,Gəncə,Naxçıvan və Təbriz kimi şəhərlərində toxunmuş yüzlərlə yüksək keyfiyyətli 
parçalarımız saxlanılır. 

Parisin Dekorativ Sənətlər Muzeyində nümayiş etdirilən süfetli parçalarımız içərisində XVI 
əsrdə Təbriz toxucuları tərəfindən hazırlanmış üzərində qızılbaşlara məxsus paltar geyinmiş gənc atlı 
təsvir edilmiş ipək parça xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. İ11 

Dünyanın ən çox ziyarət edilən muzeylərindən sayılan Luvr muzeyində Azərbaycanca məxsus 
toxuculuq məmulatları, həmçinin, saxsı, kaşı, bədii metal,miniatür nümunələrimiz saxlanılır.Bunlardan 
1330-1340-cı illərə aid edilən Firdovsinin "Şahnamə" əsərinə çəkilmiş üç miniatür xüsusi maraq 
doğurur. Muzeydə nümayiş olunaa 1190-cı il tarixli orifinal fiqurlu bir qab xüsusi ilə diqqəti cəlb 
edir. 

Hazırda Azərbaycanın ən dəyərli xalçaları Parisin Dekorativ sənətlər muzeyində və Luvr 
muzeyində qorunub saxlanılır. 
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İyul ayının 2-də YUNESKO-nun Ümumdünya İrs Komitəsinin 43-cü sessiyası çərçivəsində 
çərçivəsində Azərbaycan Milli Xalça muzeyində "Azərbaycan mədəni irsi Luvr Muzeyində" adlı sərgi təşkil 
edilmişdir.Sərgidə Luvr muzeyindən gətirilmiş XVIH əsrin sonu XX əsrin əvvəllərinə aid nadir Azərbaycan 
xalçaları nümayiş etdirilir. Bu sərginin təşkil edilməsi,Luvr kimi dünya şöhrərtli muzeydə Azərbaycan 
incəsənətinə aid xalçaların qorunub saxlanılması Azərbaycan-Fransa mədəni əlaqələri baxımından mühüm 
əhəmiyyət kəsb edir. 

Azərbaycnın bir çox muzeylərində Fransa incəsənətinə xas mədəniyyət nümunələri qorunub- 
saxlanılır. 

Azərbaycan Fransa mədəni əlaqələrinin inkişafında Azərbaycan Milli İncəsənət muzeyinin rolu 
böyükdür.Ölkənin əsas mədəniyyət ocaqlarından olan Milli incəsənət muzeyi Fransa incəsənətinə xas zəngin 
kolleksiyaya sahibdir.Bu kolleksiya əsasən XVII əsrdən XX əsrin əvvəllərinə qədərki dövrü əhatə edir. 

Muzeydə Fransa incəsənətinə məxsus rənkgarlıq,qrafika,heykəltarşlıq nümunələri,metal 
əşyaları,çini,toxuma,mebel aksesuarlarından ibarət üç yüzdən artıq ekspanat var. Bunların arasını XVIII 
əsrdən XX əsrin əvvəllərinə qədərki dövrü əhatə edən, mövzuları əsasən bibliyadan və antik mifalogiyadan 
götürülmüş sufetləri olan rəngkarlıq nümunələri tutur. 

Burada məşhur Barbizon məktəbinin nümayəndələrinin (Tül Düpre) rəsmi portret fanrında və ()an- 
vozef Beniamen-Konstan) romantik üslubda çalışan rəssamların, həmçinin XIX-XX əsr təsviri sənətində 
axtarış və yeniliyə meyilli müəlliflərin əsərləri saxlanılır. 

Muzeyin Fransaya aid qrafik kolleksiyasına XVII-XIX əsrlərə aid 100 dən artıq əsər daxildir. Buraya 
Fransanın məşhur qravür ustalarının Van Dolle, Qeorq Ville, Yak Kallo, Nikolya de Larmessen de Rober 
Qayyar və s.nin əsərləri daxildir. 

Heykəltaraşlıq kolleksiyası əsasən 1nteryerlərin bəzədilməsi üçün nəzərdə tutulan kiçik həcimli 
əsərlərlə təmsil edilir.Heykəllərin bir çoxunun müəllifi XIX əsrin məşhur fransız heykəltəraşı Mari-Rozil 
Bonerdir.131 

2012-cı ildə martın 10-da Azərbaycan Milli İncəsənət Muzeyində Heydər Əliyev Fondunun təşəbbüsü 
və dəstəyi ilə “Fransa inciləri. Fransız incəsənəti Renessansdan bu günədək” mövzusunda sərgi 
açılmışdır.(Şəkil 1) 

Sərgidə nümayiş etdirilən eksponatların mühüm hissəsini 
Versal sarayından, Luvr və Orse muzeylərindən, Pompidu 
Mərkəzindən, Fransa Milli Kitabxanasından gətirilmiş əsərlər 
təşkil etmişdir. Burada həmçinin Paris şəhərinin məşhur 
Karnavale Muzeyi, Kiçik Saray, Moda və Geyim, Konyak le və 
Romantik Həyat muzeylərinin möhtəşəmliyi ilə seçilən əsərləri 
təqdim edilmişdir. Bundan başqa burada Nant, Kan, Ruan, Amyen, 
Strasburq, Reyms, Bezanson, Diğon, Lion, Qrenobl, Perpinyan, 
Monpelye, Eks-an-Provans, Nitsa, Ayaçço və digər şəhərlərin 
muzey eksponatlarından nümunələr də tamaşaçıların ixtiyarın 
verilmişdir./2 ) 


Şəkil 1.Fransa inciləri. Fransız incəsənəti 
Renessansdan bu günədək. 


Nümayiş olunmuş sənət əsərlərinin miqyasına və müxtəlifliyinə görə nadir olan “Fransa inciləri. 
Fransız incəsənəti Renessansdan bu günədək” sərgisində bu ölkənin sənət adamlarının yüksək yaradıcılıq 
ənənələri, ideyaları, zövqləri müxtəlif texnikalara malik xalçaçılıq, təsviri incəsənət nümunələri, dekorativ 
sənət əşyaları, qravüra və fotoşəkillər vasitəsilə təqdim edilmişdir. Bu sərgi Fransanın bütün dünyada şöhrət 
tapmış zəngin mədəniyyətini nümayiş etdirməklə bərabər, onun qədim tarixinə də bir səyahət kimi yadda 
qalmışdır. Xronolofi ardıcıllıqla təqdim olunan eksponatlar Renessansdan bu günədək fransız mədəniyyətinin 
inkişafını izləmək imkanı vermişdir. 

Bu sərgidə ilk dəfə olaraq Fransanın ən məşhur sənət korifeyləri olan Pussen, Qryoz, İnqr, Deqa, 
Brak, Otonyel, Roden kimi sənət ustalarının boyakarlıq və heykəltəraşlıq əsərlərini, incəsənət əşyalarını, 
qobelen və qravüraları bir yerdə nümayiş etdirilmişdir.Dünyanın mədəniyyət beşiyi hesab edilən Fransanın 
İntibah çağlarından ötən əsrədək zəngin mədəni inkişaf dövrünü əhatə edən 
bu sərgi ölkəmizdə böyük maraqla qarşılanmış, Azərbaycan mədəni 
həyatında mühüm iz buraxmışdır. 

2016-cı il Multikulturalizm ili,Milli İncəsənət muzeyinin 80 illik 
yubileyi ərəfəsində muzeydə keçirilən "Fransa İncəsənəti"(Azərbaycan Milli 2. nai 
İncəsənət Muzeyinin kolleksiyasından)adlı sərgi də həmçinin, böyük 0770 İ 
marağa səbəb olmuşdur.(Şəkil 2).Sərgidə Muzeyin Fransa incəsənətinə adi 
rəngkarlıq,qrafika,heykəltəraşlıq,çini kolleksiyasından ən parlaq nümunələr 


b 
İ 


b 


nümayiş etdirilmişdir. Sərgidə muzeyin rəngkarlıq kolleksiyasına aid məşhur 1 Şəkil 2.Fransa 
İncəsənəti.( Azərbaycan Milli 
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əsərlər,nadir qrafik əsərlər,XVI-XIX əsrdə məşhur fransız ustalarının yaratdıqları qobelenlər, fil 
sümüyü,ipək ,inkrustasiya olunmuş ağac və kağızdan hazırlanmış və ilk dəfə nümayiş etdirilən 
yelpik kollekiyası böyük marağa səbəb olmuşdur.Sərgidə elm və sənət nümayəndələri,Fransanın 
Azərbacandakı diplomatik səfiri Orelia Buşez də iştirak etmişdir. 131 


Milli İncəsənət Muzeyi 4 iyul 2019-cu ildə həmçinin,Bakıda , P 
keçirilən UNESCO-nun Ümumdünya irs Komitəsinin 43-cü sessiyası . ) 
çərvivəsində,Fransanın ölkəmizdəki səfirliyinin ,AMEA Rəyasət baq mA .. 


Heyətinin ,Arxeologiya və Etnoqrafiya İnstitutunun dəstəyi ilə Fransa- 
Azərbaycan arxeoloqlarının birgə tədqiqatlarının nəticələrini üzündə 
əks etdirən sərgiyə ev sahibliyi etmişdir.Burada 10 il ərzində iki 
ölkənin arxeoloqlarının apardığı birgə tədqiqatlar nəticəsində əldə 
olunmuş,tarixi baxımdan mühüm əhəmiyyət kəsb edən mühüm nadir 


tapıntılar nümayiş etdirilir.(Şəkil 3) Şəkil 3. Fransa-Azərbaycan 
Azərbaycan və Fransa mədəni əlaqələrinin öyrənilməsi, arxeoloqlarının birgə 
araşdırılması və qarşılıqlı mədəni əlaqələrin yüksək şəkildə inkişafı o tədqiqatlarının nəticələri. 


baxımdan günümüzdə böyük əhəmiyyət kəsb edir ki,Fransa ermənilərin 
kütləvi şəkildə yaşadığı ərazilərdən biridir və burada Azərbaycan mədəniyyətinin təbliğinin bir növ onların 
mədəniyyətimizi saxtalaşdırmaq ənənəsinə qarşı çıxmış olur. 

Azərbayan Fransa mədəni əlaqələri nəinki Azərbaycan mədəniyyətinin Fransada təbliği üçün 
vacibdir,həmçinin qərbin mədəniyyət beşiyi sayılan Fransa mədəniyyətinin Azərbaycan mədəniyyətinə təsir 
mühüm nəticələrə gətirib çıxarır. 


Ədəbiyyat: 
1.Rasim Əfəndiyev, Toğrul Əfəndiyev.Azərbaycan İncəsənəti Dünya muzeylərində.Bakı 2009. 
2.Fransanın inciləri (Fransız incəsənəti və mədəniyyəti renesansdan bu günədək).ADAGP 2012. 
3.Fransa İncəsənəti (Azərbaycan Milli İncəsənət Muzeyinin kolleksiyasından). Azərbaycan 
Milli İncəsənət Muzeyi .Bakı 2016. 
4. http://sesqazeti.az/nevvs/kivdf/361930.html 


The role of the National Museum of Art in the development of cultural relations betvveen 
Azerbaifan and France 
Summary 

The cultural ties betvveen Azerbaifan and France, vvhose history spans more than three hundred years, 
have allovved both nations to get to knovv each other better and closer. The Azerbaifan National Museum of 
Art plays an important role in the development of cultural ties betvveen these countries. Over the years, 
French art exhibitions have been organized in the museum. İt is also one of the main cultural centers of the 
country, vvhich has a rich collection of French art. On December 18, 2018, after a maf?or overhaul, the third 
building of the museum vvas opened. İt has three rooms in a permanent exposition, demonstrating French art. 
m this article, you can learn more about the role of the National Museum of Art in the development of 
cultural relations betvveen Azerbaifan and France. 


Po.rB HannoHa.IBHOTO My3€5 HCKYCCTB B Da3BHTHH Ky-IBTYDHBIX CBS3€İİ 
Meəkuiy AsepöaihoxaHoM H dbpaHuneh 

PesroMe 
Ky:rbrypHbIe cBs3H M€?K/iy AsepöafiykaHoM V QDpaHUHCİ, HCTOPHS KOTOPBIX HaCuHTBİBaeT Öo/Tee€ 
TpeXCOT HET, T103BOHHZIH OĞOHM HapozaM /iyuue HM ÖHNHƏKe HO3HAKOMHTBCS /IDPyT € HPyTOM. 
AsepöaifrpxaHekvHi HannoHarıbHBiİi Myaefii ViekycecTB HTpaeT Ba?KHYTO pOTİB B pa3BHTHH KyTBTYPHBİX CBS3eH 
MC?K/y ƏTHMH CTpaHaMH, B pa3HbIe TO/İBI B HEM ÖBLUİH. OpTaHH3OBaHbi (bpaHIy3cKH€ Xy//OXKECTBEHHBİ€ 
BBICTaBKH. TaKoKe OH SİBİTSETCS OHHHM HS TTABHBİX KYZBTypHEİX HEHTpOB CTpaHBİ, OÖlranaeT  GoraTOft 
KO/HTEKHHeİ PbpaHmuyackoro HeKyccTBa, 18 nekaöps 2018 roya rocne KariHTaTBHOTO peMOHTa ÖBUTI OTKDPIT 
TpeTHİİ KOpriyc My3es, B HÖM TpH 3a/1A B HOCTOSHHOİ ƏKCTO3HHHH, HEMOHCTpHpyoT dypaHIy3cKoc 
HCKyCCTBO. B ƏTOİİ CTaTb€ MO?KeET€ TIOHOÖH€€ y3HaTb O pozH HannoHarIBHOTO My3651 HCKYCCTB B pa3BHTHH 

KyHIBTYPHBIX CBSi3Ci1 Me?x/iy AsepöafiymikaHoM H İbpaHuyeH. 


Rəyçi:dos.Ə.Əliyev 
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Azərbaycan Dövlət Rəssamlıq Akademiyası 
Zarifanabiyeva96(2 gmail.com 


RAİS RƏSULZADƏNİN YARADICILIĞINDA 
PORTRET VANRININ İNKİŞAF TƏMAYÜLLƏRİ 


Açar sözlər: Rais Rəsulzadənin təsviri sənət əsərləri, portret, mənzərə, natürmort 
Key vvords: Rais Rasulzade"s fine art, portrait, landscape, still life 


Kumoueevie cnosa? Pauca Pacyasaöe, usoöğpasumenbHo€ ucKyccmeo, nöopmpem, neüsaərc, Hamtopmopm 


Azərbaycan rəngkarlığında portret fanrı hər zaman əsas yerlərdən birini tutur. Rəngkarlığın peşəkar 
məktəbi yarandıgı vaxtdan portret, Azərbaycan rəssamlarının yaradıcılığında nəzəri diqqəti cəlb edir. Təbii 
ki, portret fanrının əsas obyekti insandır, buna görə də onun mənəvi aləmi və cəmiyyətdəki mövqeyinin 
təsviri sənətin əsas mövzusunu təşkil edir. 

Azərbaycan rəngkarlığında uzun illər ərzində portretlər əsasən yaradıcı ziyalılarla yanaşı, fəhlələrə, 
kolxozçulara, əmək qabaqcıllarma da həsr olunmuşdur. 1930-1950 ci illərdə Azərbaycan rəssamlarının 
yaradıcılığında yazıçıların, musiqiçilərin portretləri çoxluq təşkil edirdi. Xüsusən Orta əsrlər Azərbaycan 
klassik poeziyasının nümayəndələri olan Nizami, Vaqif, Füzuli, Nəsiminin, siyasət və elmdə məşhur Şah 
İsmayıl Xətai, Nəsrəddin Tusinin bərpa olunmuş portretlərini göstərmək olar. Bu, rəssamların öz mədəniyyət 
tarixinə münasibətindən, həmçinin müsabiqələrin və yubileylərin keçirilməsi ilə əlaqədar olurdu. Belə 
müsabiqələrin əhəmiyyəti həqiqətən böyükdür, belə ki, biz obrazlı da olsa məşhur Azərbaycan şairlərinin, 
mədəniyyət və elm xadimlərinin obrazları ilə tanış oluruq. Belə müsabiqələrin hazırlıq prosesində rəssamlar 
dərin elmi-tədqiqat işi aparırdılar, həqiqəti olduğu kimi yaratmağa çalışırdılar. Bu gün belə portretlər ən 
yüksək adlara layiq görülür, demək olar ki, qiymətli sənəd kimi xəzinəyə çevrilmişlər. 

Qeyd etmək vacibdir ki, 1970-ci illərdə Azərbaycan rəssamlar nəsli sovet incəsənətinin ümumi 
hərəkatı, xüsusən Moskva məktəbi əsasında inkişaf etmişdir. Milli məktəblərlə mərkəz arasında 
müxtəlifliklər və təzadlar da mövcud idi. Azərbaycan rəssamlarının bu nəslinə gəldikdə isə demək olar ki, 
incəsənətdə yeni mərhələnin başlanması keçirilən gənclik sərgilərində aydın şəkildə görünürdü. Bu yenilik 
yetmişinci illərin hərəkatı ilə əlaqədar idi. Portret sahəsində, daha doğrusu portret Tanrı konsepsiyasında baş 
verən islahatlar həm Azərbaycan, həm də Moskva məktəbləri üçün çox əhəmiyyətli idi. Mərkəzdə olunan 
bütün dəyişikliklər Azərbaycan rəssamlarına aid deyildi. Ona görə də tənqidin nəticələri 70-ci illərin 
Azərbaycan rəssamlarına qismən şamil olunurdu. 

Rais Rəsulzadənin bütün yaradıcı həyatı boyu, rəngkarlıgın əsas 1anrlarına müraciət etmişdir. Lakin 
Rais Rəsulzadənin portretə, çoxfiqurlu kompozisiya və mənzərələrə daha çox üstünlük vermişdir. Rais 
Rəsulzadənin əsərlərinin ümumi xüsusiyyətlərini bir qədər analiz etməyə cəhd göstərək: Rəssam humanist 
ideyalara önəm verən sənətkardı. Tablolarını tədqiq etdiyimiz zaman biz bunun daha aydın şəkildə şahidi 
oluruq. Onun portretlərində insana, onun mənəvi aləminə, dəyərlərinə, şəxsiyyətinə verilən dəyər çox 
güclüdür. Əsərlərinin hər bir detalı, hər bir elementin arxasında gizlənmiş kiçik detallar belə “qiymətlilik” 
ənənəsindən öz nəsibini almışdır. Portretlərinə nəzər yetirdiyimiz zaman hər bir obrazın hər bir fərdin ruhunu 
hiss edə bilirik, onun daxili aləminə səyahət edir, duyğularına şərik çıxırıq. Bir sözlə, biz sanki bir tablo yox 
canlı bir insanın qarşısında özümüzü hiss edirik. 

Sənətkar obrazı elə təsvir edir ki, biz onun müdrikliyini, şəxsiyyət dəyərini duya bilir, bundan 
başqa tamaşaçı obraza hörmətlə yanaşır. Məhz sənətkar sayəsində, məhz onun sehirli fırçası sayəsində, məhz 
onun insanlarla bağlı sevgiylə döyünən qəlbi sayəsində o, buna nail olmuş və bu nailiyyət onu cəmiyyətə 
sevdirmişdir. 

Rəsulzadənin portretləri içərisində biz “Nurida Atəş” adlı əsərini qeyd edə bilərik. 
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Rəssam kağız üzərində, qələm və tuşdan istifadə etməklə olduqca real qadın obrazı canlandırmışdır. 
Burada qrafikanın əsas ifadə vasitələri hesab olunan xətt və ştrixlərin rolunu xüsusiylə qeyd etmək lazımdır. 
Hər bir detal, hər bir kiçik element dəqiq yerinə yetirilmişdir. Qadının pozitivliyi , onun hissləri tamamilə 
canlı şəkildə təsvir edilmişdir. Qələm və ağ-qara rənglər vasitəsilə buna nail olmaq bir qədər çətin olsa da, 
rəssam bu işin öhdəsindən böyük bacarıqla gəlmişdir. Kağızın bozumtul ləkələrlə zəngin fonunda obrazın 
təsviri bütün reallığı ilə əks edilmişdir. Məlumdur ki, portret Tanrının əsas prinspi hər hansısa bir obrazın 
zahiri görünüşünü yox, onun hər kəs tərəfindən görünməyən xüsusiyyətlərini üzə çıxarmaqdan ibarətdir. 
Yəni rəssam qəhrəmanını elə təsvir etməlidir ki, tamaşaçı tablonu müşahidə edən zaman onun xarakterinə 
bələd ola bilsin. Bir sözlə, obrazın tamaşaçı ilə ünsiyyət qurması vacib şərtlərdən biridir və rəssam buna nail 
olmuşdur. Psixolofi portret nümunəsi olan bu tablo insana xoş duyğular bəxş edir. 

Rais Rəsulzadə ağ-qara cizgilərlə yanaşı rənglər vasitəsilə də müxtəlif insanların obrazını 
canlandırmışdır. Onlardan biri İsmail Əliyevin portretidir. Göy göldə daha dəqiq desəm, Göycəkənddən olan 
İsmail Əliyevin surətini yağlı boya vasitəsilə kətan üzərində canlandıran rəssam onun bütün xarakterini 
müvəffəqiyyətlə əks etdirmişdir. Psixolofi portret fanrına aid olan bu tablo vertikal formatda yerinə 
yetirilmişdir və realizm üslubundadır.Burada Göycəkəndin təbiəti qoynunda, ayaqüstə təsvir olunan obrazın 
individual aləmini dərk etmək mümkündür. Üz simasındakı qırışların hər biri dəqiqliklə işlənmişdir və 
simasındakı yalançı “gülümsəmə” onun xoşxasiyyətli, zəhmətkeş bir insan olduğuna işarədir. O Göyçəkənd 
kəndinin sadə, əməksevər sakinidir. 


Bir məqamı qeyd edim ki, obraz kompozisiya nisbətən bir qədər iri ölçüdə təsvir edilmişdir. Elə 
təəssürat oyanır ki, sanki ön plandakı surətlə, arxa fondakı mənzərə arasında əlaqə yoxdur və ya mənzərə 
arxa fona sonradan əlavə olunmuşdur. Bu detal bir kompozisiya üzərində yerləşən predmetlər arasındakı 
əlaqəni nə qədər zəiflətsə də, əsas qəhrəmanın dolğun şəkildə “qavranılmasında”, onun daxili aləminin 
bütünlüklə əks olunmasında heç bir əngəl yaratmır. 

Rəng həllində isə rəssam mənzərə əsərlərindən fərqli olaraq sərt yaxmalara yox, lokal rəng qammasına 
müraciət etmişdir. Əgər mənzərəldəki rənglər qamması bir-birinə qarışıq idisə, portretdə isə demək olar ki, 
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sözün əsl mənasında hər rəng müstəqil funksiyanı yerinə yetirir. İlk öncə obrazın bəyaz saçları və tünd göy 
geyimi diqqəti cəlb edir. Rəssamın bu iki rəngə müraciət etməsi təsadüfi deyildir. Bu iki rəngdən qarşılıqlı 
səpkidə istifadə olunması əsas diqqəti bilavasitə obraza doğru yönləndirir, həmçinin işıq mənbəyinin obrazın 
üz simasında daha çox əks edilməsi bu diqqətin daha da artırılmasına xidmət göstərir. 

Rais Rəsulzadənin portret yaradıcılığı bununla kifayətlənmir. O, elə bir rəssamdır ki, o pozitiv hissləri 
tamaşaçılara aşıladığı kimi, insanların qorxuları, gərginlikləri, bir sözlə həyatın sərt üzü ilə də onları tanış 
edə bilir. Onun “Gizlində” adlı tablosu insan qorxularını dolğun şəkildə özündə əks etdirir. 


Bu tablo repreSsiya qurbanlarına həsr edilmişdir və onların hər birinin real şəkildə təsvir olunması bir 
daha təsdiq edir ki, rəssam həqiqətən də onların dərdinə şərik çıxa bilmişdir. Əsərdə rəssam yağlı boya 
texnikasına müraciət etsə də burada təkcə iki rəng öz əksini tapmışdır: ağ və qara. Monoxrom rəng həlli 
çərçivəsində rəssam bu üç şəxsi tam həyati səpkidə canlandırmağa nail olmuşdur. Onların duyğuları,onların 
məqsədi, düçüncəsi demək olar ki, eynidir. Onların baxışları tamaşaçılarla daim ünsiyyət qurur. Bu baxışlar 
fərqli istiqamətlərə yönlənsə də onları birləşdirən ortaq bir hiss vardır- kədər və qorxu. Əsərin ağ-qara 
olmasının səbəbi bu üç obrazın simasında bütün repressiya qurbanlarının həyatlarının qara zindana 
çevrilməsiylə bağlıdır. Bir sözlə, 110x140 ölçüləri olan, və qrup portretə aid olan bu əsər rəssamın 
yaradıcılığının şedevrı hesab olunur. 


The trends in the development of the portrait genre in the Rais Rasulzade"s creativity 
Summary 

The main purpose of vvriting this article is to get acquainted vvith a great mass of Rais Rasulzade"s 
creativity. First 1 gave some information about his life and later his creativity. Rais Rasulzade"s is one of the 
most famous representatives of Azerbaifan/s colorful realistic style. In the portrait, vvhether in landscape or 
still life, vve face realistic tendencies. As a result of my small research, 1 have seen that the artist has been 
attentive to every aspect of the story, from the basic to the smallest details, and that these elements have 
something in common vvith each other. 


HarpaB.reHHs pa3BHTHH ?KaHpa noprTpera B TBOpuecrBe Panca Pacy-ısaye 
PesroMe 

TnaBHas HE€HB HaTiHCAHHSI ƏTOİİ CTaTBH - HİOSHAKOMHTBCSI € ÖOLNBIHOH  MaccOH TBOpuecTBa Parca 
Pacyırsane. CHanarıa s paccka3arı o ero ?KH3HH, a 3aTEM H O ero TBOpü€CTBe. Payıca Pacyısane - oHHH H3 
CaMBIX H3BCCTHBIX TIpe/iCTaBHT€/TCİİ KpacouHOTO peanerHuecKxoro cTV/n AsepöafyıpxaHna. Ha nopTpere, 
öyzb TO Ti€Hİ335K VUTH. HATEOPMOPT, MBI CTATKHBA€MCS) C peayiHCTHHECKHMH TEHHCHUHSMH. B pesyzibTaTe MOHX 
H€ÖO:IBMIHX HCC/TCTOBAHHEH 3: YBHUICIL, HTO XY HOXKHHK  ÖBUT BHHMƏTENEH KO BCEM ACTCKTaM HCTOPHH, OT 

OCHOBHBIX /10 MC/TbuafHIHX H€TaHIeİi V HTO ƏTH ƏZTEMEHTBI HMCTOT HeMTO OÖHI€€ M€?K/iy CO6Oi1. 


Rəyçi: dos. D.Hümbətova 
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